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LIGHTING

Foryour own safety and to ensure
proper operation of the appliance,
please read this manual carefully
before installation and operation.
Keep these instructions together
with the appliance, evenifitis sold
ortransferred to third parties. Itis
important that users know all the
appliance's operating and safety
characteristics.

The cables must be connected by
atrainedtechnician.

e The manufacturer shall not be
considered responsible forany injury
ordamage caused by improper
installation or use.

e The minimum safety distance
between the hob and the suction hood
is 650 mm (some models may be
fitted atalower height; please see the
paragraph relating to working
dimensions and installation).

¢ Iftheinstructionsforinstallation of the
gas hob specify a distance greater
thanthe oneindicated, this mustbe
takenintoaccount.

e Checkthatthe mains powersupply
correspondsto the oneindicated on
the data plate affixed inside the hood.

The cut-out devices must be installed
in the fixed system according to wiring
systemregulations.

For Class | appliances, check that the
domestic power supply is adequately
earthed.

Connectthe hoodtothe flue using a
pipe with a minimum diameter of 120
mm. The fumes must travel the
shortest distance possible.

Allthe air venting regulations must be
complied with.

Do not connect the ducting hood to
flues thatalso carry combustion
fumes (e.g. boilers, chimneys, etc.).
Ifthe hood is used in combination with
non electric appliances (e.g. gas
appliances), a sufficient level of
ventilation must be guaranteedinthe
roomto prevent any exhaust
backflow. If the kitchen hood is used in
combination with appliances thatare
not electrically powered, the negative
pressure inthe room must not exceed
0.04 mbarto avoid anyrisk of the
fumes being sucked back into the
room by the hood.

The airmust not be extracted through
afluethatis also used as an exhaust



flue for fumes from gas or other fuel
powered combustion devices.

Ifitis damaged, the power cable must
be replaced by the manufacturer or by
aservicetechnician.

Connectthe plug to asocket that
complies with currentregulations and
isinanaccessible position.
Asregards the technical and safety
measures to be taken for exhausting of
fumes, itisimportantthat the
regulations set by local authorities be
complied with scrupulously.

CAUTION: remove the protective
films before installing the hood.

e Onlyusescrews and hardware of asort
suitable forthe hood.

CAUTION: failure to install the
screws or fixing devices as
describedintheseinstructions
may mean there is arisk of electric
shocks.

Do notlook directly at the light through
optical devices (binoculars,
magnifying glasses...).

Do not flambé food under the hood:
you might cause afire.

This appliance may be used by
children overthe age of 8 years and by
persons with limited psycho-physical
and sensory abilities or with insufficient
experience and knowledge, provided
they are carefully supervised and
instructed on how to use the appliance
safely and on the dangers that it
involves. Make sure that children are
not allowed to play with the appliance.
Cleaning and maintenance to be
performed by the user must not be
carried out by children, unless they are
under supervision.

Supervise children, to make sure they
do not play with the appliance.

The appliance must not be used by
persons (including children) with
limited psycho-physical or sensory
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capacities or with insufficient
experience and knowledge, unless
they are carefully supervised and
instructed.

Accessible parts may become
extremely hot during the use of
cooking appliances

Cleanand/orreplace the filters after
the period of time indicated (danger of
fire). See the paragraph on
Maintenance and cleaning.

The room must be adequately
ventilated when the hood is used
simultaneously with appliances that
use gas or other fuels (not applicable to
appliances that only discharge airinto
the room).

The symbol == onthe productoronits
packaging indicates that the product must
not be disposed of with the normal
domestic waste. The product must be
disposed of ata specialist re-cycling centre
for electrical and electronic components. By
making sure that this productis disposed of
properly, you will help prevent possible
negative consequences for the
environment and for health that might result
fromitsimproperdisposal. For more
detailed information on how to re-cycle this
product, please contact yourlocal
municipal offices, local waste disposal
service or the shop in which the product was
purchased.

Declaration of Conformity

The manufacturer declares that this appliance

withradio functionality complies with Directive

2014/53/EU.

The complete text of the EU declaration of

conformity is available at the following link by

searching for the product code:

https://www.franke.com/

This code can be found onthe label located
inside the product.

Frequency Maximum transmitted
bands power
2.4 GHz 100 mW max.



https://www.franke.com/

USE

e Thesuctionhood hasbeendesigned
exclusively fordomestic use, to eliminate
kitchen odours.

e Neverusethehood for purposes otherthan
those for which it was designed.

e Neverleave high flames underthe hood
whenitisin operation.

Adjust the intensity of the flame so thatitis
directed onto the bottom of the cooking
pan, making sure it does not wrap around
the sides.

Deep-fryers must be kept under constant
supervision when in use: the oil may catch
fireifitgetstoohot.

CLEANING AND MAINTENANCE

e Theactivated carbonfilteris neither
washable norregenerable and must be
replaced approximately every 4 months of
operation or more frequently in case of very
intense use (W).

e Thegreasefilters mustbe cleaned every 2
months of operation or more frequently in
case of very intense use and can be washed
inadishwasher (2).

e Cleanthehoodusingadampclothanda
neutral liquid detergent.

e Forexternalandinternal cleaning of the
hood avoid alcoholic or silicone products.

Ifthe product or one of its parts is made of
stainless steel, use specific non-abrasive
products for cleaning and follow the lines of the
satin finish during cleaning.



CONTROLS

O 2 3 ®
]

T T2 T3 T4 T5

Key Key press Function LED
Short Turns the motor on/off at the first speed. On / Off
Long press with K-Link uncoupling Upon Su_ccessful
T loads off Starts the procedure for the cancellation of all completion of the
(motor and lights) compatible K-Link devices previously coupled with the procedure !—EDS Ttand
K-Link coupling function. T2 flash 5 times.
Short Turns the motor on/off at the second speed. T1and T2 On / Off

T1flashes twice:

T2 Longpresswith Activates/Deactivates the Activated Carbon Filters ~ alarm activated.

light on alarm. T1flashes once:
alarm deactivated.
Short Turns the motor on at the third speed. T1and T3 On / Off

Turns the motor on at the Intensive speed.

This speed is timed for 6 minutes. At the end of this
time, the system automatically returns to the
Long press with  previously selected speed. If activated with the motor

light or motor on off, once the time has passed it switches to OFF mode. Flashing
When the carbon filters alarm is activated, the
Intensive speed is no longer timed to 6 minutes but
T3 has an infinite duration.
Long press with
all loads off The Filter saturation alarm is reset. All LEDs flash 3 times.

(motor and lights)

Signals the saturated Metal Grease Filters alarm and
the need to wash them. The alarm is activated after 100 T1 flashes slowly
hours of effective hood operation.

Signals the Activated Charcoal Odour Filter
saturation alarm. The alarm is activated after 200 T1flashes fast
hours of effective hood operation.




Activates/Deactivates the Automatic operating mode.

AUTO mode is deactivated whenever any other keys Fixed light:
are pressed. '

AUTO mode is activated when the key is pressed or the AUTO mode activated.
Short Coupled Induction Cooktop is turned on. The hood

speed is automatically set using the highest power

level present on the hob. When the induction cooktop Off:
is turned off the last activated speed is held for 5 AUTO mode temporarily
seconds, then speed 1for 15 minutes. Once the 15 deactivated.

minutes have passed the motor turns off. The light
status does not change.

K-Link coupling

Before starting the procedure follow the specific
T4 instructions of the manuals of the devices to be

coupled. )
LEDs T1and T2 flashing:

coupling in progress.

For the remote control, see “connected mode”.

Starts the pairing procedure between the hood and
Long press with  compatible K-Link devices (induction cooktop or
all loads off remote control). Up to 3 induction cooktops can be Upon successful
(motor and lights) paired and only one remote control. See the manual of completion of the
the devices for details of the operations that need to be procedure LEDs T1and
performed on these. T2 will light up for 2

The coupling procedure takes 2 minutes. If no devices Seconds.
are recognised within this time check that you have
previously activated the procedure for the devices to
be coupled. The maximum number of linkable devices
may have been reached.

The lights alternate between medium intensity (if
present), high intensity and off.

Short On / Off

T5

Long press with
light on

Recommended device coupling sequence:

Switches the ambient lights on/off.

1- K-Link Mode (See “connected mode” of remote control manual)
2 - K-Link Coupling (See hood manual)

3 - Remote Control-Hood Coupling (See remote control manual)
4 - K-Link Coupling (See hood manual)

5 - Cooktop-Hood Coupling (See induction cooktop manual)

REMOTE CONTROL

e Thisappliance canbe controlled usinga
remote control.

LIGHTING

e Please contactthe Service Departmentto
changeit("Please contact the service
departmentto purchaseit").
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SICHERHEITSINFORMATIONEN

Lesen Sie bitte fir Ihre eigene
Sicherheit und die korrekte
Funktion des Gerats diese
Betriebsanleitung sorgfaltig
durch, bevor Sie es installieren
und in Betrieb nehmen. Bewahren
Sie die Betriebsanleitung stets
zusammen mit dem Gerat auf,
auch falls Sie dieses verkaufen
oder Dritten liberlassen. Esist
wichtig, dass die Benutzer mit
allen Funktions-und
Sicherheitsmerkmalen des
Gerates vertraut sind.

A Die Kabel miissen von
kompetentem Fachpersonal
angeschlossen werden.
Der Hersteller haftet nicht flir etwaige
Schaden, die durch fehlerhafte
Installation oder falschen Gebrauch
entstehen kdnnen.
Der Mindestsicherheitsabstand
zwischen dem Kochfeld und der
Abzugshaube betragt 650 mm (einige
Modelle kénnen auch niedriger
installiert werden; siehe Abschnitt
Abmessungen und Installation).
Sollten die Installationsanweisungen
des Gaskochfelds einen groBeren

Abstand als oben angegeben
vorsehen, ist dies zu beriicksichtigen.
Sicherstellen, dass die Netzspannung
den Angaben aufdem Typenschildim
Inneren der Haube entspricht.
Trennvorrichtungen missenin
Ubereinstimmung mitden
Verkabelungsvorschriftenin die feste
Installation eingebaut werden.

Fir Gerate derKlasse | sicherstellen,
dass das Hausstromnetz Uber eine
geeignete Erdung verfligt.

Die Abzugshaube mit einem Rohr, das
einen Durchmesser von mindestens
120 mm haben muss, andie
Abluftleitung anschlief3en. Die
Abluftstrecke muss so kurz wie
maoglich sein.

Alle gesetzlichen Vorschriftenim
Bereich Abluft einhalten.

Die Abzugshaube darf nichtan einen
Schachtangeschlossen werden, in
den Rauchgase abgeleitet werden (z.
B.von Heizkesseln, Kaminen, usw.).
Falls die Abzugshaube gleichzeitig mit
nichtelektrischen Geraten (z.B.
Gasgeraten) verwendet wird, muss
der Raum Uber eine ausreichende
Liftung verfiigen, damit der Riickfluss
der Abgase verhindert wird. Bei



gleichzeitigem Betrieb der
Abzugshaube mit nicht elektrisch
betriebenen Geraten darfder
Unterdruckim Raum nicht mehrals
0,04 mbar betragen, damit die Abgase
nicht wieder durch die Abzugshaube in
den Raum gesogen werden.

e DieAbluftdarfnicht libereine
Abgasleitung von Feuerstatten, die mit
Gas oderanderen Brennstoffen
betrieben werden, abgefiihrt werden.

e Wenndas Geratekabel beschadigtist,
muss es vom Hersteller oder von
einem Kundendiensttechniker ersetzt
werden.

e Den Steckerineine zugangliche, den
geltenden Vorschriften
entsprechende Steckdose stecken.

e Wasdietechnischenund
SicherheitsmaBnahmen flr die
Abgasflihrung betrifft, sind die
Vorgaben der ortlichen Behorden
streng einzuhalten.

WARNUNG: Bevordie
Abzugshaube installiert wird, die
Schutzfolien abziehen.

e Nurflirdie Abzugshaube geeignete
Schrauben und Kleinteile verwenden.

Werden die Schrauben und
Befestigungsteile nichtgeman der
vorliegenden Anleitung befestigt,
kanndie Gefahrvon
Stromschlagen bestehen.

e Nichtdirekt mitoptischen
Instrumenten (Fernglas, Lupe, usw.)in
das Lichtschauen.

e Aufkeinen Fall unterder Abzugshaube
flambieren. Es besteht Brandgefahr.

o Dieses GeratkannvonKindernab
einem Alter von 8 Jahren und von
Personen miteingeschrankten
physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder einem
Mangel an Erfahrung und/oder Wissen
verwendet werden, wenn sie
beaufsichtigt werden oder beziglich
dessicheren Gebrauchs des Gerats

unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstanden
haben. Kinder dlirfen nicht mitdem
Gerat spielen. Reinigung und
Benutzerwartung dirfen nicht durch
Kinder ohne Beaufsichtigung
durchgefiihrtwerden.

e Kinder missen beaufsichtigt werden,
damit sichergestellt wird, dass sie
nicht mitdem Gerat spielen.

e Dieses Geratdarfnichtvon Personen
(einschlieBlich Kindern) mit
eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten odereinem Mangel an
Erfahrung und/oder Wissen verwendet
werden, auBer wenn sie beaufsichtigt
werden oder unterwiesen wurden.

Die zuganglichen Teile konnen
wahrend der Verwendung der
Kochgerate sehr hei werden.

e DieFilternachdemangegebenen
Intervall reinigen und/oder ersetzen
(Brandgefahr). Siehe Absatz Wartung
und Reinigung.

e Wirddie Abzugshaube gleichzeitig mit
Geraten verwendet, die mit Gas oder
anderen Brennstoffen betrieben
werden, muss der Raum Uber eine
ausreichende Liftung verfligen (gilt
nicht flir Gerate, die nur Luftin den
Raum abgeben).

e Das Symbol E am Produkt oder auf
der Verpackung weist darauf hin, dass
das Gerat nicht als normaler Hausmiill
entsorgt werden darf. Das Altgerat
muss vielmehr einer speziellen
Sammelstelle flir elektrische und
elektronische Altgerate zugeflihrt
werden. Mit der vorschriftsmaBigen
Entsorgung des Gerates tragt der
Benutzer dazu bei, schadliche
Auswirkungen auf Umweltund
Gesundheit zu vermeiden. Flir weitere
Informationen liber das Recycling
dieses Produktes wenden Sie sich bitte
andie Gemeinde, den ortlichen



Abfallentsorgungsdienstoderden
Handler, bei dem Sie das Gerat gekauft
haben.
Konformitatserklarung
Der Hersteller erklart, dass dieses Gerat
mit Funksteuerung Funktion die
Anforderungen der Richtlinie 2014/53/
EU erflillt.
Dervollstandige Textder EU-
Konformitatserklarungist aufder

GEBRAUCH

folgenden Internetadresse unter Eingabe
des Produktcodesin das Suchfeld
einsehbar:

https://www.franke.com/

Der Produktcode kann auf den Etikettim
Produkt abgelesen werden.

Frequenzber
eiche

Maximal gesendete
Leistung

2,4GHz Max.100 mW

e Die Abzugshaube wurde ausschlieBlich
dazu entwickelt, umim Haushalt

Klichendiinste zu beseitigen.

Die Haube niemals fiirandere Zwecke
verwenden, als die flir welche sie entwickelt
wordenist.

Unter der eingeschalteten Haube keine
offenen hohen Flammen benutzen.

e DieFlamme soregulieren, dass sie nicht
Uberden Umfang des Kochgeschirrs

hinausreicht.

Fritteusen missen wahrend des Gebrauchs
standig Uberwacht werden: Uberhitztes Ol
konnte sich entzlinden.

REINIGUNG UND WARTUNG

Der Aktivkohlefilterist weder waschbar
nochregenerierbar. Ermussalle 4
Betriebsmonate oder beiintensivem
Gebrauch (W)auch &fterausgetauscht
werden.

o Fettfilter sollten alle 2 Betriebsmonate oder
beistarker Beanspruchung haufiger
gereinigt werdenund kénneninder

Geschirrsplilmaschine (Z) gereinigt werden.

e Reinigen Sie die Dunstabzugshaube mit
einem feuchten Tuch und einem neutralen

fllissigen Reinigungsmittel.

10

o Vermeiden Sie flir die Reinigung der AuBen-
und Innenseite der Haube alkoholische oder

silikonhaltige Produkte.

Wenn das Produkt oder eines seiner Teile aus
rostfreiem Stahl besteht, verwenden Sie zur
Reinigung spezielle, nicht scheuernde
Produkte und folgen Sie beider Reinigung den
Linien der Satinierung.


https://www.franke.com/

STEUERBEFEHLE

O 2
| |

T T2 T3
Taste Tastendruck Funktion Led
Kurz Z(;l}:;lszt den Motor auf die erste Geschwindigkeitsstufe On/ Off
71 Llangmitallen Unterbrechung der K-Link-Verbindung Nach erfolgreichem
Lasten aus Der Léschvorgang fiir alle vorher mit der Funktion K-Link- Abschluss des Vorgangs
(Motor und Verbindung gekoppelten K-Link kompatiblen Gerste wird Plinken die Led T1und
LICht) gestartet. T2 5 Mal.
Schaltet den Motor auf die zweiten
Kurz Geschwindigkeitsstufe ein/aus. Tlund T2 On/ Off
T1blinkt 2 mal:
T2 'éi’l‘gugftung Aktiviert/Deaktiviert die Alarmmeldungen der Alarm aktiviert.
eingeschaltet Aktivkohlenfilter. T1 blinkt 1 mal:
Alarm deaktiviert.
Kurz Schaltet den Motor auf die dritte Leistungsstufe. T1und T3 On / Off
Schaltet den Motor auf die Intensive
Geschwindigkeitsstufe ein.
Die Geschwindigkeit ist auf 6 Minuten eingestellt. Sobald
Lang mit die Zeit abgelaufen ist, kehrt das System automatisch auf
Belguchtun die vorher gewahlte Geschwindigkeitsstufe zuriick. Wenn
oder Motorg diese Funktion bei abgeschaltetem Motor aktiviert Blinkend
. worden ist, wechselt das System nach Ablauf der Zeit in
eingeschaltet den OFF-Modus
Wenn der Aktivkohlefilter-Alarm aktiviert wird, ist die
Intensivgeschwindigkeit nicht mehr auf 6 Minuten
T3 begrenzt, sondern hat eine unendliche Dauer.

Lang mit allen
Lasten aus
(Motor und
Licht)

Man setzt den Sattigungsalarm der Filter zuriick.

Alle Leds blinken 3 Mal.

Alarmmeldung, dass die Metallfettfilter gesattigt sind
und gewaschen werden missen. Die Alarmmeldung wird
nach 100 effektiven Betriebsstunden der

Dunstabzugshaube generiert.

T1blinkt langsam

Signalisiert den Sattigungsalarm des Aktivkohle-
Geruchsfilters. Die Alarmmeldung wird nach 200
effektiven Betriebsstunden der Dunstabzugshaube

generiert.

T1blinkt schnell

N



Kurz

Aktiviert/Deaktiviert die Automatik-Funktion.

Bei Druck irgendeiner anderen Taste wird der AUTO-
Modus deaktiviert.

Der AUTO-Modus wird durch Druck der Taste oder beim
Einschalten des gekoppelten Induktionskochfelds
aktiviert. Die Geschwindigkeitsstufe der
Dunstabzugshaube wird automatisch eingestellt, wenn
man die hochste Leistungsstufe in der Kochfeldzone
benutzt. Beim Abschalten des Induktionskochfelds lauft
die Dunstabzugshaube noch fiir 5 Sekunden auf der
zuletzt eingeschalteten Geschwindigkeitsstufe und dann
fiir 15 Minuten auf der Geschwindigkeitsstufe 1. Nach 15
Minuten schaltet sich der Motor ab. Der Status der Lichter
andert sich nicht.

Dauerleuchten:
Auto-Modus aktiviert.

Aus:

Auto-Modus zeitweilig
deaktiviert.

T4

Lang mit allen
Lasten aus
(Motor und
Licht)

K-Link-Verbindung

Vor dem Starten des Vorgangs den spezifischen
Anleitungen aus den Betriebsanleitungen der
anzukoppelnden Gerate folgen.

Fir die Fernbedienung siehe ,Modus verbunden”.

Der Vorgang zum Koppeln der Dunstabzugshaube mit
den K-Link-kompatiblen Geraten (Induktionskochfeld
oder Fernbedienung) startet. Man kann bis zu 3
Induktionskochfelder und eine Fernbedienung mit der
Dunstabzugshaube koppeln. Siehe die Betriebsanleitung
der Gerate zu den fir die Gerate durchzufiihrenden
Vorgéange.

Der Kopplungsvorgang dauert 2 Minuten. Wenn innerhalb
dieses Zeit, kein Gerat erkannt wird, Uberprifen, ob man
vorher den Vorgang fir die anzukoppelnden Gerate
gestartet hat. Es ist moglich, dass die Hochstzahl an
koppelbaren Gerédten erreicht ist.

Led T1und T2 blinken:
Kopplungsvorgang lauft.

Sobald der Vorgang
erfolgreich
abgeschlossen wurde,
leuchten die Led T1und
T2 fir 2 Sekunden.

Kurz

Die Lichter wechseln zwischen mittlerer Intensitéat (falls
vorhanden), hoher Intensitat und aus.

On / Off

T5 Lang mit
Beleuchtung

eingeschaltet

Schaltet das Umgebungslicht ein/aus.

Empfohlene Sequenz fiir die Kopplung zwischen den Geraten:

1- K-Link-Modus (Siehe "Modus verbunden" in der Bedienungsanleitung der Fernbedienung)

2 - K-Link-Verbindung (siehe Betriebsanleitung der Dunstabzugshaube)

3 - Kopplung Fernbedienung-Dunstabzugshaube (siehe Betriebsanleitung der Fernbedienung)

4 - K-Link-Verbindung (siehe Betriebsanleitung der Dunstabzugshaube)

5 - Kopplung Feld-Dunstabzugshaube (siehe Betriebsanleitung des Induktionskochfelds)

FERNBEDIENUNG

o Dieses Gerat kann mit einer Fernbedienung

gesteuertwerden.

BELEUCHTUNG

e Wenden Siesichflirden Austauschanden
technischen Kundendienst ("Wenden Sie
sich flirden Kaufan den technischen

Kundendienst").
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INFORMATIONS SUR LA SECURITE

Pour votre sécurité et pour
garantir le fonctionnement
correctde I'appareil, veuillezlire
attentivement ce manuel avant
soninstallation et samise en
fonction. Toujours conserver ces
instructions avec l'appareil,
méme en cas de cessionou de
transfert a une autre personne. |l
estimportant que les utilisateurs
connaissent toutes les
caractéristiques de
fonctionnement et de sécurité de
l'appareil.

Laconnexion des cables doit étre
effectuée paruntechnicien
compétent.

Enaucun casle fabricant ne peut étre
tenu pour responsable de dommages
éventuellementdus a uneinstallation
ou aune utilisationimpropre.

La distance de sécurité minimum
entre latable de cuisson et la hotte
aspirante estde 650 mm (certains
modeles peuvent étre installés aune
hauteurinférieure ; voir le paragraphe
concernantlesdimensions de travail
etl'installation).

Silesinstructions d’installationde la
table de cuisson a gaz spécifientune

13

distance supérieure a celle indiquée
ci-dessus, veuillezimpérativement en
tenircompte.

Assurez-vous que latensiondu
secteur correspond a celle indiquée
surla plaque des caractéristiques
apposée al’intérieur de la hotte.

Les dispositifs de sectionnement
doivent étre installés dans
I'équipement fixe conformément aux
normes sur les systemes de cablage.
Pourles appareils de Classel|,
s'assurer que l'installation électrique
de votreintérieur dispose d'une mise
alaterre adéquate

Relierla hotte au conduitde cheminée
avec untube ayantundiamétre
minimum de 120 mm. Le parcours des
fumées doit étre le plus court possible.
Respectertoutesles normes
concernantl’évacuation de l'air.

Ne pasrelier la hotte aspirante aux
conduits de cheminée qui
acheminentles fuméesde
combustion (par ex. de chaudiéres, de
cheminées, etc.).

Sivous utilisez|'aspirateuren méme
temps que des appareils non
électriques (parex. appareils a gaz),
veilleza ce que la piéce soit



adéquatement ventilée, afin
d’empécher le retour du flux des gaz
d’évacuation. Sivous utilisez la hotte
de cuisine en méme temps que des
appareils non alimentés al'électricité,
la pression négative dans la piece ne
doit pas dépasser 0,04 mbar, afin
d’éviter que les fumées soient
réaspirées danslapieceousetrouvela
hotte.

Ne pas évacuer l|'airatraversun
conduit utilisé pour la sortie des
fumées des appareils de combustion
alimentés au gaz ou avec d'autres
combustibles.

Sile cordon d’alimentation est
endommagé, faites-le remplacer parle
fabricant ou paruntechniciendu
service apres-vente agrée.
Branchezla fiche a une prise conforme
auxnormes envigueuretdansune
position accessible.

Ence quiconcerne lesdimensions
techniques et de sécurité a adopter
pour |'évacuation des fumées, se
conformer scrupuleusement aux
reglements établis par les autorités
locales.

ATTENTION :avantd'installerla
hotte, retirerles films de
protection.

Utilisez exclusivementdesvisetde
petites fournitures du type adapté pour
la hotte.

ATTENTION : toute installation de
vis et de dispositifs de fixation non
conforme a ces instructions peut
entrainerdesrisquesde
décharges électriques.

Ne pasregarderdirectementavec des
instruments optiques (jumelles,
lentilles grossissantes...).

Ne flambez pas des mets sous la hotte :
sous risque de développer unincendie.
Cet appareil peut étre utilisé pardes
enfantsde plus de 8 ans et par des
personnes dontles capacités
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physiques, sensorielles ou mentales
sontdiminuées ou ayantune
expérience et des connaissances
insuffisantes, pourvu que ce soit sous
lasurveillance attentive d’'une
personne responsable et aprés avoir
recudesinstructions surla maniere
d’utiliser cet appareil entoute sécurité
etsurlesdangers que celacomporte.
S'assurer que les enfants ne jouent pas
avec cetappareil. Le nettoyage et
I'entretien de la partde I'utilisateur ne
doivent pas étre effectués par des
enfants, a moins qu’ils ne soient
surveillés.

Surveillezles enfants. Assurez-vous
qu’ils ne jouent pas avec l'appareil.
Cetappareil n’est pas destiné a étre
utilisé par des personnes (enfants
compris) dont les capacités physiques,
sensorielles ou mentales sont
diminuées ou ayant une expérience et
des connaissances insuffisantes, a
moins que celles-cine soient
attentivement surveillées et instruites.

Les parties accessibles peuvent
devenirtres chaudes durant
I'utilisation des appareils de
cuisson.

Nettoyer et/ouremplacerlesfiltres
apres le délaiindiqué (danger
d’incendie). Voir le paragraphe
Entretien et nettoyage.

Veillezace quelapiéceaitune
ventilation adéquate lorsque la hotte
fonctionne en méme temps que des
appareils utilisant du gaz ou d’autres
combustibles (non applicable aux
appareils qui évacuent l'air
uniquementdanslapiéce).

Le symbole E le symbole marqué sur
le produit ou sur son emballage indique
que ce produit ne peut pas étre éliminé
comme undéchet ménager normal.
Cetappareil doit étre remisa une
déchetterie spécialisée dansle
recyclage de composants électriques



et électroniques. Assurez-vousque cet  Lefabricantdéclare que cetappareil

appareil a été éliminé correctement, disposant de la fonctionradio est

vous participerez ainsia prévenir les conforme aladirective 2014/53/EU.
conséquences potentiellement Le texte complet de la déclaration de
négatives pourl'environnement et conformité EU est disponible a l'adresse
pourlasanté pouvantdécoulerd'une suivante en faisant une recherche par

d’éliminationinappropriée. Pour toute référence produit:
information supplémentaire surle
recyclage de ce produit, contactez
votre municipalité, votre déchetterie
locale ou le magasin quivous avendu

https://www.franke.com/
Cette référence estdisponible sur
I'étiquette présente al'intérieur du

. roduit.
ce produit. P
Déclaration de Conformité Bandesde Puissance maximale
fréquence transmise
2,4GHz 100 mW max.

o Cette hotte aspirante a été concue e Réglezl'intensité dufeude manierea
exclusivement pour un usage domestique I'orienter exclusivement versle fond de la
dansle butd’éliminerles odeurs de cuisine. casserole, envous assurantque celui-cine

o Nejamais utiliser la hotte pour des buts déborde passurles cotés.
différents de ceux pourlesquels elle a été e Contrélezconstammentles friteuses durant
congue. leur utilisation : I'huile surchauffée risque de

o Nejamais laisser un feu vif allumé sous la s'incendier.

hotte lorsque celle-ciesten fonction.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

o Lefiltreacharbon actif ne peut pas étre lavé
nirégénéré etil doit étre remplacé apres
environ 4 mois de fonctionnement ou plus
fréguemment en cas d'utilisation trés
intense (W).

o Nettoyerlahotteal'aide d'un chiffon
humide etd'un détergent liquide neutre.

e Pourle nettoyage extérieur etintérieur de la
hotte, éviter les produits a base d’alcool ou
desilicone.

Sile produitoul'une de ses parties esten acier
inox, pour le nettoyage, utiliser des produits
spécifiques non abrasifs et suivre leslignes de
satinage durantle nettoyage.

w

o Lesfiltresagraisse doivent étre nettoyés
tousles 2 mois de fonctionnement ou plus
freguemmenten casd'utilisation intensive
et peuvent étre lavés au lave-vaisselle (Z).
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COMMANDES

O 2
| | | |

w
Y

T T2 T3 T4
Touch Pression ,
Fonction LED
e touche
Breve Allume/Eteint le moteur a la premiére vitesse. On / Off
Longue avec . i i
toutes les Désappairage K-Link Quand la procédure
m charges Lancement de la procédure de suppression de tous les se termine avec
eteintes dispositifs compatibles K-Link précédemment associés avec SUcces, les LED T1et
(moteur et la fonction Appairage K-Link. T2 clignotent 5 fois.
lumiéres)
Breve Allume/Eteint le moteur & la deuxiéme vitesse. T1etT2 On / Off
T1clignote 2 fois :
T2 Longueavec alarme activée.

lumiere Active/Désactive l'alarme des Filtres a Charbon Actif. , ,
allumée T1clignote 1fois :
alarme désactivée.
Breve Allume le moteur a la troisieme vitesse. T1et T3 On / Off
Allume le moteur a la vitesse Intensive.
Cette vitesse est active 6 minutes. Passé ce délai, le systéeme
Prolongée se remet automatiquement a la vitesse précédemment
avec lumiére  sélectionnée. Activée avec le moteur éteint, elle passe en )
S Clignotant
ou moteur mode OFF a la fin du temps.
allumés

Lorsque I'alarme du filtre a charbon est activée, la vitesse
intensive n'est plus temporisée a 6 minutes mais a une
durée infinie.

Longue avec
toutes les
charges
éteintes
(moteur et
lumiéres)

T3

Réalisation de la réinitialisation de I'alarme saturation
Filtres.

Toutes les LED
clignotent 3 fois.

Signale I'alarme saturation Filtres Métalliques Anti-
graisse et le besoin de les laver. L'alarme se déclenche au
bout de 100 heures de travail effectif de la hotte.

T1clignote lentement

Signale I'alarme saturation Filtre anti-odeur au Charbon
Actif. L'alarme se déclenche au bout de 200 heures de
travail effectif de la hotte.

T1clignote
rapidement
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Active/Désactive le mode de fonctionnement Automatique.

Le mode AUTO se désactive a chaque pression d'autres Allumé fixe :
touches. mode AUTO activé.
Le mode AUTO s’active en appuyant sur la touche ou a

Bre I'allumage de la Plaque Induction Appairée. La vitesse de la

reve ] Py . A s
hotte sera automatiquement définie en utilisant le niveau de  Eteint:
puissance le plus élevé présent sur les zones de la plaque de
cuisson. A I'extinction de la plaque induction, la derniere ?;cr;deoéat‘ilrzcr)nent
vitesse définie est maintenue pendant 5 secondes, suivie de dés:ctivé
la vitesse 1 pendant 15 minutes. Au bout de 15 minutes, le '
moteur s'éteint. L'état des lumieres n’est pas modifié.
Appairage K-Link
T4 Avant de lancer la procédure, suivre les indications LED T1et T2

spécifiques dans les manuels des dispositifs a appairer. clignotantes :
Pour la télécommande, vois « mode connecté ». procédure

Longueavec | . coment de la procédure d'association de la hotte ades ~ d'accouplementen

toutes les ; P . . N ) cours.

charges d,|slposmfs compatibles K—I__|nk (plaque a |nlduct|o‘n ou

Steintes télécommande). Il est possible d'associer jusqu’a 3 plaques

(moteur et induction et une seule télécommande. Consulter le manuel .

lumiares) des dispositifs pour les opérations a réaliser dessus. Quand la procédure

umieres ] ) ) se termine avec
La procédure d'accouplement dure 2 minutes. Si aucun succes, les LED T1et
dispositif n'est reconnu dans ce délai, vérifier d'avoir T2 s'allument
précédemment lancé la procédure des dispositifs a pendant 2 secondes.
accoupler. Il est possible que le nombre maximal de
dispositifs associables ait été atteint.

R Les lumiéres s’alternent entre moyenne intensité (si
Bréve présente), haute intensité et éteintes. On/ Off
T5 Longueavec .
lumiére Allume/Eteint les lumiéres d’ambiance.
allumée

Séquence conseillée d'appairage entre les dispositifs :

1- Mode K-Link (Voir « mode connecté » du manuel de la télécommande)

2 - Appairage K-Link (Voir manuel hotte)

3 - Appairage Télécommande-Hotte (Voir manuel télécommande)

4 - Appairage K-Link (Voir manuel hotte)

5 - Appairage Plague-Hotte (Voir manuel plague induction)

TELECOMMANDE

o Cetappareil peut étre commandé au
moyen d'une télécommande.

ECLAIRAGE

e Pourleremplacement, contacterle service
aprés-vente (« Pour'achat, s'adresserau
Service Aprés-Vente »).
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INFORMATIE OVER DE VEILIGHEID

Leesvooruw eigen veiligheid en
voor een correcte werking van het
apparaat eerst deze handleiding
aandachtig door, alvorens het
apparaatteinstallerenente
gebruiken. Bewaardeze
instructies altijd bij het apparaat,
ook wanneer u het verkoopt of
overdraagtaan derden.
Gebruikers moeten volledig op de
hoogte zijn van de werkingen de
veiligheidsfuncties van het
apparaat.

De kabels moeten dooreen
ervaren monteur worden
aangesloten.

e Defabrikantis nietaansprakelijk voor
eventuele schade als gevolg van een
onjuiste installatie of oneigenlijk
gebruik.

e Deminimale veiligheidsafstand
tussen de kookplaat en de afzuigkap is
650 mm (sommige modellen kunnen
op eenkleinere afstand worden
geinstalleerd; zie de paragraaf over de
werkafmetingen en de installatie).

e Alsdeinstallatievoorschriften vande
gaskookplaat bepalen dateen grotere
afstand in acht moet worden
genomendan hierbovenis

aangegeven, dan moetdaar rekening
mee worden gehouden.
Controleer of de netspanning
overeenstemt met de spanning die op
hettypeplaatje aan de binnenkantvan
de afzuigkap staat vermeld.
Ermoeten lastscheidersin de vaste
installatie worden geinstalleerd in
overeenstemming metde normen
over bedradingssystemen.
Controleervoor apparaten vanklasse |
of het elektriciteitsnetin uw woning
over een goede aarding beschikt.
Sluit de afzuigkap op het rookkanaal
aan met een pijp meteen minimale
diameter van120 mm. De rook moet
een zo kort mogelijk traject afleggen.
Alle regels voor de luchtafvoer
moeten in acht worden genomen.
Sluit de afzuigkap niet op rookkanalen
aandie verbrandingsgassen afvoeren
(bijv. van verwarmingsketels, open
haarden, enz.).

Als de afzuigkap in combinatie met
niet-elektrische apparaten wordt
gebruikt (bijv. gasapparaten), moet
het vertrek voldoende geventileerd
zijn om te voorkomen dat de
uitgestoten gassen terugstromen.
Wanneer de afzuigkap in combinatie



met niet-elektrische apparaten wordt
gebruikt, mag de onderdrukin het
vertrek niet groter zijn dan 0,04 mbar
omte voorkomen datde damp
opnieuw door de afzuigkap in het
vertrek gezogen wordt.

e Deluchtmagnietworden afgevoerd
door een kanaal dat wordt gebruikt
voor de rookgasafvoer door apparaten
op gas of andere brandstoffen.

¢ Eenbeschadigde voedingskabel moet
door de fabrikant of door een monteur
van de technische servicedienst
worden vervangen.

e Sluitde stekker op eentoegankelijk
stopcontactaandatvoldoetaande
geldende normen.

e Metbetrekking tot de technischeen
veiligheidsmaatregelen voor de
rookgasafvoeris het belangrijk dat de
regels die door de lokale autoriteiten
zijn bepaald nauwgezet worden
opgevolgd.

WAARSCHUWING: verwijderde
beschermfolie alvorens wordt de
afzuigkap teinstalleren.

e Gebruik alleenschroevenenkleine
onderdelen die geschikt zijn voor de
afzuigkap.

WAARSCHUWING: indien de
schroevenen
bevestigingssystemen niet
volgens deze aanwijzingen
worden geinstalleerd, bestaat het
gevaar voor elektrische schokken.

e Nietdirect metoptische instrumenten
(verrekijker, vergrootglas...)
waarnemen.

e Ermagnietonderde afzuigkap
geflambeerd worden: brandgevaar.

e Hetapparaat mag worden gebruikt
doorkinderen ouderdan 8 jaaren door
personen met een lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke beperking of
met onvoldoende ervaring en kennis,
mits ze onder toezicht staan en goed
geinstrueerd zijn over een veilig
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gebruik van hetapparaatende
gevaren die ermee samenhangen.
Zorg ervoor dat kinderen niet met het
apparaat spelen. Reiniging en
onderhoud door de gebruiker mogen
niet door kinderen worden uitgevoerd,
tenzijze onder toezicht staan.
Kinderen moeten worden
gecontroleerd om er zeker van te zijn
datze niet methetapparaat spelen.
Hetapparaat mag niet gebruikt
worden door personen (waaronder
kinderen) met geestelijke, lichamelijke
of zintuiglijke beperkingen, of door
personen zonder ervaring en kennis,
tenzij ze onder toezicht staan of
worden geinstrueerd over het gebruik
van hetapparaat.

Tijdens het gebruik vande
kooktoestellen kunnende
toegankelijke delen erg heet
worden

Reinig en/of vervang defilters nade
aangegeven tijdsperiode
(brandgevaar). Zie de paragraaf
Onderhoud enreiniging.

De ruimte moet voldoende
geventileerd zijn als de afzuigkap
tegelijk met apparaten op gas of
andere brandstoffen wordt gebruikt
(niet vantoepassing op apparaten die
alleen luchtin de ruimte blazen).

Hetsymbool E op het product of op
de verpakking wijst erop dat dit
product niet als huishoudafval mag
worden behandeld. Het moet echter
naar een speciaal verzamelcentrum
worden gebracht waar elektrische en
elektronische apparatuur wordt
gerecycled. Als u ervoor zorgt dat dit
product op de correcte manier wordt
verwijderd, voorkomt u mogelijk voor
mens en milieu negatieve gevolgen die
zich zouden kunnen voordoenin geval
van verkeerde afvalbehandeling.
Neem voor meer details over het
recyclenvandit product contact op



met uw gemeente, de plaatselijke
vuilophaaldienst of de winkel waar u
het product hebt gekocht.
Conformiteitsverklaring
De fabrikant verklaartdat ditapparaat
met de functiesradio voldoet aan de
richtlijn 2014/53/EU.
De volledige tekstvande EG-
conformiteitsverklaring is beschikbaar op

GEBRUIK

de onderstaande website, naeen
zoekopdracht op productcode:
https://www.franke.com/

De productcode staat aangegeven op het
etiketdataan de binnenkantvan het
productis aangebracht.

Frequentieba Maximaal uitgezonden
nden vermogen

2,4GHz 100 mW max.

e Deafzuigkapis uitsluitend bedoeld voor
huishoudelijk gebruik om kookgeurente
verwijderen.

Gebruik de afzuigkap nooit voor andere
doeleinden dan waarvoor hijbedoeldis.
Laat nooit hoog brandende branders
onbedekt onder een werkende afzuigkap.

¢ Regeldevlammenaltijd zo dat ze nietlangs

de pannen omhoogkomen.
Controleer frituurpannen tijdens het
gebruik: de oververhitte olie zou vlam
kunnen vatten.

REINIGING EN ONDERHOUD

o Hetactieve koolfilter kan niet gewassen of
geregenereerd worden en moetongeveer
omde 4 maanden van werking vervangen
worden, of vakerin geval van een zeer

intensief gebruik (W).

De vetfilters moeten om de 2 maandenvan
werking gereinigd worden, of vakerin geval
van een zeer intensief gebruik. Vetfilters
kunneninde vaatwasmachine gewassen
worden (Z).

Reinig de afzuigkap met een vochtige doek
eneen mildreinigingsmiddel.
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e Vermijd het gebruik van producten op basis
van alcohol of siliconen voor de reiniging
vande buiten-en binnenkantvande

afzuigkap.

Als het product of onderdelen ervan gemaaktis
van roestvrij staal, gebruik dan voorde
reiniging specifieke, niet-schurende
producten envolgtijdensdereiniging delijnen
van de satinering.


https://www.franke.com/

BEDIENINGSELEMENTEN

G 2 3. ® %
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T T2 T3 T4 T5
Toets Druk op toets Functie Led
Kort Inschakeling/Uitschakeling van de motor bij eerste snelheid. Aan/Uit
tang bijalle  Ontkoppeling K-Link Na het slagen van de
T elastingen ; rocedure zullen de
(motor en De procedure voor de ontkoppeling wordt gestart, van alle K- P
verlichting) Link-compatibele apparaten die eerder door middel vande ~ !eds T1enT2 5 keer
i functie Koppeling K-Link gekoppeld werden. knipperen.
uitgeschakeld ppeling gekopp
Kort Inschakelmg/Ultschakelmg van de motor bij tweede Tien T2 Aan/Uit
snelheid.
T1knippert 2 keer:
T2 Lang bij ) ) alarm geactiveerd.
ingeschakelde Activeert/Deactiveert het alarm van de Koolstoffilters. )
verlichting T1knippert 1keer:
alarm gedeactiveerd.
Kort Schakelt de motor in bij derde snelheid. T1en T3 Aan/Uit
Schakelt de motor in bij de Intensieve snelheid.
Deze snelheid heeft een duur van 6 minuten. Na het
Lang bii verstrijken van deze tijd keert het systeem automatisch terug
-ang oy naar de eerder geselecteerde snelheid. Als de functie
ingeschakelde tiveerd wordt bij uitgeschakelde mot dtnahet  Kni d
verlichting of geactiveerd wordt bij uitgeschakelde motor, wordt na he nipperen
motor verstrijken van de tijd overgegaan naar de modus OFF.
Als het alarm koolstoffilters actief is, wordt de intensieve
snelheid niet meer beperkt naar 6 minuten, maar heeft hij
een oneindige duur.
T3 =
Lang bij alle
belastingen Alle leds knipperen 3
(motor en Uitvoering van de reset van het alarm verzadiging Filters. keer
verlichting) '

uitgeschakeld

Signaleert het alarm verzadiging Metalen Vetfilters en de
noodzaak ze te wassen. Het alarm wordt geactiveerd na 100
werkelijke bedrijfsuren van de afzuigkap.

T1knippert langzaam

Signaleert het alarm verzadiging Koolstof Geurfilter. Het
alarm wordt geactiveerd na 200 werkelijke bedrijfsuren van
de afzuigkap.

T1knippert snel
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Activeert/Deactiveert de Automatische bedrijffsmodus.

Bij elke druk op een van de andere toetsen wordt de modus
AUTO gedeactiveerd.

De modus AUTO wordt geactiveerd met druk op de toets of
wanneer de Gekoppelde Inductiekookplaat wordt
ingeschakeld. De snelheid van de afzuigkap wordt

Continu brandend:

modus AUTO
geactiveerd.

Kort automatisch ingesteld op basis van het hoogste
vermogensniveau van de zones van de kookplaat. Wanneer Uit:
de inductiekookplaat wordt uitgeschakeld, wordt de laatst '
geactiveerde snelheid voor 5 seconden aangehouden, modus AUTO tijdelijk
waarna voor een tijd van 15 minuten de snelheid 1 wordt gedeactiveerd.
ingeschakeld. Na het verstrijken van e 15 minuten wordt de
motor uitgeschakeld. De status van de verlichting wordt niet
gewijzigd.
Koppeling K-Link

T4 Volg voorafgaand aan de start van de procedure de
specifieke aanwijzingen van de handleidingen van de te
koppelen apparaten. Led Tlen T2
Voor de afstandsbediening zie “modus verbonden”. knipperen:
. De procedure voor de koppeling van de afzuigkap met K- koppelingsprocedur

Lang bij alle Link-compatibele apparaten wordt gestart ein uitvoering.

belastingen : f SO

(motor en (inductiekookplaat of afstandsbediening). Er kunnen

verlichting) maximaal 3 indgctiekookplaten en één enkell(le

uitgeschakeld afstandsbediening gekoppeld worden. Verwijs naar de Na het slagen van de

9 handleiding van de apparaten voor de erop uit te voeren procedure zullen de
handelingen. leds TlenT2
gedurende 2

De koppelingsprocedure duurt 2 minuten. Als er binnen deze ggconden branden.
tijd geen apparaat wordt herkend, controleer dan of de
procedure van de te koppelen apparaten werd gestart. Het
kan zijn dat de maximale limiet van het aantal te koppelen
apparaten is bereikt.
De lampjes wisselen tussen gemiddelde intensiteit (indien .

Kort aanwezig), hoge intensiteit en uit. Aan/Uit

T5  Lang bij

ingeschakelde Schakelt de verlichting in de ruimte aan/uit.

verlichting

Aanbevolen methode voor koppeling tussen de apparaten:

1- Modus K-Link (Zie “modus verbonden” van handleiding afstandsbediening)

2 - Koppeling K-Link (zie handleiding afzuigkap)

3 - Koppeling Afstandsbediening-Afzuigkap (zie handleiding afstandsbediening)

4 - Koppeling K-Link (zie handleiding afzuigkap)

5 - Koppeling Kookplaat-Afzuigkap (zie handleiding inductiekookplaat)

AFSTANDSBEDIENING

e Ditapparaatkanbediend worden door
middel van een afstandsbediening.

VERLICHTING

e Neemvoorde vervanging contact op met
detechnische klantenservice ('Wend u voor
de aankoop tot de technische
klantenservice').
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INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA

Perla propria sicurezza e peril
corretto funzionamento
dell'apparecchio, si prega di
leggere attentamente questo
manuale prima dell'installazione e
dellamessainfunzione. Tenere
queste istruzionisempre insieme
all'apparecchio, anchein caso di
cessione o trasferimento aterzi. E
importante che gli utilizzatori
conoscano tutte le caratteristiche
difunzionamento e sicurezza
dell’apparecchio.

Q Ilcollegamento deicavideve
essere effettuato dauntecnico

competente.

[ fabbricante non potraritenersi
responsabile per eventuali danni
risultanti da un’installazione o
utilizzazione impropria.

Ladistanza minima disicurezzatrail
piano cottura e la cappa aspirante € di
650 mm (alcuni modelli possono
essere installatia un’altezza inferiore;
vedere il paragraforelativo alle
dimensionidilavoroe
all'installazione).
Seleistruzionidiinstallazione del
piano cottura a gas specificanouna
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distanza maggiore di quella sopra
indicata, & necessario tenerne conto.
Controllare che latensione direte
corrispondaaquellaindicatasulla
targa datiapplicata all'interno della
cappa.

| dispositivi di sezionamento devono
essere installati nell'impianto fissoin
conformita alle normative sui sistemi
dicablaggio.

Per gliapparecchidiClasse,
controllare che larete di
alimentazione domestica disponga di
un adeguato collegamento a massa.
Collegare la cappa alla canna fumaria
conuntubo didiametro minimo di120
mm. |l percorso deifumideve essere il
pil corto possibile.

Devono essererispettate tutte le
normative riguardantilo scarico
dell’aria.

Non collegare la cappa aspirante ai
condotti fumari che trasportano fumi
dicombustione (per es. di caldaie,
caminiecc.).

Se lacappa é utilizzatain
combinazione con apparecchinon
elettrici (per es. apparecchia gas),
deve essere garantito un sufficiente
grado diaerazione nellocale per



impedire il ritorno di flusso dei gas di
scarico. Quando la cappa percucinaé
utilizzata in combinazione con
apparecchinon alimentatidalla
corrente elettrica, la pressione
negativa nellocale non deve superare
0,04 mbar perevitare che i fumi
vengano riaspirati nel locale dalla
cappa.

e |'arianondeve essere evacuata °

attraverso un condotto utilizzato perlo

scarico dei fumida apparecchidi o

combustione alimentati a gas o altri
combustibili.

¢ llcavodialimentazione, se
danneggiato, deve essere sostituito
dal fabbricante o dauntecnico del
servizio assistenza.

e Collegarelaspinaadunapresaditipo
conforme alle normative vigentiein
posizione accessibile.

e Relativamente alle misure tecniche e
disicurezza da adottare perlo scarico
deifumieéimportante attenersi
scrupolosamente ai regolamenti
stabiliti dalle autorita locali.

AVVERTENZA: prima diinstallare
lacappa, rimuovere le pellicole di
protezione.

e Usare solo vitie minuteria ditipo
idoneo perlacappa.

AVVERTENZA:lamancata
installazione delle vitio dei
dispositividifissaggioin
conformita alle presentiistruzioni
pud comportare rischidi scosse
elettriche.

e Nonosservare direttamente con
strumenti ottici (binocolo, lente
d’ingrandimento....).

e Noncuocere al flambé sotto la cappa:
si potrebbe sviluppare unincendio.

e Questoapparecchio pud essere
utilizzato da bambini di eta non
inferiore a8 anni e da persone con
ridotte capacita psico-fisico-sensoriali
O con esperienza e conoscenze
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insufficienti, purché attentamente
sorvegliati e istruiti sucome utilizzare
inmodo sicuro l'apparecchio e sui
pericoliche cid comporta. Assicurarsi
cheibambininon giochino con
I'apparecchio. Puliziae manutenzione
da parte dell’'utente non devono essere
effettuate da bambini,ameno che non
siano sorvegliati.

Sorvegliare i bambini, assicurandosi
che non giochino conl'apparecchio.
L'apparecchionon deve essere
utilizzato da persone (bambini
compresi) con ridotte capacita psico-
fisico-sensorialio con esperienzae
conoscenze insufficienti,a meno che
nonsiano attentamente sorvegliate e
istruite.

Le partiaccessibili possono
diventare molto calde durante
I'uso degliapparecchidicottura

e Pulire e/osostituireifiltridopoil

periodo ditempo specificato (pericolo
diincendio). Vedere il paragrafo
Manutenzione e pulizia.

Deve essere presente un‘adeguata
ventilazione nellocale quando la cappa
e utilizzata contemporaneamente ad
apparecchiche utilizzano gas o altri
combustibili (non applicabile ad
apparecchiche scaricano unicamente
|'aria nellocale).

[l simbolo E sul prodotto o sullasua
confezioneindica cheil prodotto non
puod essere smaltito come un normale
rifiuto domestico. Il prodotto da
smaltire deve essere conferito presso
un apposito centro diraccolta peril
riciclaggio dei componenti elettrici ed
elettronici. Assicurandosi che questo
prodotto sia smaltito correttamente, si
contribuira a prevenire potenziali
conseguenze negative perl'ambiente
e per la salute che potrebbero
altrimenti derivare dal suo smaltimento
inadeguato. Perinformazioni piu
dettagliate sul riciclaggio di questo



prodotto, contattare il Comune, il
servizio locale di smaltimento rifiuti
oppure il negozio dove € stato
acquistato il prodotto.
Dichiarazione di Conformita
Il fabbricante dichiara che questo
apparecchio con funzionalita radio &
conforme alladirettiva2014/53/EU.
Il testo completo delladichiarazione di
conformita EU € disponibile al seguente

USoO

indirizzo Internet facendo unaricerca per
codice prodotto:

https://www.franke.com/

Tale codice e reperibile nell'etichetta
posizionata all'interno del prodotto.

Bande di Massima potenza
frequenza trasmessa
2,4 GHz 100 mW max.

La cappaaspirante & progettata
esclusivamente perl'uso domestico allo
scopo dieliminare gliodoridalla cucina.
Non usare maila cappa perscopidiversida
quelli per cui € stata progettata.

Non lasciare maifiamme alte sottola cappa
quando € infunzione.

e Regolarel'intensita dellafiammain mododa
dirigerla esclusivamente versoil fondo del
recipiente di cottura, assicurandosiche non
neavvolgailati.

Le friggitrici devono essere costantemente
controllate durante I'uso: I'olio surriscaldato
potrebbeincendiarsi.

PULIZIA E MANUTENZIONE

e lIfiltroal carbone attivonon & lavabilenéé
rigenerabile e deve essere sostituito ogni 4
mesidifunzionamento circa o piu
frequentemente in caso di utilizzo molto

intenso (W).

w

o [filtriantigrasso devono essere pulitiogni 2
mesi difunzionamento o piu
frequentemente in caso di utilizzo molto
intenso e possono essere lavatiin
lavastoviglie (2).

e Pulirelacappa utilizzando un pannoumidoe

un detergente liquido neutro.
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Perlapuliziaesternaedinternadellacappa
evitare prodottialcoolici o siliconici.

Seil prodotto ounadelle sue parti & inacciaio
inox utilizzare per la pulizia prodotti specifici
non abrasivi e seguire le linee della satinatura
durante la pulizia.


https://www.franke.com/

COMANDI

T T2 T3 T4
Pressione .
Tasto Funzione Led
tasto
Breve Accende/Spegne il motore alla prima velocita. On / Off
_ Disaccoppiamento K-Link Al completamento
T1 Lungacontutti . . . . o e con successo della
i carichi spenti Si avvia la procedura di cancellazione di tutti i dispositivi procedurailed Tle
(motore e luci) compatibili K-Link precedentemente associati con funzione T2 |ampeggiano per
Accoppiamento K-Link. 5 volte.
Breve Accende/Spegne il motore alla seconda velocita. T1e T2 On / Off
T1lampeggia 2 volte:
T2 . . o i allarme attivato.
Lunga con luce Attiva/Disattiva I'allarme dei Filtri al Carbone Attivo. )
accesa T1lampeggia 1volta:
allarme disattivato.
Breve Accende il motore alla terza velocita. T1e T3 On/ Off
Accende il motore alla velocita Intensiva.
Questa velocita € temporizzata a 6 minuti. Terminato il
Lunga con luce tempo, il sistema r|torna'automat|carrlwente alla velocita
o motore precedentemente selezionata. Se attivata da motore spento Lampeggiante
accesi una volta finito il tempo passa alla modalita OFF. pegy
Quando I'allarme filtri carboni é attivato, la velocita
Intensiva non & piti temporizzata a 6 minuti ma ha durata
T3 infinita.

Lunga con tutti
i carichi spenti
(motore e luci)

Si effettua il reset dell’allarme saturazione Filtri.

Tuttiiled
lampeggiano 3 volte.

Segnala l'allarme saturazione Filtri Antigrasso Metallici e
la necessita di lavarli. L'allarme entra in funzione dopo 100
ore di lavoro effettivo della cappa.

T1lampeggia lento

Segnala l'allarme saturazione Filtro Antiodore al Carbone
Attivo. L'allarme entra in funzione dopo 200 ore di lavoro
effettivo della cappa.

T1lampeggia veloce

26



Attiva/Disattiva la modalita di funzionamento Automatico.

Ad ogni pressione di altri tasti la modalita AUTO si disattiva.

Acceso fisso:
modalita AUTO

La modalita AUTO si attiva con la pressione del tasto oppure attivata.
all'accenzione del Piano Induzione Accoppiato. La velocita

Breve della cappa verra impostata automaticamente utilizzando il
livello di potenza piu alto presente sulle zone del piano Spento:
cottura. Quando viene spento il piano induzione viene s
mantenuta l'ultima velocita attuata per 5 secondi quindi la gﬁigadt?il\l/taataAUTO
velocita 1 per 15 minuti. Al termine dei 15 minuti il motore temboranemente
viene spento. Lo stato delle luci non viene modificato. P '
Accoppiamento K-Link

T4 Prim_a _di avviqre la prolcedlurla segg?r(_e le indicazigni LedT1e T2

specifiche dei manuali dei dispositivi da accoppiare. lampeggiati:
Per il telecomando vedi “modalitad connessa”. procedura di
Siavvia la procedura di associazione della cappa a dispositivi 2CCoppiamento in

Lunga con tutti compatibili K-Link (piano induzione o telecomando). Si corso.

i carichi spenti possono associare fino a 3 piani induzione ed un solo

(motore e luci) telecomando. Si rimanda al manuale dei dispositivi per le
operazioni che occorre eseguire su questi. Al completamento

. . o con successo della

La procedura di accoppiamento dlura 2 minuti. Se entro procedurailed T1e
questo tempo non viene riconosciuto nessun dispositivo T2 vengono accesi
verificare di aver avviato precedentemente la proceduradei  per 2 secondi.
dispositivi da accoppiare. E’ possibile sia stato raggiunto il
limite massimo di dispositivi associabili.

Breve !_e Iu0|' si alternano tra media intensita (se presente), alta On/ Off

T5 intensita, spente.

Lunga con luce
accesa

Accende/Spegne le luci ambiente.

Sequenza consigliata di accoppiamento tra i dispositivi:

1- Modalita K-Link (Vedi “modalita connessa” del manuale telecomando))

2 - Accoppiamento K-Link (Vedi manuale cappa)

3 - Accoppiamento Telecomando-Cappa (Vedi manuale telecomando)

4 - Accoppiamento K-Link (Vedi manuale cappa)

5 - Accoppiamento Piano-Cappa (Vedi manuale piano induzione)

TELECOMANDO

e Questoapparecchio pud essere
comandato per mezzo diuntelecomando.

ILLUMINAZIONE

e Perlasostituzione contattare |'Assistenza
Tecnica (“Perl'acquistorivolgersi
all’assistenzatecnica”).
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INFORMACION DE SEGURIDAD

Para garantizar su seguridad y el o Compruebe que latension de red
correcto funcionamiento del corresponda alaindicadaenlaplaca
aparato, lea con atencién este de datos aplicadadentrodela
manual antes deinstalarloy campana.

utilizarlo. Guarde siempre estas e Losdispositivos de seccionamiento
instrucciones con el aparato, deben montarse en lainstalacion fija
inclusosilo cede o transfiereaun de acuerdo conlas normativas sobre
tercero. Esimportante que los sistemas de cableado.

usuarios conozcantodas las o Paralosaparatosdeclasel,
caracteristicasde compruebe que lared de
funcionamientoy seguridad del alimentacién domésticatenga una
aparato. conexion a tierraadecuada.

Los cablesdebenserconectados ¢ Conectelacampanaalachimenea
por un técnico cualificado. conuntubo conundiametrodeal

menos 120 mm. Elrecorrido de los
humos debe serlo mas corto posible.
e Setienenquerespetartodaslas
normativas sobre la descarga del aire.
e Noconectelacampanaextractoraa
conductos de humos de combustion
(porejemplo, calderas, chimeneas,

e Elfabricante nopodraconsiderarse
responsable de los dafos
ocasionados porunainstalaciénoun
uso incorrecto del aparato.

e Ladistanciaminimade seguridad
entrelaplacadecocciényla
campana extractoraesde 650 mm

(algunos modelos pueden instalarse a ch.). o

una altura inferior; véase la seccion e Silacampana se u.tlllzajunto.a
sobre dimensiones de trabajo e aparatos noelectrlcos(por.eje.mplo,
instalacién). aparatos de gas), en la habitacion se

debe asegurarun grado de ventilacién
suficiente para evitar el reflujo de los
gases de combustién. Cuandola
campana extractora se utilizajunto a
aparatos no eléctricos, la presion

e Silasinstruccionesdeinstalacionde
la placa de coccién especifican una
distancia superioralaindicada
anteriormente, hay que respetar dicha
distancia.
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negativa enla habitaciéon no debe ser
superiora 0,04 mbar para evitar que
loshumosvuelvanallocal através de
lacampana extractora.

Elaire nodebe descargarse atravésde
un conducto utilizado paralos gases
de combustion procedentes de
aparatos de combustion de gas u otros
combustibles.

Sielcable de alimentacion esta
dafado, debe serreemplazado porel
fabricante o poruntécnico del servicio
de asistencia.
Conectelaclavijaaunatomade
corriente conforme con las normativas
vigentesy que se encuentreenuna
posicion accesible.

Conrespecto alas medidastécnicasy
de seguridad que se deben tomar para
ladescargadeloshumos, es
importante seguir escrupulosamente
las normas establecidas por las
autoridades locales.

ADVERTENCIA: antesde instalarla
campana, retire las peliculas de
proteccion.

Utilice solo tornillosy accesorios
adecuados paralacampana.

ADVERTENCIA: noinstalarlos
tornillos o elementos de sujecion
de acuerdo con estas
instrucciones puede comportar
riesgos de descargas eléctricas.

No observe directamente con
instrumentos épticos (prismaticos,
lupa...).

No realice flambeados bajo la
campana: se podria producirun
incendio.

Este aparato puede ser utilizado por
niflos mayores de 8 afosy por
personas con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales reducidas o
con experienciay conocimiento
insuficientes, siempre que sean
vigilados atentamente e instruidos
sobre el uso seguro del aparatoy sobre

los peligros que conlleva. Asegurese
de que los nifios no jueguen con el
aparato. Lalimpiezay el
mantenimiento por parte del usuario
no deben serllevados a cabo por nifios,
amenos que seanvigilados.

Vigile siempre alos nifios para
asegurarse de que no jueguen con el
aparato.

El aparato no debe ser utilizado por
personas (incluidos nifios) con
capacidades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas o con experiencia
y conocimientos insuficientes, a
menos que sean vigilados
atentamente e instruidos al respecto.

Cuando se usan aparatosde
cocciodn, las partes accesibles
pueden calentarse mucho.

Limpie y/oreemplace los filtros
después deltiempo especificado
(peligro deincendio). Véase el
apartado Mantenimientoy limpieza.
Debe haberunaventilacién adecuada
dellocal cuando lacampana se utiliza
simultaneamente aaparatosde gasu
otros combustibles (nose aplicaa
aparatos que descargan Unicamente el
aireenellocal).

Elsimbolo g enelproductooensu
embalaje indica que el producto no
debe desecharse como unresiduo
doméstico normal. El producto a
eliminar se tiene que llevaraun centro
derecogida especializadoenel
reciclaje de componentes eléctricosy
electrénicos. Alasegurarse de que
este producto se deseche
correctamente, ayudard a evitar las
posibles consecuencias negativas
paraelmedioambiente y la salud que
podrian derivarse de su eliminacion
inadecuada. Para obtenerinformacion
mas detallada sobre el reciclaje de
este producto, péngase en contacto
con el ayuntamiento, el servicio local



de eliminacion de residuos o latienda
donde compré el producto.

Declaracion de conformidad

El fabricante declara que este aparato
con funcionalidad radio cumple conla
directiva2014/53/EU.

Eltexto completo deladeclaraciénde
conformidad UE esta disponibleenla

USoO

siguiente direccion Internet, realizando
una busqueda por cédigo de producto:
https://www.franke.com/

Este codigo se encuentraen la etiqueta
colocada dentro del producto.

Bandasde Potencia maxima
frecuencia transmitida
2,4 GHz 100 mW max.

Lacampana extractora esta disefiada
exclusivamente para uso doméstico con el
fin de eliminarlos oloresdela cocina.

No utilice nuncalacampana parafines
distintos paralos que ha sido disefiada.

No deje llamas altas debajo lacampana
cuando esté funcionando.

e Ajustelaintensidad delallamade manera
que abarque exclusivamente el fondo del
recipiente de cocciény no sobresalga por

los lados.

Lasfreidoras debenvigilarse
constantemente durante el uso: el aceite
sobrecalentado puede encenderse.

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

e Elfiltrodecarbdnactivono puede lavarse ni
regenerarse y debe cambiarse
aproximadamente cada 4 meses de
funcionamiento o con mayor frecuenciaen

caso de uso muy intensivo (W).

=

W

e Losfiltrosde grasadebenlimpiarse cada 2
meses de funcionamiento o con mayor
frecuenciaen casode usointensivoy
pueden lavarse en un lavavajillas (Z).

e Limpialacampanaconun pafiohimedoy
un detergente liquido neutro.
Paralalimpiezaexternaeinternadela
campana evitar productos alcohélicos o
siliconicos.
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Sielproducto oalgunade sus partesesde
aceroinoxidable, usar productos especificos
no abrasivosy seguirlaslineas de satinado
durante lalimpieza.


https://www.franke.com/

MANDOS

| s
@) 2 3 o @ XX
T T2 T3 T4 T5
Tecla Presion tecla Funcion Led
Breve Enciende/apaga el motor a la primera velocidad. Encendido/apagado
Larga con Desacoplamiento K-Link Una vez finalizado
71 todaslas . o o correctamente el
cargas Se activa el procedimiento de eliminacién de todos los procedimiento, los
apagadas dispositivos compatibles K-Link emparejados anteriormente |edes T1 yT2
(motory luces) €on funcién Emparejamiento K-Link. parpadean 5 veces.
Breve Enciende/apaga el motor a la segunda velocidad. Tly T2 Encendido/
apagado
T1parpadea 2 veces:
T2 ;
alarma activada.
Larga 39(;‘ luz Activa/Desactiva la alarma de los Filtros de Carbén Activo.
encendida T1parpadea 1vez:
alarma desactivada.
Breve Enciende el motor a la tercera velocidad. T1y T3 Encendido/
apagado
Enciende el motor a la velocidad Intensiva.
Esta velocidad estad temporizada en 6 minutos. Una vez
finalizado el intervalo de tiempo, el sistema regresa
Larga con luz o automaticamente a la velocidad seleccionada anteriormente.
motor Cuando esté activada con el motor apagado, una vez Intermitente
encendidos finalizado el intervalo de tiempo se activa el modo OFF.
Cuando se activa la alarma de los filtros de carbon, la
velocidad intensiva ya no se temporiza a 6 minutos sino
T3 que tiene una duracion infinita.
Larga con
todas las
cargas Se ejecuta el reset de la alarma saturacion Filtros. ngoasdlg:rle;\iices
apagadas parp '

(motory luces)

Sefiala la alarma de saturacion Filtros de grasa Metalicos y
la necesidad de lavarlos. La alarma se activa después de 100
horas de trabajo efectivo de la campana.

T1parpadea lento

Sefiala la alarma de saturacién del filtro antiolores de
carboén activo. La alarma se activa después de 200 horas de
trabajo efectivo de la campana.

T1parpadea rapido

31



Activa/desactiva el modo de funcionamiento Automatico.

Cada vez que se presionan otras teclas el modo AUTO se

Encendido fijo:

desactiva. modo AUTO
) activado.
El modo AUTO se activa pulsando la tecla o tras encender la
Breve Placa de induccién emparejada. La velocidad de la
campana sera ajustada automaticamente utilizando el nivel A .
> : pagado:
de potencia mas alto presente en las zonas de la placa de
coccién. Cuando se apaga la placa de induccién se mantiene modo Auto
la dltima velocidad ejecutada durante 5 segundos, después  desactivado
la velocidad 1durante 15 minutos. Una vez finalizados los 15 temporalmente.
minutos el motor se apaga. El estado de las luces no cambia.
Emparejamiento K-Link
Antes de activar el procedimiento, seguir las indicaciones
T4 especfficas de los manuales de los dispositivos a emparejar. Led TTy T2
. ) intermitentes:
Para el mando a distancia consultar “modo conectado”. o
. o o procedimiento de
Se activa el procedlmlento de emparejamiento con la emparejamiento en
Larga con campana a dispositivos compatibles K-Link (placa de curso.
todas las induccion o mando a distancia). Se pueden emparejar hasta
cargas 3 placas de induccién y un Gnico mando a distancia.
apagadas Consultar el manual de los dispositivos para las operaciones  jna vez finalizado
(motory luces) que deben llevarse a cabo en éstos. correctamente el
El procedimiento de emparejamiento tarda 2 minutos. procedimiento, los
Cuando en este intervalo de tiempo no se reconozca ningin  ledes Ty T2 se
dispositivo, es preciso comprobar si se ha activado encienden por 2
anteriormente el procedimiento de los dispositivos a segundos.
emparejar. Puede ser que se haya alcanzado el limite
maximo de los dispositivos emparejables.
Breve !_as Iuc;es alternan entre intensidad media (si esté presente), Encendido/apagado
T5 intensidad alta, apagado.

Larga con luz
encendida

Enciende/Apaga las luces ambiente.

Secuencia recomendada de emparejamiento entre dispositivos:

1- Modo K-Link (Consultar “modo conectado” del manual del mando a distancia)

2 - Emparejamiento K-Link (Consultar el manual campana)

3 - Emparejamiento Mando a distancia-Campana (Consultar el manual del mando a distancia)

4 - Emparejamiento K-Link (Consultar el manual campana)

5 - Emparejamiento Placa-Campana (Consultar el manual de la placa de induccion)

MANDO A DISTANCIA

o Esteaparatose puede controlar mediante
un mando adistancia.

ILUMINACION

e Paralasustitucion, contacte con el Servicio
de Asistencia Técnica ("Paralacompra,
contacte con el Servicio de Asistencia

Técnica").
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INFORMACOES SOBRE SEGURANCA

Parasuasegurancae e Senasinstrucdesdeinstalacdoda
funcionamento correto do placa de cozinhaagas estiver
aparelho, agradecemos que leia especificada uma distancia superior,
este manual com atenc3o, antes énecessario respeita-la.
dainstalacdo e colocacdoem e Verifique se atensdodarede elétrica
funcionamento do aparelho. corresponde aindicada nachapade
Conserve estasinstrucdes carateristicas aplicada nointeriordo
sempre junto do aparelho, exaustor.
mesmo em caso de cedér]cia ou e Osdispositivos de seccionamento
transferénciaaterceiros.E devem ser montados nainstalag&o
importante que os utilizadores elétrica fixa, em conformidade com a
tenham conhecimento de todas legislacdo sobre sistemas de
as caracteristicas de cablagem.
funcionamentoedesegurancado Para os aparelhos da Classe |,
aparelho. certifique-se de que arede elétrica

2 Aligacdo dos cabos deve ser domeésticadispde de um sistema
realizada porumtécnico eficazdeligacdoaterra.
competente. e Ligue oaspiradorachaminé utilizando

umtubo de, pelo menos, 120 mmde
didmetro. O caminho percorrido pelo
fumo deve ser o mais curto possivel.

o Ofabricante declinatodae qualquer
responsabilidade por eventuais danos
decorrentes dainstalacdoou

utilizacdo incorreta ouimprépriado ¢ Devemserrespeitadastodasas
aparelho. disposicoes dalegislacdo em matéria
de evacuacadodear.

e Adistdncia minimade seguranca i
entreaplacade cozeduraeoexaustor ® Naoligueoexaustoracondutasde

éde 650 mm (alguns modelos fumo que transportem fumos de
poderdo serinstalados a altura combusté&o (por ex. caldeiras, lareiras,
inferior; consulte o paragrafo sobre as etc.).

dimens&es de trabalho e ainstalagdo). ¢ Se oexaustor forutilizadoem
conjunto com aparelhos ndo elétricos
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(por ex.aparelhos alimentados a gas),
deve sertidaemdevidacontaa
necessidade de assegurar um grau
suficiente de ventilacdo no aposento,
paraimpediroretorno dos gases de
exaustdo. Quando o exaustor é
utilizado em conjunto com outros
aparelhos ndo alimentados por
corrente elétrica, a pressao negativa
no aposento nao deve ultrapassar 0,04
mbar, para evitar que os fumos
regressem ao aposento através do
exaustor.

e Oarnaodeveserevacuado através de
condutas utilizadas para descarregar o
fumo de aparelhos de combustao
alimentados a gas ou outros
combustiveis.

e Seocabodealimentacao estiver
danificado, deve ser substituido pelo
fabricante ou porumtécnicodo
servico de assisténcia.

e ligueafichaaumatomadaem
conformidade com os regulamentos
em vigor, numa posicdo acessivel.

e Emrelacdoas medidastécnicasede
seguranca que é necessario respeitar
paraevacuar o fumo, € importante
seguir atentamente os regulamentos
estabelecidos pelas autoridades
locais.

ADVERTENCIA: antes de instalar o
exaustor, retire as peliculas de
protecéo.
e Utilize apenas parafusose
quinquilharia apropriada parao
exaustor.

ADVERTENCIA: a ndoinstalacéo
dos parafusos ou dos elementos
de fixacdo em conformidade com
estasinstrucdes pode causarrisco
de choque elétrico.

e Naoolhediretamente paraaluzcom
instrumentos éticos (bindculo, lupa....).

e Nao cozinhe flamejados debaixo do
exaustor, porque harisco que incéndio.

e Esteaparelho pode serutilizado por
criangas comidade igual ou superiora
8 anos e por pessoas com
capacidadesfisicas, sensoriais ou
mentais diminuidas oucom
experiéncia e conhecimento
insuficientes, desde que sejam
vigiadas e tenham recebido instru¢éo
sobre a utilizacao do aparelho de forma
segura e compreendam os perigos
que o seu uso comporta. As criancas
ndo devem brincarcom o aparelho. A
limpeza e manutencéo do aparelho
nao devem ser realizadas por criancgas,
ando sersobvigilancia.

e Vigie ascriancas, certificando-se de
que ndo brinquem com o aparelho.

e Oaparelhondodeve ser utilizado por
pessoas (incluindo criancas) com
capacidades psico-fisico-sensoriais
diminuidas ou com experiénciae
conhecimentos insuficientes, salvo se
vigiadas atentamente e instruidas.

As partes acessiveis podem ficar
muito quentes durante a utilizacao
dosfogdes

e Limpe e/ousubstitua osfiltros,
respeitando osintervalos de tempo
especificados pelo fabricante (perigo
deincéndio). Consulte o paragrafo
Manutencéo e limpeza.

e Devehaveruma ventilacdo adequada
no aposento, sempre que o exaustor
for utilizado simultaneamente com
aparelhos que utilizem gas ou outros
combustiveis (ndo aplicavel a
aparelhos que apenas descarregam ar
no aposento).

Di¢

e Osimbolo == colocado no produtoou
nasuaembalagemindicaque o
produto ndo pode ser eliminado como
lixo doméstico. Devera serentregue
num centro de recolha seletiva préprio
parareciclagemderesiduosde
equipamentos elétricos e eletrénicos.
Aeliminacao correta deste produto
contribui para evitar os possiveis
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efeitos negativos parao meio
ambiente e a salde que seriam criados
pelamanipulacdoimproépria dos seus
residuos. Para maisinformacdes sobre
olocalonde entregar o produto para
reciclagem, contacte adelegacéo
local, os servicos municipais ou a loja
onde comprou o produto.

Declaracao de Conformidade

O fabricante declara que este aparelho

com funcionalidade deradioestaem

conformidade com adiretiva 2014/53/

EU.

UTILIZACAO

O texto completo da declaracédo de
conformidade UE encontra-se disponivel
no seguinte endereco de Internet,
fazendo uma pesquisa por cédigo do
produto:

https://www.franke.com/

Tal cédigo pode ser consultado na
etiqueta situada nointerior do produto.

Bandasde Poténciamaxima
frequéncia transmitida
2,4GHz 100 mW max.

e O exaustorfoiconcebido exclusivamente
para uso doméstico, afim de eliminar os
cheirosde cozinha.

e Nunca utilize o exaustor sendo paraofim
para que foiconcebido.

¢ Nuncadeixe chamas altas desprotegidas
sob o exaustor, quando ele estiverem
funcionamento.

e Ajusteaintensidade dachamade maneiraa
incidir exclusivamente no fundo da panela
utilizada, sem ultrapassar o didametro deste,
certificando-se de que ndoincida dos lados.

e Asfrigideiras devem serconstantemente
vigiadas durante o funcionamento, porque
as gorduras e os 6leos sobreaquecidos séo
facilmente inflamaveis.

LIMPEZA E MANUTENCAO

e Ofiltrode carvao ativado ndo é lavavel nem
regeneravel e deve ser substituido
aproximadamente acada4 mesesde
funcionamento, ou com maior frequéncia
em caso de utilizagdo muito intensa (W).

w

e Osfiltrosde gorduradevemserlimposa
cada 2 meses de funcionamento, oucom
maior frequénciaem caso de utilizacéo
muito intensa, e podem ser lavados na
magquinade lavar loica (2).

e Limpeoexaustorcomum panohumidoe
um detergente liquido neutro.

e Paraalimpezaexternaeinternado exaustor
evite produtos com alcool oussilicone.

Se o produto ou umadas suas partes forde aco
inox, utilize produtos especificos ndo abrasivos
paraalimpeza e sigaaslinhas do acabamento
acetinado durante alimpeza.
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COMANDOS

T T2 T3 T4
Pressdao da N
Tecla Funcéo LED
tecla
Curta Liga/desliga o motor na primeira velocidade. On / Off
Longa com Desacoplamento K-Link Quando é terminado
T1 todasas N ) o com éxito o
cargas Inicia-se o procedimento de eliminacao de todos os procedimento, os
desligadas dispositivos compativeis K-Link anteriormente associados leds T1e T2 piscam 5
(motor e luzes) €OM funcdo de Acoplamento K-Link. vezes.
Curta Liga / desliga o motor na segunda velocidade. T1e T2 On / Off
T1pisca 2 vezes:
T2 ) ) . L. alarme ativado.
Longa com luz Ativa / desativa o alarme dos Filtros de Carvao ativo. )
acesa T1piscalvez:
alarme desativado.
Curta Liga o motor na terceira velocidade. T1e T3 On / Off
Acende o motor na velocidade Intensiva.
Esta velocidade é cronometrada para 6 minutos. Uma vez
terminado esse intervalo, o sistema volta automaticamente
Longa com luz para a velocidade selecionada anteriormente. Se ativada
acesaou com o motor desligado, quando o tempo terminar, passa A piscar
motor ligado  para o modo OFF.
Quando o alarme dos filtros de carvao € ativado, a
velocidade Intensiva ja nao é cronometrada para 6
minutos, mas tem uma duracao infinita.
T3 Longacom
todas as Ef finica ! = T | .
cargas fetua-se a redefinicdo do alarme de saturacao dos odos os led piscam
A Filtros. 3 vezes.
desligadas

(motor e luzes)

Sinaliza o alarme de saturacao dos Filtros de gordura
metalicos e a necessidade de os lavar. O alarme entra em
funcionamento apds 100 horas de operagao efetiva do
exaustor.

T1 pisca lento

Sinaliza o alarme de saturacao do Filtro Antiodores de
Carvao Ativo. O alarme entra em funcionamento apds 200
horas de operacgéo efetiva do exaustor.

T1 pisca rapido
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Ativa/desativa a modalidade de funcionamento automatico.

A cada pressao de outros botdes, a modalidade AUTO Aceso fixo:
desativa-se. modo AUTO ativado.
A modalidade AUTO ativa-se com a pressao do botédo ou

Curta com a ligacdo da Placa de Inducao Acoplada. A velocidade
do exaustor sera configurada automaticamente usando o Desligado:
nivel de poténcia mais alto presente nas zonas do fogo. )
Quando a placa de indugéo é desligada, € mantida a Gltima gqec;(;?il\l/izcie AUTO
velocidade comandada durante 5 segundos e, em seguida, a temporariamente
velocidade 1durante 15 minutos. No final dos 15 minutos, o P )
motor desliga-se. O estado das luzes ndo se modifica.
Acoplamento K-Link

T4 Antes de iniciar o procedimento, siga as indicacdes LedT1eT2 )

especificas dos manuais dos dispositivos a acoplar. intermitentes:
Para o comando remoto, ver “modo conectado”. proc?dimertno de
. acoplamento em

Longa com E iniciado o procedimento de associacédo do exaustor a curso.

todas as dispositivos compativeis K-Link (placa de indugédo ou

cargas comando). Podem ser associadas até 3 placas de inducéo e

desligadas um s6é comando. Queira consultar o manual dos dispositivos 5 i

O ¢ Quando é terminado

(motor e luzes) para as operagdes que devem ser realizadas nos mesmos.  com éxito o
O procedimento de acoplamento dura 2 minutos. Se dentro ~ Procedimento, os
deste tempo néo for reconhecido nenhum dispositivo, leds T1e T2
certifique-se de que iniciou anteriormente o procedimento acendem-se durante
dos dispositivos a acoplar. E possivel que tenha sido atingido 2 segundos.
o limite maximo de dispositivos associaveis.
As luzes alternam-se entre média intensidade (se presente),

T5 Curta alta intensidade, apagadas. On/ Off

Longa com luz
acesa

Acende/apaga as luzes ambiente.

Sequéncia aconselhada de acoplamento entre os dispositivos:

1- Modo K-Link (Ver “Modo conectado” do manual do comando)

2 - Acoplamento K-Link (ver manual do exaustor)

3 - Acoplamento do comando-exaustor (ver manual do comando)

4 - Acoplamento K-Link (ver manual do exaustor)

5 - Acoplamento da placa-exaustor (ver manual da placa de indugéo)

COMANDO

e Esteaparelho pode sercomandado através
de umcomando.

ILUMINACAO

e Parasubstituicdo, contacte aassisténcia
técnica(“Paracompra, contacte a
assisténciatécnica”).
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MAHPO®OPIEX XETIKA ME THN AXODAAEIA

'@ T SKA GOG AGPANELD KAL YL e AV OLOBNYLEG EYKATACTACNGTNG
TN cwoTH AsLToupyia TNG HOVABAC ECTUWY HE UYPAEPLO
GUGKEUNG, TIOPAKOAOUHE Va UTTOOELKVUOUV OTLATIALTELTAL
SLaBACETE PE TIPOCOXH TIG aTIOOTACN HEYAAUTEPN ATIO EKELVN
TtapPOUCEC 0BNYLEC TPV TNV TIOU OVAPEPETALTIAPATIAVW, Elval
€yKATAOTAON KALTh B€on o€ OTIAPALTNTO VA TIG AGBETE UTIOYN.
AeLtoupyla. PUNGOCOETE AUTEG TG e BeBalwbeite 6TLN TACN TOU dIKTUOU
odnylegmavta pali yetn QVTLOTOLXEL OTNV TLUA TTOU
OUOKEUY), OKOUO KaL o€ avaypA@ETALOTNV TILVOKIda
Tiepimtwon petaBipaongoe XOPOKTNPELOTIKWY OTO ECWTEPLKO TOU
Tpitouc. Elvaltonuavtiko ot amopPOPNTHEA.
XPHOTEG VA yVwpilouv OAa Ta o TO OUCTHPOTA SLAKOTIAG TIETIEL VA
XOPOKTNPLOTKA AeLToupyLag Kat EYKATAOTABOUV OTN HOVLUN
OO(AAELAG TNG CUOKEUNG. EYKOATAOTAON CUPPWVA LE TN

ﬁ H ouvdeon Twv KOAWDBLWYV TIPETIEL VO“OGFOLG Y10 TIC EYKATAOTAOELS
VO yLveELOTIO €vav apuOdLO KaAWBLWONG.
TEXVIKO. e lNatgouokeuégKaaoncl,

BeBalwBeite OTLTO OKLOKO BIKTUO
TPOPOdOCLag ELVALKATAOANAQ
YELWUEVO.

e YUVDEOCTE TOV OTIOPPOPNTHPA OTNV
KATtvO3OXO HE VA CWANVA UE
eNaxLotn dtapetpo 120 mm. H
OLadPOWUN TWV OTHWYV TIPETIEL VA Elval
000 TO SUVOTOV CUVTOUOTEPN.

o [PETIELVA TNPOUVTALOAOLOL

e OKOATOOKEUAOTNG OEV PTIOPEL VA
BewPNOEel UTTEUBUVOC yLa EVOEXOUEVEG
NULEC TTIOU OPEINOVTAL OE AKATAANAN
gykatdotaon fxpnon.

e HeAaGyLoTn amdoTaon acPaAeiag
METOEU TNG ETILPAVELOG TWV ECTLWV KA
Tou amoppoPnThEad elvat 650 mm
(OpLopéva povtéAa uTtopouv va
EYKATAOTABOUV OE UIKPOTEPO UYPOC. ) .
AVATPEETE GTNV TAPAEYPAPO HE TIC KQVOVLOHOL AVAPOPLKA HE TNV
OLOOTACELG AELTOUPYLOG KaL EKKEVLON TOU GEQOQ.

£YKATAOTAONC). e Mn CUVBEETE TOV ATIOPPOPNTAHPA O
aywyouUg aTIaywyrG KATvagpLwy Ttou
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TIOPAYOVTAL OTIO KAUO (TL.Y. AEBNTEG,
TZAKLA KATL).

AV XPNOLUOTIOLELTE TOV
ATIOPPOPNTHPA OE CUVOUATUO UE
AANEC U NAEKTPLKEG CUOKEUEG (TLX.
OUOKEUEG UYpagpiou), Ba TipeTeLva
€EQ0CQPAANLCETE TOV ETIAPKN AEPLOPO TOU
XWPEOU WOTE VO EUTIODICETE TNV
ETILOTPOPN TWV KATIVOEPLWY. OTaV O
ATIOPPOPNTHPAG TNG KOUZLVAG
XPNOOTIOLE(TAL O CUVOUAOUO UE N
NAEKTOLKEC CUCKEUEG, N OPVNTLKK TtleoN
TOU XWPOU OeV TIPETIEL VA UTtEPRALVEL
ta 0,04 mbar étoLwoteva
ATIOPEUYETAL N ETILOTOOPNA TWV
KOTIVOEQLWV OTO XWPO KAl N
avappPOPNGCH TOUG aTto TOV
aTopPOPNTHEA.

O ag€pag OeV TIPETIEL VO ATIAYETAL HECW
€VOG aywyou TIou XpNOLUOTIOLELTAL YLa
TNV aTtaywyr Twv Kamvagpiwy ano
CUOKEUEG KAUONG TTOU
TPOPOSOTOUVTAL UE AEPLO I AAAND
KauoLua.

To NAEKTPLKO KOAWDLO, av TIABEL {NULA,
TIPETIEL VO AVTLIKOTOOTABOEL aTto TOV
KOTOOKEUAOTA 1] OTIO EVAV TEXVLKO TOU
OEPPBLC.

YUVOEETE TO PLG O€ Pla Tpida Ttou
CUPHOPPOUTAL PE TOUG LOXUOVTEG
KOVOVLOHUOUG KaL O€ CNPELO UE EUKOAN
TipocBaon.

‘Ocov apopd Ta TEXVIKA JETPA KALTA
METPA aCPAAELTG TIOU TIPETIEL VA
€POAPHUOOTOUV YLa TNV ATIOYWYH TWV
KaTvagpiwy, elvatonuavtko va
TNEOUVTAL CXOAQCTIKA OLKAVOVLOUOL
TWV TOTUKWY POPEWV.

MPOEIAOMOIHEH: Ttpwv
EYKATAOCTNOETE TOV
ATIOPPOPNTHPA, APALPECTE TLG
TIPOOTOATEUTIKEG HEUBOAVEG,
e XpnolJoToleite povo Bideg kat
€£0PTHHATA KATAAANAOU TUTIOU YL
TOV ATIoPPOPNTAPA.
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MPOEIAOMOIHEH: n un
TOTIOBETNON TWV BLOWV KAL TWV
CUCTNUAOTWY OTEPEWONG
CUPPWVA LE TIGTIAPOUCEG
odnyleg, uTtopEl va TIpOoKAAEDEL
NAEKTPOTIANELD.

Mnv koltadete aTeuBeiag e OTTTLKA
OpYyava (KLAALD, UEYEBUVTIKOG PAKOG...).
MnV HaYELPEUETE PAYNTA PAAUTIE
KATW aTtd TOV ATIOPPOPNTHPA: UTIOPEL
Va TIPOKANBEL TtUPKayLA.

AUTA N CUCKEUN UTtopEL va

XPnoloTtolnBel atto TtadLa nAkiag

Avw TwV 8 ETWV KALATIO ATOPA UE

MELWUEVEC PUXLKEC ) BLOVONTLKEG

LKAVOTNTEG, 1) aTtO ATOPA WL TtElpa

KOL ETIAPKN VWO, ApKELVa

ETIRAETIOVTAL KOL EKTTALOEUOVTAL OTNV

QO@AAN XPr 0N TNG CUCKEUNG KOL OTOUG

KLYOUVOUG TIOU ATIOPPEOUV ATIO AUTH).

BeBalwbeite 6Tt Ta TIALSLA SV Ttaidouv

JE TN ouokeur). O KaBapLopogKaLn

ouvthpnon JeV TIPETIEL VA EKTEAOUVTAL

aTto TIaLdLd, EKTOG €AV ETURAETIOVTAL.

e TaTIOLBOLA TIPETIEL VA ETURAETTOVTAL
WOTE VA EEA0POAALOTEL OTLBeV TTai{ouv
HE TN CUOKEUN).

e Houokeun dev TipETEL VA

XPNOLOTIOLELTAL OTIO ATOUO

(oupTtEPIAABAVOUEVWY TWV TIALBLWY)

ME HELWUEVEG PUXLKEG N DLOVONTLKEG

LKAVOTNTEG, ) aTtd ATOPA XWPLG TIElpa

KAL ETIAPKA YVWON), EKTOC €AV

EAEYXOVTALKAL EKTIALBEUOVTAL.

TaTpooBACIUa €PN UTIOPEL VO
€xouv UPNAn Bepuokpacia kata
TN XPNON TWY CUCKEUWY
HAVYELPEPOTOG
o KaBapilete n/kaLavtikablotate Ta
PIATPO PYETA TNV KABOPLOUEVN XOOVLKN
Tieplodo (kivduvog TtupkayLldg). BAETe
TIOPAYPAPO ZUVTHPNON KAl
KaBaplopoc.
MPETIEL VO UTIAPXEL KATAAANAOG
OEPLOPOG OTO XWPO OTAV O
ATIOPPOPNTHEAG XPNOLUOoTIOLELTAL
TAUTOXPOVA UE CUOKEUEG TTOU



XONOLOTIOLOUV AEPLO ) GANG KAUGCLUA
(DEV LOYUEL yLO CUCKEUEG TTIOU OTIAYOUV
ATIOKAELOTLKA TOV A€PA GTO XWPO).

e TOOUUBOAO mm TIAVW OTO TIPOLOV A TIAVW
OTN CUOKEUAGCLO TOU UTTODELKVUEL OTLTO
TPOLOV Sev TIPETIEL VA SLlaTiBeTaL cav eva
OUVNBLOPEVO OLKLOKO aTtOpPLPpa. To
TPOLOV TIPOG SLABECN TIPETIEL VA
TIOPOBIOETAL OE £VA KATAAANAO KEVTPO
GUAAOYNG YLO TNV AVOKUKAWGCN TWV
NAEKTPLKWY KAL NAEKTPOVLKWYV CUTKEUWV.
dpovtidovtagyLla tn owotn dLaBecn autou
TOU TIPOLOVTOG, CUUPBAANETE OTNV ATIOPUYH
TUOAVWV OPVNTKWY ETILTTTWOEWV YLA TO
TIEPLBAAAOV KAL TNV UYELD, TIOU UTTOPEL VOl
OPENOVTAL OTNV OKATAAANAN SLABECH TOU.
M AETTTOUEPEOTEPEG TIANPOPOPLEG OXETLKA
HE TNV aVAKUKAWGCN AUTOU TOU TIPOLOVTOG,
amneuBuvBeite oTto AfPO, OTNV TOTUKN)

XPHIH

UTTNPECLA CUAAOYNAG ATIOPPLHPATWY 1 OTO
KOTAOTNHO aTIO TO OTIOL0 AYOPACATE TO
TPOLOV.
ARAwoN ZuppopPpwong
O KATOOKEUAOTHG BNAWVEL OTLN CUCKEUH AQUTH)
TIOU SLABETELAELTOUPYLA PABSLOETUKOLVWVIAG
ouppopewveTal ge tnv Odnyia 2014/53/EE.
To MARPEG KELPIEVO TNG OHAWONG CUPHOPPWONG
EE dlatiBeTaL otnv akoAoudn dLadLkTuakn
SleUBuVON EKTEAWVTAG AvValTNON ava KWOLKO
TPOLOVTOG:
https://www.franke.com/
MTtopeite va BPelTe TOV OXETIKO KWSIKO OTNV
ETIKETA TIOU UTTAPXEL OTO ECWTEPLKO TOU
TPOLOVTOG.

ZWVEQ MéyLoTn HETadLOOUEVN
OUXVOTATWV  LoYXUG
2,4GHz 100 mW max.

¢ O aTOPPOPNTAHPAGEXELUEAETNOEL ATIOKAELGTIKG
YLO OLKLOKN XPON KALYLA TNV ATIAY WY TWY OCHWV
TNGKoullvag.

e [OTE YN XPNOLUOTIOLELTE TOV ATIOPPOPNTHOA YLa
OKOTIO SLAPOPETLKO ATIO EKELVOV YL TOV OTIOLO EXEL
oxedLlOoTEL

e [OTE PNV APrVETE PAOYEG HEYAANG EVTAONG KATW
aTtd TOV ATIOPPOPNTAPA OTAV AELTOUPYEL

e PuBuioTe TNV EvToon TNG PAOYAG ETOLWOTE VA
KOTEUBUVETAL OTIOKAELOTLKA TIPOG TOV TIAITO TOU
OKEUOUG UAYELOEPATOG, EEACPAAlovTAg OTLOEV
TIPOEEEXEL ATIO TLG TIAEUPEG TOU.

o OLPPLTELEGTIPETIEL VA EAEYXOVTAL OUVEXWG OTAV
XPNOLUOTIOLOUVTAL: TO KAUTO AGSL UTIoPEL va TTAPEL
PwTLA.

KAGAPIZMOX KAI XYNTHPHXH

o To PIATPO evEPYOU AVOPOKA BEV TIAEVETALKAL DEV
AVOYEVVATALKALTIPETIEL VO avTLIKaBioTaTalkaBe 4
pAVEGAELTOUPYLAG TIEPLTIOU 1) CUXVOTEPD OE
TIEQLTITWON TIOAU EVTATIKAG XProng (W).

e TagiAtpaAimougmpemel va kaBapidovtalkabe 2
HAVEGAELTOUPYLAG ) KOLOUXVOTEPA OE TIEPLTTTWON
TIOAU £VTOVNG XPNONG KAL UTIOQOUV VA TIAEVOVTAL
OETIAUVTAPLO TLATWV (Z).

o KaBaplote TovaTIOPPOPNTAPA XPNOLHOTIOWWVTAG
€Va BPEYUEVO TIAVLKALEVA OUBETEPO UYPO
OTIOPPUTIAVTIKO.

o [0 TOVEEWTEPLKO KALECWTEPLKO KABAPLOPO TOU
QATIOPPOPNTHPA ATIOPUYETE TPOLOVTA TIOU
TIEPLEXOUV OLVOTIVEUHO KALOLALKOVN.

Eav To TIpoidV 1) KATIOLo aTtd TA PHEPN TOU ELvaLaTo
avoE&eidwTto XaAUBQ, XPNOLHOTIOLOTE YA TOV
KOBAPLOPO ELBLKA PN AELAVTLKA TIPOLOVTA KAl
OKOAOUBNOTE TLG YPOUHEG TOU OOTLVE PLVLPLOPATOG
KOTA TN SLAPKELD TOU KaBapLopou.
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>TOIXEIA EAEMXOY

| o
O 2 3, &
T T2 T3 T4 T5
MAAKT  MéTnua .
L MM Aeimoupyia Led
po TAAKTPOU
Ovtopo Evepyomoinon/AmevepyoTtoinon Tou Klvntrhea otnv mpwtn  Evepyomoinon /
Tayutnta. Amtevepyotoinon
Mapatetapévo . ,
) . . MOALG n dLadkacia
T :’J"; gi?am AmocUvdeaon K-Link oMoKANpweEt
amevepyotoln  ZEKWVA N BLadLkacia akupwong OAWY TwV CUHBATARY EMUTUX WG, Ta led T1
péva ouakeuv K-Link Tou eixav cuvdedel tponyoupgvwe petn - KaLT2
(kntApac kat AEttoupyia ZUZeutn K-Link. avaBooBrvouv 5
PWTLOPOG) POPES.
Evepyomoinon/AmevepyoTtoinon Tou Kvntrpa otn deUtepn Tkai T2
YUvtopo . Evepyotoinon /
Tayutnta
) Amtevepyotoinon
To T1 avaBooBrveL 2
POPEG:
T2 Mapatetapévo TipoeLdoTolnon
JE TOV Evepyotoinon/AmevepyoToinon tng Ipoetdomnoinong twy  EVEPYOTIOLNHEVN.
PWTLOUO DiAtpwv Evepyou Avepaka. To T1 avaBooprvet 1
AVAUPEVO Popd:
Tpoeldotoinon
QATIEVEPYOTIOLNUEVN.
Tlkal T3
Yuvtouo EvepyoTtolnon Tou Kvnthpa otny Tpitn Taxutnta. Evepyomoinon /
Amntevepyotoinon
O KvntRpag avapeL otnv Evtatikn taxutnta.
H taxutnta autn £xeL XPOoVIkh pUBHLoN 6 AeTTTwV. MOALG
MapateTapévo TIAPEABEL O XPOVOG AUTOG, TO CUCTNHA ETILOTPEPEL AUTOHATA
JE TOV oTNV TaxUTNTA TIoU £iXE ETUAEYEL TIPONYOUNEVWG. Eav
PWTLOHO ) TOV  EVEPYOTIOLNBEL PE TOV KLVNTHPA OBNOHEVO, HOALG AvapooBrvel
Klvntnea ONOKANPWOEL 0 Xpdvog, TiBetal oe Aettoupyia OFF.
avapuevo MOALG evepyoTtOLNOEL N TPOELSOTIOINGN TWV PIATPWV
Aavepaka, N Evtatiki Taxutnta aueL va €XEL XPOVLKO OpLo
6 AEMTWV AAAd £XEL ATEPLOPLOTH SLAPKELA.
Mapatetapévo
T3 peorata
popTia . . . . OMlataled
amevepyoTon E;(&s;\s;ESL ETLAVEKKLVNON TNG TIPOELSOTIOLNGNG KOPECHOU avaBooBivouy 3
péva powv. (POPEG.
(ktvnTpag kat
PWTLOPOG)

ETilonpaivel TV PoeLd0Toinon KOPECHOU TwV

MeTaAA kv OIATPwWV ALTtOUG UTTOSELKVUOVTAG OTL TIPETIEL
VA Ta TIAUVETE. H Ttpoeldomoinon tibetat o€ Aettoupyia
Uotepa amo 100 WPEG TIPAYHATIKAG AsLToupylag Tou
anoppoPnTREA.

To T1 avaBooBrvel
apya

Erionpativel Tnv mpoetdormnoinon kKopeopou tou diAtpou
Oouwv Evepyou AvBpaka. H Tiposldomoinon tibstat o
AeLtoupyia Uotepa amo 200 WPEG TIPAYHATLKAG AELTOUpYLag
TOU aTtOPPOPNTHPA.

To T1 avaBooBrvel
yeriyopa
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Evepyomoinon/AmevepyoTtoinon Tou AUTOPATOU TPOTIOU
AeLtoupyiag.

Mg to Ttatnua KABe GANOU TIANKTPOU N Asttoupyia AUTO
QTIEVEPYOTIOLELTAL.

H Aettoupyia AUTO evepyoTtoleital Je TO TIATNUA TOU
TIAAKTPOU 1| LE TNV EVEQYOTIONON TNG ZUZEUYHEVNG

YUvtopo Emaywykng Eotiag. H taxUtnta tou anoppopntipa 6a
PUBULOTEL AUTOPATA XPNOLUOTIOLWVTAG TO UPNASOTEPO
€TUTIESO LOXUOG TIOU UTIAPXEL OTLG JWVEG TNG E0TLAG
UaYELPEPATOG. OTaV OTIEVEQYOTIOLELTAL N ETIAYWYLKA E0TLO
SlaTnpeltal N TeEAeuTala TaxUTNTA TTOU XPNOLHOTIOLONKE yLa
5 BeUTEPOAETITA KAL ETELTA N TaxUTNTA 1yLa 15 AeTtd. MOALG
Tiepdoouy ta 15 AeTttd, 0 Klvntneag ofrveL. H kataotaon tou
QWTLOPOU dev PETABAANETAL.

>T0B0EPA AVAUUEVO:

Aettoupyia AUTO
EVEQYN.

XBNnopévo:

Aettoupyia AUTO
QVEVEPYN
TIPOCWELVA.

$UZeuEn K-Link

Mpotou &ekvNoeTe TN SLadIKAola aKOAOUBNOTE TLG ELOIKEG
0dNyleg TWV EYXELOLOLWYV TWV CUCKEUWV HE TLG OTIOLEG Ba yivel
n cUZeuEn.

[0 TO TNAEXELPLOTNPLO DELTE «OUVIEDEPEVN AELTOUPYLO».

T4

Mapatetapevo

pE OAa Ta ZekWva n dladikactia cUZeUENG TOU ATIOPPOPNTHEA HE TLG
poptia oupBateg ouokeueg K-Link (emaywytkn eotian
QATIEVEPYOTIOLN TNAEXELOLOTHOLO). MTIOPELTE VO CUVIECETE WG KAl 3
péva ETIAYWYLKEG E0TIEG KAL EVA HOVO TNAEXELOLOTAPLO.
(KtnTAPAG KAl TUPBOUAEUTELTE TO EYXELOLBLO TWV CUCKEUWY YLA TLG
PWTLOPOG) EVEPYELEG TIOU XPELAZETAL VO EKTEAECETE OE AUTEG,

H dladikacia ouZeuing dlapket 2 Aetttd. EQv evtog auTtou tou
XPOVOU BEV EXEL AVAYVWPLOTEL KOO CUOKEU ETURERALWOTE
OTL EXETE EEKLVAOEL TIPONYOUUEVWG TN SLAdLKAGCLA TwV
OCUCKEUWV TIPOG CUZEUEN. EvdéxeTal va gxeL eTiiteuyOel To
UEYLOTO OPLO TWV CUVOEDEUEVWV CUCKEUWV.

Taled TTkat T2
avapooBrivouv:

Sladikacia oUZeuing
o€ €EENLEN.

MOALG n dladikacia
ONOKANPWOEL

ETILTUX WG, Ta led T1
kaL T2 avapouv yla 2
OEUTEPOAETITA.

O PWTIOPOG EVOMACOETAL HETAEU Jecaiag évtaong (edv

Yuvtouo . L f
UTTAPXEL), UPNAAG EVTAONG KAL OTIEVEQYOTIONONG.

Evepyoroinon /
Amevepyortoinon

T5 Mapatetapévo
HE TOV
PWTLOPO
QAVOUPEVO

Evepyomoinon/AmevepyoTtoinon GwTLoPoU TIEQLRAANOVTOG.

TUVLOTWHEVN aKOAoUBia cUZeUENG HETAEU TWV CUCKEUWV:

1- Aettoupyia K-Link (Agite «cUVOEDEPEVN AELTOUPYLO» OTO EYXELPLDLO TOU TNAEXELPLOTNPLOU)

2 - YUZeu&n K-Link (Aeite eyxeLpidLlo amoppopntrea)

3 - ZUZeuEn TnAexelplotnplou-Artoppopntrpa (Asite eyxelpidlo TNAEXELPLOTNPIOU)
4 - YUZeugn K-Link (Agite eyxelpidlo amoppodntrea)

5 - YUZeugn Eotiag-Atoppopntnea (Aeite eyxeLpidlo emaywyLkng eotiag)

THAEXEIPIZTHPIO

o O YXELPLOPOG TNG CUOKEUNG UTIOPEL VA YiVEL
HECW TNAEXELPLOTNPLOU.

PQTIZXMOX

e [lLaTNVavTKaTAoTAoN amteubuvBeite oTo
YepBLg("Tatnv ayopd ameubuvbeite oTo
ZEPRLS").
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SIKKERHEDSOPLYSNINGER
For din sikkerhed og for at sikre e Kontrollér, at netspaendingen svarer til
korrekt brug af apparatet angivelserne pa skiltetindeni
anbefalervi, at du lseser denne emhaetten.
brugsanvisning omhyggeligt e Deterngdvendigtatinstallere
indeninstallation og brug af hovedafbrydereidet faste elanleegi
apparatet. Opbevar omhyggeligt henhold til forskrifterne om
denne brugsanvisning sammen kabelsystemer.
med apparatet, sd den kan e Forapparateriklasse I: Kontrollér, at
overdragestil en eventuel ny ejer. husstandens stremforsyning haren
Detervigtigt, at brugerne er passende jordforbindelse.
bekendt med alle apparatets e Forbind emheetten med regkanalen
funktions-og med et rgr med min. diameter pa 120
sikkerhedskarakteristika. mm. Rggaftraekket skal vaere sé kort
Kablerne skal tilsluttes af som mulig.
specialuddannet personale. e Overhold alle lovbestemmelser
e Producenten kan ikke ggres ansvarlig vedrgrende Iuoftudledmng.
for eventuelle skader, som skyldes e Emhaetten maikke forbindes med
forkertinstallation eller brug. rq)gaftraekke’lc tiludledning af reggas
e Afsikkerhedsgrunde skal afstanden fraforbraen(ljlngsproces.sen
mellem kogepladen og emhaetten (eksempelvis kedler, pejse osv.).
veere mindst 650 mm (enkelte e Hvis emhaetten benyttes sammen
modellerkaninstalleresien lavere med apparater, som ikke er elektriske
hejde: se afsnittet vedrgrende (eksempelvis gasdrevne apparater),
arbejdsmal og installation). skal der sikres entilstraekkelig

udluftning i lokalet for at hindre
tilbagestrgmning af den udledte gas.
Naremhaetten benyttes sammen
med apparater, som ikke er elektriske,
ma det negative tryk i lokalet ikke
overskride 0,04 mbar for atundga, at

e Hvisderigaskomfurets
installationsvejledning erangiveten
stgrre afstand end den ovenstaende,
skal dertages hgjde for dette.
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emheetten suger rggen tilbage til
lokalet.

e Luften méikke bortledes gennem et
regaftraek tiludledning af reggas fra
apparater med forbreending af gas eller
andre former for braendstof.

e Huvisforsyningskablet beskadiges, skal
det udskiftes af producenten eller et
autoriseret servicecenter.

o Slutstikkettil en lettilgeengelig
stikkontakt, der opfylder de geeldende
lovbestemmelser.

e Hvadangarde tekniske tiltag og
sikkerhedsforanstaltningerne, der skal
treeffes for udledningen afreggassen,
erdetvigtigtatoverholde de lokale
myndigheders reglementer helt
ngjagtig.

ADVARSEL: Fjern
beskyttelsesfilmen, fgr emhaetten
installeres.

e Brugkunskruerog beslag, somer
egnedetilemhaetten.

ADVARSEL: Manglende
installation af skruerne eller
beslageneioverensstemmelse
med disse instruktioner kan
medfgre risiko for elektrisk stad.

e Betragtikke lysdioden med brug af
optisk udstyr (kikkert, forstarrelsesglas
oSsV.).

e Flambérikke underemhaetten: Derer
risiko for brand.

o Dette apparat maikke anvendes af
bernunder 8 ar, af personer med
psykiske, fysiske og sansemaessige
handicaps eller af personer med
manglende erfaring eller kendskab,
medmindre de overvages og
instrueres vedrgrende sikker brug af
apparatet og de farer, der er forbundet
hermed. Serg for, at bgrn ikke leger
med apparatet. Den renggring og
vedligeholdelse, som skal udfgres af
brugeren, mé ikke udfgres af bgrn,
medmindre de er under opsyn.

e Derskalholdes gje med bgrnene for at
sgrge for, at de ikke har mulighed for at
lege med apparatet.

o Dette apparat méikke anvendes af
personer (herunder bgrn) med
psykiske, fysiske og sansemaessige
handicaps eller af personer med
manglende erfaring eller kendskab,
medmindre de overvages og
instrueres.

Detilgeengelige dele kan blive
meget varmeiforbindelse med
brug af kogeplader, komfurer og
andre madlavningsapparater.

e Renggrog/ellerudskift filtrene efter
den angivne periode (brandfare). Der
henvises til afsnittet Vedligeholdelse
ogrenggring.

e Derskalveere en passende udluftning i
lokalet, ndremhaetten benyttes
sammen med apparater med
forbraending af gas eller andre former
for breendstof (vedrgrer ikke apparater,
som udelukkende lederluftenindi
lokalet).

e Symbolet E pa produktet eller pa
pakningen betyder, at produktet ikke
skal betragtes som almindeligt
husholdningsaffald. Det skal derimod
indleveres pa et opsamlingscenter, der
tager sig af genanvendelse af elektrisk
og elektronisk udstyr. Ved at sgrge for,
at dette apparat bortskaffes korrekt,
bidragerdutil at forebygge alvorlige
felger for miljget og menneskers
helbred; disse kan derimod opst4, hvis
dette apparat bortskaffes forkert. Ret
venligst henvendelse tilkommunen,
denlokale
affaldsbortskaffelsesordning eller den
forretning, hvor du har kgbt apparatet,
forudferlige oplysningerom
genanvendelse af dette apparat.

Overensstemmelseserklaering

Producenten erkleerer, atdenne enhed

med radiofunktionaliteteri
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overensstemmelse med direktiv
2014/53/EU.

Den fulde tekst til EU-
overensstemmelseserklaeringen er
tilgeengelig pa felgende webadresse ved
at sgge efter produktkode:

ANVENDELSE

https://www.franke.com/

Denne kode findes pa etiketten placeret
inde i produktet.

Frekvensban Maksimal
d transmissionseffekt

2,4GHz 100 mW maks.

e Emhaetten erudelukkende projekteret il
husholdningsbrug for at fierne mados.

e Brugaldrigemhaetten tilandre formalend
de, hvortilden er projekteret.

e Sorgfor, atderaldrig er hgje flammerunder
emhaetten, narden er teendt.

e Regulérflammensintensitet, s den
udelukkende rettes mod grydens/pandens
bund. Sgrg for, at den ikke kommer omkring
siderne.

e Holdheletiden gje med friturestegerne,
mensde eribrug: Der er fare for, at der gar
ildidenhedeolie.

RENGO@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

o Detaktive kulfilter kan hverken vaskes eller
regenereres og skal udskiftes ca. hver 4
maneders drift, eller oftere i tilfeelde af
megetintens brug (W).

o Fedotfiltrene skal renggres hver 2 maneders
aktiviteteller oftere itilfeelde af meget
intens brug og kan vaskesi
opvaskemaskinen (2).

¢ Renggremheetten med en fugtig klud og et
neutralt flydende renggringsmiddel.

e Undgéaprodukter, derindeholder spriteller
silikone tiludvendig og indvendig renggring
afemhaetten.

Hvis produktet elleren afdetsdele er
fremstillet af rustfrit stal, skal du bruge saerlige
ikke-slibende produkter tilrenggring og felge
satineringslinjerne ved renggring.
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KOMMANDOER

O 2 3, B ¥
I

T T2 T3 T4 T5
Tast Tryk patast Funktion LED
Kort Teender / slukker motoren ved den fgrste hastighed. On / Off
Efter en vellykket
Langt med alle K-Link af-pairing afslutning afy

Tl belastninger .
slukket (rﬁotor Proceduren til sletning af alle K-Link-kompatible enheder, der Proceduren blinker

og lys) tidligere er tilknyttet K-Link Pairing-funktionen starter. LEDT1ogT25
gange.

Kort Teender / slukker motoren ved anden hastighed. T1og T2 On / Off
T1blinker 2 gange:
alarm aktiveret.

T2 Langtmed  \ i 61/ deaktiver alarm for Aktivt Kulfilter.

teendt lys T1blinker 1gang:
alarm deaktiveret.

Kort Teender motor pa tredje hastighed. T10g T3 On / Off

Teender motoren pa hastigheden Intensiv.

Denne hastighed er tidsindstillet til 6 minutter. Ved
Langt med afslutningen af tiden vender systemet automatisk tilbage til
teendtlysog  den tidligere valgte hastighed. Hvis den aktiveres med Blinker
teendt motor  motoren slukket, skifter den til OFF-tilstand, néar tiden er gaet.

Nar kulfilteralarmen aktiveres, er den intensive hastighed
ikke leengere indstillet til 6 minutter, men til ubestemt tid.

T3 Langt med alle

belastninger - . . Alle LED blinker 3
Nulstilling af filtermaetningsalarmen.
slukket (motor gange.

og lys)

Signalerer Antifedt metalfiltre er maettet og behovet for at
vaske dem. Alarmen tages i brug efter 100 timers faktisk T1blinker langsomt
emheettearbejde.

Signalerer Antilugt aktivt kulfilter er maettet. Alarmen

tages i brug efter 200 timers faktisk emhaettearbejde. T1blinker hurtigt
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Aktiverer / deaktiverer den automatiske driftstilstand.

Hver gang du trykker pa andre knapper, deaktiveres AUTO- Teendtfast:
tilstanden. AUTO-tilstand
AUTO-tilstand aktiveres ved at trykke pa knappen eller nar aktiveret.
Kort den pairede induktionsemhaette er teendt.

Emhaettehastigheden indstilles automatisk ved hjeelp af det .

) 4 o ; Slukket:
hojeste effektniveau pa kogepladens zoner. Nar
induktionskogepladen er slukket, opretholdes den sidste AUTO-tilstand
implementerede hastighed i 5 sekunder og derefter midlertidigt
hastighed 1i 15 minutter. Nar de 15 minutter stopper slukker  deaktiveret.
motoren. Lysets tilstand aendres ikke.
K-Link pairing

T4 Far proceduren startes, skal du fglge de specifikke

instruktioner i manualerne til enhederne, der skal paires. Led T1og T2 blinker:
For fiernbetjening se "tilsluttet tilstand". Pairing procedure i

Proceduren for parring af emhaetten med K-Link-kompatible 9ang.

enheder (induktionskomfur eller fiernbetjening) starter. Der

kan tilknyttes op til 3 induktions kogeplader og en

og lys) fiernbetjening. Se manualen til enhederne for de handlinger, Eftervt_allykket
gty der skal udfgres pa disse. afslutning af

proceduren teendes
Pairing processen tager 2 minutter. Hvis der ikke genkendes  T1. og T2-LED i 2

nogen enhed inden for dette tidsrum, skal du kontrollere, at  gekunder.
du tidligere har startet proceduren for enheder, der skal

paires. Det er muligt, at den maksimale graense for

tilknyttede enheder er naet.

Langt med alle
belastninger
slukket (motor

Lysene skifter mellem medium intensitet (hvis til stede), hgj

Kort intensitet og slukket. On/ Off
Langt med . )
teendt lys Teender/Slukker for omgivelsesbelysningen.

Anbefalet pairing sekvens mellem enheder:

1- K-Link-tilstand (Se “tilsluttet tilstand” fijernbetjeningsmanualen )
2 - K-Link pairing (Se emheettemanual)

3 - Pairing Fjernbetjening-emheette (Se fijernbetjeningsmanual)

4 - K-Link pairing (Se emheettemanual)

5 - Pairing af kogeplade (Se vejledning til induktionskogeplader)

FJERNBETJENING

o Dette apparatkanstyresved hjaelp afen
fiernbetjening.

BELYSNING

o Kontaktdettekniske servicecenter med
henblik pa udskiftning (“Kontakt et
autoriseret servicecenter med henblik pa
kab”).
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SIKKERHETINFORMASJON

Fordin egen sikkerhet og en riktig
funksjon av apparatet, ma du lese
denne veiledningen ngye f@r
apparatetinstalleres ogtasibruk.
Veiledningen skal alltid fglge med
apparatet, ogsa hvis det overdras
tiltredjeperson. Det er viktig at
brukerne kjennertil alle
apparatets drifts- og
sikkerhetsegenskaper.

Tilkoblingen av kablene méa
utfgres av en kvalifisert tekniker.

e Produsenten erikke ansvarlig for
eventuelle skader som skyldes feil
installasjon eller bruk.

e Minste sikkerhetsavstand mellom
platetopp og kjgkkenvifte er 650 mm
(noen modeller kan monteres ved
lavere hgyde; se avsnittetom
arbeidsmal oginstallasjon).

e Huvisinstallasjonsinstruksjonene for
gassplatetoppen spesifisereren
stgrre avstand enn angitt ovenfor, ma
duoverholde dette.

e Kontroller at nettspenningen stemmer

med spenningen oppgitt pa
merkeplaten painnsiden av
kjskkenviften.

e Deterngdvendigainstallere
hovedbrytereidet faste elektriske

systemetisamsvar med forskriftene
omkabelsystemer.
Forapparatiklasse |, kontroller at
hjemmets strgmnett erjordet.

Koble kjgkkenviften til rekrgret med et
rgr med en diameter pa min. 120 mm.
Roret ma veere sa kort som mulig.
Fglg alle bestemmelsene for luftutlgp.
Ikke koble kjgkkenviften til rekkanaler
for utslipp av forbrenningsrak (f.eks.
frakjeler, peiser, osv.).

Hvis kjgkkenviften brukes sammen
med apparater som ikke bruker strgm
(f.eks. gassapparater), ma det
garanteres en god ventilasjoni
rommet for dunnga returav
forbrenningsgassen. Nar
kjskkenviften brukes sammen med
apparater som ikke bruker strem, ma
ikke det negative trykketirommet
overstige 0,04 mbar foraunngéen
retur av rgkene.

Luften maikke fgres ut gjennomen
rekkanal som brukes for rgkutslipp fra
apparater som fungerer med gass
ellerandre forbrenningsstoffer.

Hvis nettkabelen skades, ma den
skiftes utav produsenten eller
servicesenteret.



e Settstgpsletinnienletttilgjengelig
stikkontakt som erisamsvar med
gjeldende bestemmelser.

o Fglgngye forskriftene fra de lokale
myndighetene vedrgrende tekniske og
sikkerhetsmessige tiltak for rgkutslipp.

ADVARSEL: Fjern
beskyttelsesfilmene for
kjgkkenviften installeres.

e Brukkun skruerogbeslag som passer
til kjgkkenviften.

ADVARSEL: Manglende
installasjon av skruer eller beslagi
samsvar med disse instruksjonene
kan medfgre risiko for el-sjokk.

o |kke se motlyset med optiske
instrumenter (kikkert,
forstgrrelsesglass, osv.).

o |kke flambérunder kjgkkenviften, fordi
en brann kan utvikles.

e Barn(over 8 ar)eller personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller
psykiske evner, eller personer uten
erfaring og kunnskap ma kun bruke
apparatet dersom de far tilsyn eller
opplaeringien sikker bruk av apparatet
og farene knyttet til bruken. Ikke la barn
leke med apparatet. Rengjgring og
vedlikehold ma ikke utfgres av barn
med mindre de er under tilsyn.

e Passpaatbarnikke leker med
apparatet.

o Dette apparatet erikke egnettil bruk av
personer (inkl. barn) med nedsatte
fysiske, sensoriske eller psykiske
evner, eller personer uten erfaring og
kunnskapibruk av apparatet med
mindre de er overvaket og oppleaert.

BRUK

De tilgjengelige delene kan bli
veldig varme nér platetopper/
komfyrereribruk.

e Rengjarog/eller skift ut filtrene etter
oppgittintervall (brannfare). Se
avsnittet Vedlikehold og rengjagring.

e Detmaveere en god utluftingirommet
nar kjokkenviften brukes samtidig med
apparater som fungerer med gass eller
andre forbrenningsstoffer (gjelder ikke
apparater som kun fgrer luften uti
lokalet).

e Symbolet == pd apparatet elleremballasjen
angir at apparatet ikke skal kastes sammen
med husholdningsavfallet. Apparatet ma
leverestil etinnsamlingsanlegg for
materialgjenvinning av elektriske og
elektroniske deler. Enriktig sluttbehandling
av produktet bidrar til & redusere eventuelle
negative miljg- og helsevirkninger som
ellers kan oppsta ved en feil
sluttbehandling. For merinformasjon om
materialgjenvinning av dette apparatet,
kontakt kommunen, renovasjonsselskapet
ellerforhandleren hvorapparatet ble kjgpt.

Samsvarserklaering

Fabrikanten erkleerer at dette apparatet med

radiofunksjon samsvarer med direktiv

2014/53/EU.

Den fulle teksten til Eu-samsvarserkleeringen

ertilgjengelig pa felgende nettside ved a foreta

et spk etter produktkode:

https://www.franke.com/

Denne koden finnes pé etiketten painnsiden av
produktet.

Frekvensband Maksimal avgitt effekt

2,4GHz 100 mW max.

o Kjgkkenviften erkun utviklettil husholdningsbruk
for &fjerne matos fra kjokkenet.

e Brukaldrikjgkkenviftentilannet formal enntiltenkt
bruk.

o Passpaatdetaldrierhgyre flammerunder
kjokkenviften nardeneribruk.

o Regulerflammestyrkenslik at flammenkun
dekker grytebunnen, og ikke stikker utover
kantene.

o Veeralltid veldigoppmerksom ved frityrsteking,
fordidenvarmeoljenkantafyr.
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NO
RENGJORING OG VEDLIKEHOLD

e Filteretmed aktivtkarbon kan hverkenrengjgres
ellerregenereres og maskiftes ut cirka hver fierde
maéned den erifunksjon, eller hyppigere hvis den
ergjenstand for svaertintens bruk (W).

&

o Brukkunenfuktigklutog et mildt flytende
rengjgringsmiddeltil rengjgringen av
kjgkkenviften.

e Forinnvendig ogutvendig rengjgring av hetten bagr
man unnga alkohol- og silikonbaserte produkter.

w

o Fettfiltrene kan vaskes i oppvaskmaskin (Z) og méa Hvis produktetelleren av dets deler erirustfritt stal
rengjgres hver andre maned, eller hyppigere hvis ma detbrukes spesifikke rengjgringsprodukter som
de ergjenstand for sveertintens bruk. ikke er slipende og fglge stalretningen under

rengj@ring.

KOMMANDOER

O 2 3, B ¥
.

™ T2 T3 T4 T5
Tast Tastetrykk  Funksjon Led
Kort Slar av/pa motoren ved farste hastighet. Pa/Av
Frakobling K-Link Hvis prosedyren er
T1  angtmedalle g - , o vellykket vil alle led-
asteravslatt - Kopler fra alle K-Link kompatible enheter som er blitt tilknyttet |ampene T10g T2
(motoroglys)  ved hjelp av K-link parkoblingsfunksjon. blinke 5 ganger.
Kort Slar motoren av/pa ved andre hastighet. T1og T2 Pa/Av
T1blinker 2 ganger:
T2 Langttrykk alarm aktiv.
med lampe Aktiverer/Deaktiverer alarm i filtre med aktivt karbon. .
tent T1blinker 1gang:

alarm deaktivert.

Kort Slar p4 motoren i tredje hastighet. T1og T3 P4/Av

Slar p4 motoren i Intensiv hastighet.

Denne hastigheten er tidsstyrt til 6 minutter. Nar tiden utlgper
Langt trykk vil systemet automatisk gé tilbake til den tidligere valgte

med lampe hastigheten. Hvis aktivert med motor avslatt vil den ga til AV- Blinkende
eller motor modus nar tiden lgper ut.
paslatt

Nar alarmen for filtre med aktivt karbon er aktivert, vil ikke
intensiv hastighet lenger vaere tidsstyrt til 6 minutter, men
T3 vaere uendelig.

Langt med alle
laster avslatt  Det utfores tilbakestilling av alarm for filtermetning.
(motor og lys)

Alle led-lamper
blinker 3 ganger.

Varsler om alarm for metning av metalliske fettfiltre og
behovet for & rengjere disse. Alarmen i ventilatoren vil T1blinker langsomt
aktiveres etter 100 effektive driftstimer.

Varsler om alarm for metning av luktfilter med aktivt
karbon. Alarmen i ventilatoren vil aktiveres etter 200 effektive T1blinker hurtig
driftstimer.
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Aktiverer/deaktiverer Automatisk funksjon.

Tent:
Hvis man trykker pa en hvilken som helst annen knapp vil AUTO
) -modus
AUTO deaktiveres. aktivert.
AUTO-modus aktiveres nar man trykker pa tasten eller slar pa
Kort den Tilkoblede induksjonstoppen. Ventilatorhastigheten vil

innstilles automatisk ved a bruke det hgyeste effektnivaettil  Slukket:
sonene pa platetoppen. Nar induksjonstoppen slas av holdes

den ved siste hastighet i 5 sekunder, deretter hastighet1i15 AU;O;TQF"’“S
minutter. Nar de 15 minuttene utlgper slas motoren av. ?elaki'r Ie ltg
Lampens status vil ikke modifiseres. vert.
Parkobling K-Link
T4 For prosedyren startes opp ma man fglge anvisningene som
er gjengitt i enhetene som skal parkobles. Ikﬁdl_(lampe Tlog T2
inker:

For informasjon om fjernkontroll se “parkoblingsfunksjon”. .
) ) . Parkoblingsprosedy
Starter tilknytningsprosedyre for ventilator og enheter somer g pagar.

kompatible med K-Link (induksjonstopp eller fiernkontroll).

Man kan tilknytte inntil 3 induksjonstopper til en enkelt

fiernkontroll. Det henvises til handboken til den aktuelle Hvis prosedyren er
enheten for operasjoner som ma utfgres pa disse. vellykket vil led-

Langt med alle
laster avslatt
(motor og lys)

Parkoblingsprosedyren varer i 2 minutter. Hvis ingen enheter  lampene T1og T2
gjenkjennes i lppet av denne tiden ma man kontrollere tennes i 2 sekunder.
hvorvidt parkoblingsprosedyren er blitt startet opp. Det er
mulig at maksimalt antall tilknyttede enheter er nadd.
Lampene veksler mellom middels intensitet (pa utvalgte
modeller), hpy intensitet og slukket.

Kort

T5  Langttrykk
med lampe Tenner/slukker omgivende lys.
tent

Anbefalt sekvens for parkobling mellom enheter:

Pa/Av

1-K-Link modus (se “parkoblingsfunksjon” i handboken til fiernkontrollen)
2 - K-Link parkoblingsfunksjon (se handboken til ventilatoren)

3 - Parkobling Fjernkontroll-Ventilator (se handboken til fiernkontrollen)

4 - K-Link parkoblingsfunksjon (se handboken til ventilatoren)

5 - Platetopp/Ventilator parkoblingsfunksjon (se handboken til induksjonstoppen)

FJERNKONTROLL

o Dette apparatetkanstyresved hjelpaven
fiernkontroll.

BELYSNING

o Kontakt kundeservice for utskifting
("Kontakt et autorisert servicesenter for
kigp").
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RENGORING OCH UNDERHALL

SAKERHETSINFORMATIONER

Fordin sakerhet och korrekt
funktion av apparaten ber vidig
ldsa denna bruksanvisning
noggrantinnan apparaten
installeras och tasibruk. Forvara
alltid denna bruksanvisning
tillsammans med apparaten, sa
attdu kanlamna overdentill ev.
ny dgare. Det ar viktigt att
anvandarna kanner tillapparatens
samtliga funktions- och
sékerhetsegenskaper.

Anslutningen av elkablarna ska
utforas av en behorig tekniker.

e Tillverkaren ansvararinte for
eventuella skador som orsakas av
felaktig installation eller anvandning.

e Min. sakerhetsavstand mellan
spishallen och koksflakten ar 650 mm
(vissa modeller kan installeras paen
lagre hojd; se avsnittet gallande drift-
ochinstallationsmatt).

e Ominstallationsanvisningarna for
gasspishallen anger ett storre avstand
andetovan angivna, maste det
beaktas.

e Kontrollera att natspanningen
motsvarar den som anges pa
markplaten inuti koksflakten.

e Detarnodvandigtattinstallera

franskiljare i det fasta elsystemet i
enlighet med
kabeldragningsbestammelserna.
Forapparateriklass|, sakerstall att
bostadens elsystem harenlamplig
jordanslutning.

Anslut koksflakten tillimkanalen med
ett ror med min. diameter pa 120 mm.
Strackan dar matos avleds ska vara sa
kort som mojligt.

Folj gallande lagstiftning angaende
utsugning av luft.

Anslutinte koksflakten till
rokgaskanaler for forbranningsrok
frdn varmepannor, Oppna spisar 0.s.v.
Om koksflakten anvandsi
kombination med andra apparater
sominte areldrivna (t.ex. gasdrivna
apparater), ska du sorja for tillracklig
ventilation av lokalen for att forhindra
returflode av forbranningsgas. Nar
koksflakten anvandsikombination
med andra apparater sominte ar
eldrivna, far lokalens negativa lufttryck
inte dverskrida 0,04 mbar for att
forhindra att rok sugstillbakainii
lokalen via koksflakten.

Luftutslappet farinte ske genomen
rokgaskanal som anvands av



gasdrivna eller andra bransledrivna
apparater.

¢ Omelkabeln skadas, ska den bytas ut
avtillverkarenelleraven
servicetekniker.

e Anslut stickkontakten till ett
lattillgangligt vagguttag som ari
Overensstammelse med gallande
bestammelser.

¢ FOljnoggrant foreskrifterna fran de
lokala myndigheterna nardet galler de
tekniska och sdkerhetsmassiga
atgarder som ska vidtas for avledning
av rok.

VARNING: Ta bort skyddsfilmen
innan du installerar koksflakten.

¢ Anvand endast skruvar och beslag
som arlampliga for koksflakten.

VARNING: Om detinte installeras
skruvar eller fastanordningar som
oOverensstammer med dessa
anvisningar kan detledatill risk for
elektrisk stot.

o Tittainte direkt med optiska
instrument (kikare, forstoringsglas
0.8.V.).

o Flamberainte under koksflakten. Det
finns risk for eldsvada.

e Dennaapparatfaranvandasav barn
(6ver 8 ar), personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental
funktionsforméaga eller personer som
saknar erfarenhet eller kunskap om hur
den anvands, under forutsattning att
de Gvervakas av nagon som kan
ansvara for deras sakerhet eller som
harlart dem hur apparaten anvands pa
ett sakert satt och gjort dem medvetna
omriskerna. Barn farinte leka med
apparaten. Rengoring och underhall
som ska utféras avanvandaren farinte
utfOras av barn utantillsyn avenvuxen.

e Hallbarnunderuppsikt sé att de inte
leker med apparaten.

e Dennaapparat farinte anvandas av
personer (inkl. barn) med nedsatt

fysisk, sensorisk eller mental
funktionsférmaga eller personer som
saknar erfarenhet eller kunskap om hur
denanvands, omdeinte Overvakas
ochinstrueras.

De atkomliga delarna kan bli
mycket varma under
anvandningen av spisar,
matlagningsapparater o.dyl.

e Rengoroch/eller byt utfiltren efter den
angivnatidsperioden (brandrisk). Se
avsnitt Underhall och rengoring.

e Lokalen maste halamplig ventilation
nar koksflakten anvands samtidigt
med andra apparater som anvander
gasellerandra branslen (gallerinte
apparater som endast slapper ut lufti
lokalen).

e Symbolen == pdapparateneller
emballagetanger att apparaten inte far
hanteras som hushallsavfall. Den skai stallet
lamnasin p&en uppsamlingsplats for
atervinningavel-och
elektronikkomponenter. Genom att
sékerstalla att apparaten hanteras pa ratt
satt bidrar dutill att forebygga eventuella
negativa miljo- och halsoeffekter som kan
uppsta om apparaten bortskaffas som
vanligtavfall. For ytterligare upplysningar
om atervinning av apparaten bor du
kontaktalokala myndigheter,
sophamtningstjansten eller affaren dar du
kOpte apparaten.

Foérklaring om Overensstimmelse

Tillverkaren forsakrar attdenna apparat med

tradlos radiofunktion 6verensstammer med

direktiv2014/53/EU.

Den fullstandiga texten for EG-

dverensstammelse ar tillganglig pa foljande

Internet-adress, med sokning efter

produktkod:

https://www.franke.com/
Dennakod aterges pa etiketten som &r
placerad pa produktensinsida.

Frekvensband Maxoverford effekt
2,4GHz 100 MW max.
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ANVANDNING

o Koksflakten har uteslutande konstruerats e Justeralagans styrka s attden endast
for hushallsbruk for att avidagsna matos i vidror kokkéarlets botten och inte slickar
koket. utmed dessssidor.

e Anvand aldrig koksflakten forandra o Fritosernaskakontrolleras hela tiden under
andamal an vad den &r konstruerad for. anvandningen. Den dverhettade oljan kanta

o Setillattdetaldrig uppkommer hdgalagor eld.

under koksflakten narden &rigang.

RENGORING OCH UNDERHALL

e Filtren med aktivt kol arvarken tvattbara
ellerregenereringsbara och maste bytas ut
ungefarvar 4:e manad eller oftare i handelse
avmycketintensivanvandning (W).

=

o Fettfiltren skarengdras varannan
driftsmanad eller oftare i handelse av en
mycket intensivanvandning och kan diskas
idiskmaskin (Z).

e Rengorflakten med en fuktig trasaoch
neutraltrengdringsmedel.

e Forutvandigochinvandigrengdring av
flakten, undvik alkoholhaltiga eller
silikonhaltiga produkter.

Om produkten elleren avdessdelar arirostfritt
stal, anvand specifika ej skrapande produkter
for rengoringen och folj slipningslinjerna for
rengdringen.
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MANOVERDON

O 2
| | | |

w
Y

J

T T2 T3 T4
Tryck a ,
Knapp Y Pa Eunktion Led-lampa
knappen
Kort Slar pa/av motorn vid forsta hastigheten. On / Off
Ladng med alla  Frankoppling av K-Link Vid procedurens
T1 laster B . . framgangsrika
avstiangda Proceduren startas for att annullera alla kompatibla K-Link-  f|lbordande blinkar
(motor och enheter som sammankopplats tidigare med funktionen K- led-lamporna T1och
ljus) Link-sammankoppling. T2 5 génger.
Kort Slar pa och av motorn vid den andra hastigheten. T1e T2 On / Off
T1blinkar 2 ganger:
3 3 larm aktiverat.
T2 :_ang med tand Aktiverar/Inaktiverar larmet for Filtren med Aktivt Kol. ) .
ampa T1blinkar 1gang:
larm inaktiverat.
Kort Slar pa motorn vid tredje hastigheten. T1e T3 On/ Off
Slar pa motorn vid Intensiv hastighet.
Denna hastighet &r tidsinstalld pa 6 minuter. Nar tiden
Lang med forflutit, gar systemet automatiskt tillbaka till den tidigare
Iamga eller valda hastigheten. Om aktiverad med avstangd motor gar Blinkande
pa el dentillbaka till lage OFF, nar tiden forflutit.
motor pa
Nar kolfilter larmet dr aktiverat, dr den Intensiva
hastigheten inte lingre tidsinstilld pa 6 minuter, utan har
T3 obegriansad varaktighet.

Lang med alla
laster
avstédngda
(motor och
ljus)

Man utfor aterstallning av larmet for mattade Filter.

Alla led-lampor
blinkar 3 ganger.

Anger larmet for mattnad av Fettfiltren i metall och
behovet att tvatta dem. Larmet sétts igang efter flaktens
effektiva 100 driftstimmar.

T1blinkar langsamt

Anger larm for mattnad av Luktfiltret med Aktivt Kol.

Larmet sétts igang efter flaktens effektiva 200 driftstimmar.

T1blinkar snabbt
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Kort

Aktivera/Inaktivera det Automatiska funktionslaget.

Vid varje tryck pa den 6vriga knapparna inaktiveras det
AUTOMATISKA laget.

Det AUTOMATISKA laget aktiveras med intryckning av
knappen eller vid paslagning av Sammankopplad
Induktionshill. Fldktens hastighet stalls in automatiskt pa
den hogsta effektnivan som finns pa spishallens zoner. Nar
den stangs av haller induktionshallen den senast aktiverade

hastigheten i 5 sekunder och darefter hastighet 1i 15 minuter.

Efter de 15 minuterna stangs motorn av. Lampornas tillstand
andras inte.

Fast sken:

AUTOMATISKT lage
aktiverat.

Slackt:

AUTOMATISKT lage
tillfalligt inaktiverat.

Parkoppling K-Link

T4 Innan proceduren startas, folj de specifika indikationerna i
manualerna fér enheterna som ska parkopplas. Led-lamporna TToch
Lo . T2 blinkar:
For fjarrkontrollen se “anslutet lage”. .
. . ) . ) sammankopplingspr
Lang medalla  Proceduren fér sammankoppling av flakten med kompatibla  ocedur pagar.
laster K-Link-enheter startas (induktionshall eller fjarrkontroll). Man
avstéangda kan sammankoppla upp till 3 induktionshéllar och endast en
(motor och fidrrkontroll. Vi hanvisar till manualen for de olika enheterna  v/iq procedurens
ljus) for procedurerna som behdver utféras pé dessa. framgéngsrika
Sammankopplingsproceduren varar 2 minuter. Om ingen fullbordande tands
enhet identifieras inom denna tiden, kontrollera att du forst Iedl—lampoma Ttoch
har aktiveras proceduren pa enheterna som ska T2i2 sekunder.
sammankopplas. Det kan handa att det maximala antalet
kopplingsbara enheter har uppnétts.
Ljusen véxlar mellan genomsnittlig styrka (om det finns), hog
T5 Kort styrka och slackta. On/ Off

Lang med téand
lampa

Tander/Slacker rumsbelysningen.

Rekommenderad sekvens for sammankoppling mellan enheter:

1- Lage K-Link (Se “anslutet lage” i fjarrkontrollens manual )

2 - K-Link-sammankoppling (Se flaktens manual)

3 - Sammankoppling av fjarrkontroll-flakt (Se fjarrkontrollens manual)

4 - K-Link-sammankoppling (Se flaktens manual)

5 - Sammankoppling av héll-képa (Se induktionshallens manual)

FJARRKONTROLL

e Dennaapparatkan styrasmeden
fiarrkontroll.

BELYSNING

o Kontaktaservicecenter for byte (“Kontakta
en auktoriserad serviceverkstad for kop”).
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TIETOA TURVALLISUUDESTA

Lue tdmi kayttdopas huolellisesti  ® Erotuskytkimeton asennettava

ennen laitteen asentamistaja kiintedan jarjestelméén

kayttda oman turvallisuutesija kaapelointijarjestelmia koskevien
laitteen oikean toiminnan maardysten mukaisesti.
takaamiseksi. Pida nama ohjeet e Luokanllaitteitavartenon

aina laitteen lahettyvillg, niiden tarkistettava, ettd kodin

taytyy seurata laitetta myos, jos se sahkoverkossa on sopiva maadoitus.
myydaan tai luovutetaan o Liitaliesituuletin savuhormiin putkella,
kolmansille osapuolille. On jonka lapimitta on vahintdan 120 mm.
tarkeas, ettd kayttajat tuntevat Savun poistoreitin on oltava

laitteen toiminta- ja mahdollisimman lyhyt.
turvallisuusominaisuudet. e Kaikkiailman poistoa koskevia
Johtojen liitdnnan saa tehda vain maarayksia on noudatettava.

p4tevi teknikko. e Alaliita liesituuletinta savukanaviin,

joiden kautta poistetaan
palamishoyryja (esimerkiksi
lammityskattilat, takatjne.).

e Josliesituuletinta kdytetaan yhdessa
muiden kuin sahkolaitteiden
(esimerkiksi kaasulaitteiden) kanssa,
on pystyttava takaamaanriittava
huoneen tuuletus poistokaasujen
paluuvirtauksen estamiseksi. Kun
liesituuletinta kaytetdan yhdessa
muiden kuin sdhkolaitteiden kanssa,
huoneen negatiivinen paine ei saa
ylittda 0,04 mbar, jotta liesituuletin ei
palauta hoyryja huoneeseen.

¢ |Imaa eisaa poistaa sellaisen putken
kautta, jota kdytetaan kaasulla tai

e Valmistaja eivastaavaarasta
asennuksesta tai kaytosta
aiheutuneista vahingoista.

e Pieninturvallinen etaisyys keittotason
ja liesituulettimen valilla on 650 mm
(jotkut mallit voidaan asentaa
alemmas, katso tyo- ja
asennusmittoja koskevaa kappaletta).

e Joskaasukayttoisen keittotason
asennusohjeet maaraavat, etta
etaisyydenon oltavaylla mainittua
suurempi, ohjeita on noudatettava.

e Tarkista, ettd sahkoverkon jannite
vastaa liesituulettimen sisalla olevan
arvokilven tietoja.
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muilla polttoaineilla toimivien
laitteiden savunimemiseen.

Jos virtajohto vahingoittuu, sen saa
vaihtaa vain valmistaja tai
huoltopalvelun teknikko.

Kytke pistoke voimassa olevien
maaraysten mukaiseenja
saavutettavissa olevaan pistorasiaan.
Savunpoistoa koskevien teknisten ja
turvallisuuteen liittyvien
toimenpiteiden suhteenon
noudatettava tarkkaan paikallisten
viranomaisten antamia maarayksia.

VAROITUS: Poista suojakalvot
ennen liesituulettimen
asentamista.

e Kaytavain liesituulettimelle sopivia

ruuvejaja kiinnitysosia.

VAROITUS: Josruuvejaja
kiinnitysosia ei asenneta ndiden
ohjeiden mukaisesti, voiaiheutua
sahkoiskuvaara.

Ala katso suoraan optisilla valineilld
(kiikari, suurennuslasi....).

Ala liekit liesituulettimen alla: se voi
aiheuttaa tulipalon.

Yli 8-vuotiaat lapset ja psyykkisesti,
fyysisesti tai sensorisesti rajoitteiset
henkilottai kokemattomatja
taitamattomat henkilot saavat kayttaa
tata laitetta vain, jos heita valvotaanja
heille on annettu tiedot laitteen
turvallisesta kaytosta ja siihen
littyvista vaaroista. Varmista, etteivat
lapset paase leikkimaan laitteella.
Lapset eivat saa tehda kayttajan
puhdistus- ja huoltotoimenpiteita
ilman valvontaa.

Valvo lapsiajavarmista, etteivat he
paase leikkimaan laitteella.

Tata laitetta eivat saa kayttaa henkilot
(lapset mukaan lukien), joiden mielen,
ruumiin tai aistien terveyson

heikentynyttaijoilla eioleriittavaa
kokemusta jatietoa, ellei heita valvota
tai ole valmennettu.

Kosketettavissa olevat osat voivat
tulla hyvin kuumiksi
keittolaitteiden kayton aikana

e Puhdistaja/tai vaihda suodattimet
maaratyn ajan kuluttua (tulipalovaara).
Katso kappaletta Huolto ja puhdistus.

e Tilassataytyy ollaasianmukainen
tuuletus kun liesituuletinta kaytetaan
samanaikaisesti kaasulla tai muilla
polttoaineilla toimivien laitteiden
kanssa (ei koske laitteita, jotka
poistavat tilaan vainilmaa).

o Merkki E tuotteessataisen
pakkauksessa osoittaa, etta tuotetta ei
saa havittaa tavallisen
kotitalousjatteen mukana. Tuote taytyy
toimittaa asianmukaiseen sahkodisten
jaelektronisten osien
kerayskeskukseen. Varmistamalla,
ettatuote havitetaan oikealla tavalla,
on mahdollista auttaa valttamaan
ymparistoa ja henkildiden terveytta
uhkaavia haittavaikutuksia, joita voi
syntya vaaranlaisesta havittamisesta.
Lisatietoja tuotteen kierrattamisesta
saat paikallisilta viranomaisilta,
paikallisesta jatehuollosta tai
liikkeesta, josta tuote on ostettu.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Valmistaja vakuuttaa, etta tama

radiotoiminnolla varustettu laite vastaa

direktiivia 2014/53/EU.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen

koko teksti on saatavilla tuotekoodihaulla

seuraavasta verkko-osoitteesta:

https://www.franke.com/

Kyseinen koodion tuotteen sisalla
olevassatarrassa.

Taajuuskaistat Suurin lahetysteho
2,4 GHz 100 mW maks.
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KAYTTO

e Liesituuletin on suunniteltu ainoastaan e Saadaliekkien kokossilla tavoin, ettéa ne
kotitalouskayttoon, keittion hajujen kohdistuvat vain kypsennysastian pohjaan.
poistamiseen. Varmista, etteivat liekit tule astian reunojen

o Ala koskaan kayta liesituuletinta muuhun alta.
tarkoitukseen kuin siihen, mita varten se on o Rasvakeittimia on valvottavajatkuvasti
suunniteltu. kayton aikana: ylikuumentunut 6ljy voi

o Al3koskaan pida korkeita liekkeja syttyd palamaan.

toiminnassa olevan liesituulettimen alla.

PUHDISTUS JA HUOLTO

e Aktiivihiilisuodatinta ei voi pesta eika
regeneroida. Se tulee vaihtaa noin 4
kayttokuukauden valein taiuseammin,
mikali sita kaytetaan paljon (W).

o Rasvasuodattimettulee puhdistaa 2
kayttokuukauden valein taiuseammin,
mikali niitd kaytetaan hyvin paljon.
Rasvasuodattimet voidaan pesta
astianpesukoneessa (Z).

e Puhdistaliesituuletin kosteallaliinallaja
neutraalilla nestemaisella pesuaineella.

e Valtaalkoholi- taisilikonituotteiden kayttoa
liesituulettimen ulkoisessa ja sisdisessa
puhdistuksessa.

Jostuote taijokin sen osa on valmistettu
ruostumattomasta terdksesta, kayta
puhdistukseen erityisia hankaamattomia
tuotteitaja noudata satiinipinnan linjoja
puhdistuksen aikana.
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OHJAIMET

T T2 T3 'Il4 'I!S

Nappai Néppéimen -
ppal Thapp Toiminto Led-valo
n painallus
Lyhyt Kaynnistda/sammuttaa moottorin ensimmaiselld nopeudella. On / Off
Eitké kaikki  K-Linkin liitannan poisto Kun menetelma on
m uormitukset ikki ink-liitantatoimi i i i i onnistunut, T1- ja T2-
sammutettuin Kaikkien K-Link-liitdntatoiminnolla aiemmin yhdistettyjen 1]
a(moottorija  Yhteensopivien K-Link-laitteiden peruutusmenetelméa led-valot vilkkuvat 5
valot) kaynnistyy. kertaa.
Lyhyt Kaynnistda/sammuttaa moottorin toisella nopeudella. T1jaT2 On / Off
T1vilkkuu 2 kertaa:
itkasn i halytys paalla.
T2 Pitkdanjavalo o baslie/pois aktiivihiilisuodatinten halytyksen. vvse
palaa T1vilkkuu 1kerran:

hélytys pois paalta.

Lyhyt Kaynnistaa moottorin kolmannella nopeudella. T1jaT3 On/ Off

Kaynnista moottorin tehonopeudella.

Tama nopeus on ajastettu 6 minuuttiin. Kun aika on kulunut,

Pitkaan javalo .. . = . T . )
jarjestelma palaa automaattisesti aiemmin valittuun

palaa ta|_ nopeuteen. Jos se aktivoidaan moottorin ollessa Vilkkuu
moottori on X L .
paslE sammuneena, ajan paattyessa siirrytaan jalleen OFF-tilaan.
Kun hiilisuodatinten hélytys on pailla, tehonopeus ei ole
enaa ajastettuna 6 minuuttiin, vaan sen kesto on loputon.
Pitka kaikki

T3  kuormitukset
sammutettuin
a (moottori ja
valot)

Suoritetaan suodattimien kyllastymisen halytyksen Kaikki led-valot
nollaus. vilkkuvat 3 kertaa.

Kertoo metallisten rasvasuodatinten
kyllastyshalytyksesta ja niiden pesemisen tarpeesta.
Halytys kytkeytyy paalle liesituulettimen 100 todellisen
tyotunnin jalkeen.

T1vilkkuu hitaasti

Kertoo aktiivihiilihajusuodattimen kyllastymisen
halytyksesta. Halytys kytkeytyy paille liesituulettimen 200  T1vilkkuu nopeasti
todellisen tyotunnin jalkeen.
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Palaa yhtajaksoisesti:

Kytkee paalle/pois automaattisen toimintatilan.

Aina kun muita nappaimia painetaan, AUTO-tila kytkeytyy

pois paalta. AUTO-tila on paalla.
AUTO-tila aktivoidan painamalla nappainta tai laittamalla
Lyhyt paalle liitetyn induktiotason. Liesituulettimen nopeus S .
. oo . h ammunut:
asetetaan automaattisesti keittotason alueiden suurinta
tehotasoa kayttamalla. Kun induktiotaso sammutetaan, AUTO-tila on otettu
viimeisin kdytetty nopeus sdilytetdan 5 sekunnin ajan, minkéd valiaikaisesti pois
jalkeen nopeutta 1yllapidetaan 15 minuutin ajan. Moottori paalta.
sammutetaan 15 minuutin kuluttua. Valojen tilaa ei muokata.
K-Linkin liitanta
T4 Ennen menetelman aloittamista noudata liitettavien
laitteiden oppaissa annettuja ohjeita. T1- ja T2-led-valot
Kaukos&aadinta varten katso “yhdistetty tila”. vilkkuvat:
Pitka kaikki  Liesituulettimen K-link-yhteensopiviin laitteisiin litannzn litantdmenetelma
kuormitukset menetelm3 (induktiotaso tai kaukosaadin) aloitetaan. meneillaan.
sammutettuin  Enintdédn 3 induktiotasoa ja yksi kaukosaadin voidaan liittaa.
a(moottorija  Tutustu laitteiden oppaaseen naita koskevia toimenpiteitad .
valot) varten. Kun menetelma on
L . ) ) L onnistunut, T1- ja T2-
Llltantamepetelma kestgaﬂ% minuuttia. Jos taman ajan led-valot palavat 2
kuI_uessa elltunmsteltla m|_t_a§an Ia@ettla, varmista, etta__olet sekunnin ajan.
aloittanut aiemmin liitettavien laitteiden menetelman. On
mahdollista, etta liitettavien laitteiden maksimimaara on
saavutettu.
Lyhyt Valot vaihtelevat seuraavien valilla: keskisuuri voimakkuus On/ Off

T5 (jos on), suuri voimakkuus ja sammunut.

Pitkaan ja valo
palaa
Laitteiden liittdmisen suositeltu jarjestys:

Sytyttda/sammuttaa ympariston valot.

1- K-Link-tila (Ks. "yhdistetty tila” kaukosdatimen oppaasta)

2 - K-Link-liitanta (katso liesituulettimen opas)

3 - Kaukosaatimen ja liesituulettimen liitanta (katso kaukosaatimen opas)
4 - K-Link-liitanta (katso liesituulettimen opas)

5 - Tason ja liesituulettimen liitant4 (katso induktiotason opas)

KAUKOSAADIN

o Tatalaitettavoidaanohjata
kaukosaatimella.

VALAISTUS

e Vaihtoavarten otayhteys huoltopalveluun
(“Ostamista varten ota yhteys valtuutettuun
huoltopalveluun”).
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IHOOPMALIA LLOAOO TEXHIKU BE3MEKU

YBAXHO MpounTamnTe e HIX Y LLbOMY [OKYMEHTI, CNifl y3sTn Le
KepiBHULTBO Nepes, 0o yearun.

BCTOHOBJIEHHSAM M eKCrlyaTalielo o epeKkoHaMTecs, LWo HANpYra B
npwnogy 3a40s 3a6e3neyeHHs MepeXxi BiANoBiAAE HAMNPY3i,

B/IOICHOI 6e3MeKn Ta NPABUABHOI 303HOYEHIN Ha NACNOPTHIN TA6MYLY,
po60TN O6NCAHAHHS. TpUManTe SIKQ PO3TALLOBOHA 3 BHYTPILLHBOI

L IHCTPYKL,T pO30OM i3 NpUAanoMm, CTOPOHU BUTAXKN.

HOBITb Y BUMOAKY MOrO MPOAAXY e BUMMKKOY MOE BYTU BCTOHOBIEHO Y
060 nepenadyi CTOPOHHIM 0CO6aM. PiKCOBAHIM cUCTeMi 3rifHO 3
BG>KJ'I£/IBO. wo6 kopucTyBaYi MPABUIOMU MOHTOXY €EKTPUYHOI
O3HOMOMMUIINCD i3 MOPSALKOM NPOBOAKM.

ekcnnyaTaull npuiaAy Ta e Y pasi BUKOPUCTOHHS MPUCTPOIB
TexHikoo 6esneku nig vac Knacy | nepekoHanTech y ToMy, LWo
KOPUCTYBAHHS HNM. no6yToBe AXePENo XMUBNEHHS MAE
Mia'eaHaHHS Kabenis Mae BiANOBiAHE 303eMeHHs.
BMKOHYBOTV AOCBIAYEHMI o [Mig'enHANTE BUTAXKY O BUTSXKHOIO
cneuianicT. KAHOTY 30 4OMOMOroto TPY6KM

nioMeTpoM LwoHarmeHwe 120 mm. Mg,
yac BigBedeHHs AUM MOE J0NOTU
AKOMOIa MeHLLY BiACTOHb.

e Bunpob6HKK He Hece BifMOBIAANBHOCTI
30 6yab-5Ki TPaBMM A60
MOLUKOAXEHHS, OTPUMOHI BHOCNIAOK

HeMpPABUIBHOrO MOHTOXXY A60 e Cnip AOTPMMYBOTUCA BCIX HOPM, AKI
ekcnnyaTawji. CTOCYIOTbCSA BEHTUNSALL,

e MiHiMabHO 6e3MeYHa BiACTAHb Mix e HeniakmoyamTe BUTAXKY AO
MANTOI TA BUTAXKKOI CTOHOBUTb BUTAXHUXKAHAITIB, Yepes Akl )
650 MM (nesiki Moeni MoxyTb 6yTw BUBO/SITECS [3M TOPIHHS (3 6onnepis,
BCTOHOBJIEHI HMXUE, AMBITbCA PO34iNn KQAMIiHIB TOLLLO).
3 PO60OUMX FABAPUTIB i BCTAHOBMEHHS).  © SKLLO BUTSXXKA BUKOPUCTOBYETHCS

e SKLLIO B IHCTPYKLIii 3 MOHTAXY rA30BOI PA30OM I3 HEENEKTPUYHNMU
MAUTU 303HAYEHO GifbLLy BiICTAHb, NPVCTPOSAMY (HOMPUKNAA,

NPNCTPOAMMU, LLLO NPALIOKOTb HA
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rO30BOMY MANMBI), Y MPUMILLEHHI
HeobxigHO 306e3MeyYnTn 4OCTATHIO
BEHTUNALIO, LLLOG YHUKHY TV 3BOPOTHOI
TAMM BiANPALbOBAHMX rO3iB. Y pa3i
BMKOPUCTOHHS KYXOHHOT BUTSIXKW B
MOEQHAHHI 3 NPUCTPOAMMU, SKi
MPALOOTb Bi HEENEKTPUYHUX Xepen
eHeprii, Bif'€EMHUN TUCK Y MPUMILLEHHI
HEe MOBUHEH NMePEBULLYBATHU

0,04 m6ap, Wo6 YHUKHYTH
MOBTOPHOIO 30CMOKTYBAHHS
BUTSAXKKOIO rA3iB HO3A, Y MPUMILLEHHS.
3060pPOHSAETLCA CNPAMOBYBATU NOTIK
MOBITPS Y BUTSXHUN KAHO, KU
BMKOPWCTOBYETLCS ANS BiABELEHHS
OVMY BiZL MPUAOAIB, LLLO MPALOTb HA
rasi abo iHWKWX TUMAX MOSIbHOTO.

Y pa3i NOLWKOAXEHHS Kabento
KMBJIEHHS MOro 30MiHY MOBUHEH
3AINCHUTY NPELACTOBHUK BUPOBHMKA
a60 Bigfiny TeEXHIYHOro
06CNyroByBOHHSI.

MigknoyanTe WTeKep A0 PO3eTKK, KA
BiANOBIAAE YNHHUM HOPMOM |
PO3TALLUOBOHAO B 4OCTYMHOMY MiCLIi.
B1KOPUCTAHHA TEXHIYHWX i 3AMOBIXHMX
30XOAIB LLIOAO BUKMAIB AUMY
PEerynoeTbCs NPABUIAMY,
YCTAHOBMIEHMMW MiCLLEBUMU OPrOHOMM
BNOOU 1 O60B'A3KOBUMM O
BUKOHOHHS.

OBEPEXHO: nepepg
BCTOHOB/IEHHAM BUTAXKW 3HIMITb
30XMCHY MiBKY.

e BUMKOPUCTOBYIMTE TiNbKN FBUHTU TO

KOMIMOHEHTU KpiI'IJ'IeHHﬂ, I'Ipl/I3HCNeHi
ANA BUTAXKN.

OBEPEXHO: BCTOHOBNEHHS MBUHTIB
060 KPINUIbHUX NPUCTPOIB i3
MOPYLUEHHAM HOBEAEHMNX
IHCTPYKLIM MOXe NPn3BeCcTn 1O
YPOXEHHS €NeKTPUUYHNM CTPYMOM.

e He AONYyCKAETbCA ANBNTUCA

6e3nocepenHbo HO AXepeno ceiTna
Yepes onTUYHI Npunagm (6iHoKb,
36iNbLUYBASIbHE CKITO TOLLO).
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He dnam6bynTe CTPOBW Nig BUTSXKKOIO,
OCKINbKM Li& MOXe CMPUUYNHUTA
MOXeXY.

Ller npunog MoxXyTb
BMKOPWUCTOBYBATW 4TV BIKOM Bif,

8 pokiB, 0cO61 3 06MeEXEHUMN
dI3NYHUMK, CEHCOPHUMKN a60
PO3YMOBUMM MOXJTMBOCTSIMU, O TOKOX
0cobw, AKi He MOIOTb [OCBIAY YN 3HAHD,
AKLLO 30 TOKMMK 0COBaMU
HOMAAAATUMYTb TA SKLLLO BOHM
OTPUMAIOTb YKO3iBKM LLOAO
6e3MeYHOro KOPUCTYBAHHS
MPUCTPOEM i PO3YMITUMYTb MOXIMBI
Hebe3neku. [LiTAM KOTEropnUyHO
3060POHSETLCS MPATH 3 NPUICLOM.
OUULLLEHHS M TEeXHIUHe
06CNyroByBAHHS, AKi MOE BUKOHYBATH
KOPWCTYBAY, MOXYTb BUKOHYBOTUCS
LiTbMU TiNIbKM 30 YMOBMU, LLLO 30 HUMU
HOTNSAQK0Th.

CrexTe, o6 fiTV He rpanmncs 3
MPUCTPOEM.

Llev npunag He NpM3HAYeHo s
BMKOPUCTAHHSA 0CO60MM (y TOMY Ymchi
LiTbMU) 3 06MexXeHUMU QI3NYHNMU,
CEHCOPHMUMU OO0 NCUXIYHUMM
MOXJ/IMBOCTAMM, O TAKOX OCO6aMM 3
BIACYTHICTIO LLOCBIAY UM 3HOHb, KPIM
BUMOAKIB, KON 30 HUMW HOA4A0Tb
TaiX 6yno nonepeaHbo
MPOIHCTPYKTOBAHO LLLOAO
BUKOPUCTOHHS MPUCTPOIO.

LOCSKHI YOCTUHM MOXYTb AyXe
HArPITUCS Mif YAC BUKOPUCTOHHS 3
nANTO

OunynTe 1 (060) 3aMiHtoMTe GiNnbTpn
Yepes 303HAYEHNI MPOMIKOK Yacy
(icHye He6e3neka noxexi). .. po3ain,
MPUCBAYEHUN TEXHIYHOMY
06CNYyroBYBOHHIO M OUYULLEHHIO.

Y pa3i BUKOPUCTAHHS BUTSXKM
OOHOYACHO 3 MPUAALAMMU, AKi
NPEALIOTb HA Fra3i 60 iHLWKX BUAAX
MannBa, HeObXiAHO NepensdaUnNTH
HONEXHY BEHTUALIIO NPUMILLEeHHS (He
30CTOCOBYETbLCS [0 MPUAOAIB, AKi



CNPSMOBYIOTb MOTIK MOBITPSA TiNTbKN
HO304 Y NPUMILLEHHS).

CVMBOJ1 == HO BUPOGI 060 MOro
YMOKOBLLI BKO3YE, LLLO Lien BUPIO He
MOXHO BUKMAOTN PO3OM i3
no6yToBMMM Bigxogamu. Bupi6
HeobXxigHO 340BATY B
CMeLianizoBAHUN LLeHTP Nepepotkm
eneKTPUYHUX N eNeKTPOHHNX
KOMMOHeHTIB. [JOKNAaBLLW 3yChb A0
NPOBUIbHOI YTUAI3ALT LbOrO BUPOOY,
BV OMOMOXeTe 3aMo6irTm MOXNBUM
HEeraTMBHUM HOCNIAKOM A9 AOBKiNSA
TO 300POB'A NtoAEN, AKi MOXYTb
BMHWUKHY TV Yepes HeHANIeXHY
yTunisauito. 1ns oTOMMOHHSA
poknagHiwoiiHdopmMauii wono
yTuUnisauii Lboro BUpo6y 3BepTanTeCs

BUKOPUCTAHHA

00 MiCLLEBMX OPIraHIB BNAAN, Y CIYXOy
yTunisauiinobytosmx Biaxoais ab6o B
MQOra3uH, ge 6yno npuab6aHo BUpI6.
Jeknapauia npo BignoBigHicTb
BNpOBHMK 309BSIE, LLLO LIe MPUCTPIN 3
dyHKUi€O pagioobnagHAHHS BigNoBigae
onpekTnei 2014/53/€C.
[MOBHUIN TEKCT AeKNapaLii BignoBigHOCTI
€C [OCTYMHWIM 30 HAOCTYNHO IHTepHeT-
OAPECot0, BUKOHOBLUM MOLLYK 30 KOAOM
TOBOPY:
https://www.franke.com/

Ller ko MOXHQO 3HONTWN HO eTUKeTL,,
PO3TALLIOBOHIN ycepeanHi BUPOoby.

LionasoHn MakcruManbHa
yacToT nepenoBOHA MNOTYXHICTb
2,4T1Ty, 100 mW mMakc.

BUTSIXXKA MPU3HAYEHO BUHSATKOBO A1
no6yTOBOro BUKOPUCTOHHS 3 METOKO
YCYHEHHS 30MaxiB HO KyXHi.

Hikonu He BUKOPUCTOBYNTE BUTSIKKY He 301
MPU3HAYEHHAM.

Hikonu He 3anuLwanTe BUCOKE BigkpuTe
MOAYM’s Mif BUTSKKOHO, KOS BOHA MPALOE.

e PerynionTe iHTEHCUBHICTb BOrHIO, 06 BiH
6YB CMPSIMOBOHWIM HO AHO KACTPYI, HE
Jonyckaouy, o6 BOroHb OXOMOBAB il
CTOPOHMN.

o [1ig4YoC KOPUCTYBAHHSA GPUTIOPHULSAMU CI1if,
MOCTIMHO CTEXUTU 30 HUMU, LLLOO He
LOMYCTUTU BUHNKHEHHS MOXEXI,
CNPUYNHEHOI NeperpiToto onieto.

TEXHIMHE OBCJTYTOBYBAHHA TA OYNLLEHHSA

QinbTP 3 AKTUBOBAHWM BYTifINSM HE MUETLCS
i He nignsrae pereHepalii, i Moro cnig,
3AMiHIOBATU MPUBIU3HO KOXHI 4 MicsiLi
po6oTu abo vacTille y BUNALKY AyXe
iHTEHCUBHOIO BUKOPUCTAHHS (W).

=

Xunposi dinbTpM CRif YNCTUTU KOXHI 2 MicsiLi
poboTn abo vacTille y pasigyxe
IHTEHCMBHOIO BUKOPUCTOHHS, | iX MOXHO
MUTW B MOCYLOMUMHIN MOLLWHI (Z).

o  OUNCTITb BUTSXKKY BOIOIrOI0 FAHYiIPKOO TA
HEeNTPONbHUM PIAKUM MUIOUYNM 30CO6OM.

e [115130BHILLHBOrO TO BHYTPILLHBOIO
OUNLLIEHHS BUTSXKKM YHUKONTE
BUMKOPWUCTAHHS CMMPTOBMICHUX 060
CUNIKOHOBWX 301COGIB.

AKLLO BUPiI6 a60 OHA 3 NOro YACTMH
BUrOTOBJIEHO 3 HEPXKABIOYOI CTAN,
BMKOPWUCTOBYMTE A5 YNLLEHHS CrEeLLiosbHI
Hea6Pa3MBHI 30CO6U TA LOTPUMYMTECS
HAMNPSMKY NiHIN LWAIGYBAHHS Nif Y0C YMLLLEHHS.

64


https://www.franke.com/

KOMAHOWU

w
Y

-
»

T T2 T3
Knasi HatuckaHHs .
. OyHkLis [HamrkaTop
a KnasiLi

KopoTkoyacHo BMUKAE / BUMUKAE ABUMYH HO MEepLUil LUBUAKOCTI. Bmk / Bumk

[osroTtpusano ) . .

3yciMa Pos'eaHaHHs K-Link Micns ycniwHoro

T . . 30BepLUEHHs
BUMKHEHVIMA  Po3nounHAETbCH MPoLesypa BUAANEHHS BCIX CYMICHMX npouenypu
:SE?E;S:(?‘HTHG npuctpois K-Link, pailue nig'eqHaHUX 30 OMOMOrolo inaukaTopu T11 T2

. Y yHkuii cnonyyerHs K-Link. 6numatoTb 5 pasis.

OCBITNIEHHS)

KopoTkoyacHO BMWKAE / BUMUKOE ABUIYH HO APYTiN LUBUAKOCTI. T1710 T2 B™MK / BUMK
T16n1mae 2 pasu:
curHanisadisa

OBrOTPVBANO - . .

T2 '3D'\/BiMKHpeHl/IM AKTVBYE/BUMUKAE curHanizauiio QinbTpis 3 akTueosaHum  GKTMBOBAHA.

CBITNOM BYFUIIAM. T16n1mae 1 pas:
CcUrHanisauis
BVMMKHEHQ.

KopoTkoyacHo BMUWKAOE ABUMYH HO TPETIN LWBUIAKOCTI. T171a T3 BMK / BUMK

3anyckae ABUMYH HO IHT@HCUBHIN LUBUAKOCTI.
L5t LUBMAKICTb MOE YOCOBUI MPOMIKOK Y 6 XBUNKH. IMicns
30KiHYEHHS YaCy CMCTEMA OBTOMATUYHO NMOBEPTAETLCS [,O

LoBroTpuBano . Y. N P A

SVBiMKHEHM | POHIWe O6PAHOI LLIBWAKOCTI. SIKLLIO OKTUBYETLCS NPW

Cl;/iTﬂOM Ta BMMKHEHOMY [IBUIYHI, NiCs 30KiHYEHHS Yacy NpuUCTpin Bbnumae

nepexoanTb y pexum OFF.

LLBUTYHOM

Konu curHanisauis ByrinbHUX $inbTpis AKTUBOBAHA,
iHTEHCMBHA LUBUAKICTD GinbLle He 06MeXYeTbcs 6
XBUIMHOMM, 0 MOXE TPUBATYU 6€3 KiHLs.

T3 JosroTpueano

3yciMa

BUMKHEHUMW  BUKOHYETHCS CKUB,OHHS CUTHANI3ALIT NPO HOCUYEHICTb Yci iHgukaTopu

HOBOHTOXEHH  @inbTpiB. 6numatoTb 3 pasu.

AMU (ABUMYH TO
OCBITNEeHHSA)

O3HOYOE CMrHANI3aLilo NPo 3a6pyAHEHHS MeTaleBUX
AHTUXUPOBUX PiNbTPIB TA HEOBXIAHICTb IX MPOMUTH.
CurHanizauis cnpauposye yepes 100 rogmH GakTUUYHOT
POB6OTU BUTAXKKMU.

T1611MMQOE NOBINbHO

CurHanisye Npo HacnyeHHs OinbTpy NPOTU 3aMnaxis 3
AKTUBOBOHWM BYrinnaMm. CUrHonisauis cnpaupboBye Yepes
200 rognH ¢AKTUYHOT POBOTU BUTSIXKKM.

T1 6nnMaE WBmMaKo
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AKTUBYE / BUMUKAE ABTOMATUYHUI PEXUM POGOTU.

MY KOXHOMY HATUCKAHHI iHLLMX KHOMOK pexum AUTO
BVMMUKOETHCA.

PexxnmM AUTO OKTMBYETBCH HOTUCKAHHSM KHOMKW 60 Konu
BMUKAETbCS CNOMyYeHd iHAYKLUiNHA NnoBepXHS. LLBMAaKicTb

KOpOTKOUACHO BUTSIKM BCTOHOBIIIOETHCS OBTOMATUYHO, BUKOPUCTOBYIOUN
HOMBULLMI PiBEHb MOTYXHOCTI HO KOHHOPKAX BAPUIbHOT
noBepxHi. Konu iHayKLUiMHA NOBEPXHSA BUMUKAETBCS, OCTAOHHS
OKTWMBOBOHO LUBUAKICTb NiATPUMYETLCS MPOTAroM 5 cekyHz, a
MOTIM BMUKOETbCA LWBNAKICTb 1 npoTarom 15 xsunuH. Micns
3aKiHYEHHSs 15 XBUANH ABUIYH BUMUKAETHCS. CTOH
CBITNOLIOAIB HE 3MIHIOETHCS.

MocTiHO ropuTb:

OKTVBOBOHO PEXUM
AUTO.

BUMKHeHNI:

pexum AUTO
TUMYOCOBO
BUMKHEHWN.

CnonyueHHs K-Link

Ta MepLU HiX po3MoYaTH NPOLEAYPY, AOTPUMYINTECH MEBHUX
BKQ3iBOK Y MOCIGHNKOX CMOMYyYyBAHUX MPUCTPOIB.

CTOCOBHO MyfbTA ANCTAHUIMHOIO KePYBAHHS ANB. «PexXmnm
3'€EAHAHHAY.

JoBroTpvBano
PO3NOYMHOETLCA NPOLLEeyPa CMONYYEHHS BUTSXKM 3

3yciMa . S -
BAMKHEeHMy  CYMICHMMM NprCTpOAMN K-Link (iHaykuiiHo noBepxHs a6o
HOBQHTGxeHn MY/1BT AUCTAHLIHOrO KepyBOHHS). MoxHa NpueaHaTh fo 3

IHAYKLINHWX BOPUIbHUX MOBEPXOHb | OANH NyNbT
OMCTOHLIMHOrO KepyBAHHS. Byab nacka, ANBITLCS MOCIGHMK 3
eKCrnyaTauii NPUCTPOIB LLOAO BUKOHYBOHUX ONepaLLint.

AMK (ABUTYH TO
OCBIT/IEHHS)

Mpouec cnonyyYeHHs TPUBAE 2 XBUIMHN. KLLO NPOTSArOM
LibOrO YOICY XOAEH NPUCTPIN He PO3MI3HAETLCS, MepeBsipTe,
MOXJ/IMBO BU BX€e BMKOHYBANW PAHilLe npoLeaypy
CMONyYeHHs NPUCTPOIB. MOXMBO, [OCATHYTO MAKCUMASTbHOT
KifIbKOCTi CMONy4YyBAHWX NPUCTPOIB.

IHavkaTOopPU T1i T2
61MMAIOTb!

TPWBOE NpoLenypa
CMOSyYEHHS.

Micns ycniwHoro
30BepLIeHHs
npouenypw
iHonkaTopn T1i T2
BKJIIOUOIOTHCS HA 2
ceKkyHau.

CBITNO MNOYEProBO 3MIHIOETLCS MiX CEPEAHBbOIO IHTEHCUBHICTIO

KopoTkoyacHo ; -
P (AIKLLLO €), BUCOKOIO IHTEHCUBHICTIO TO BUMKHEHHSIM.

BMk / Bumk

T5 [osrotpueano
3 YBIMKHEHUM  BMMKOE/BMMMKOE 30BHILLHE OCBITNEHHS.
CBiT/IOM

PekoMeHA,0BaHA NOCNiAOBHICTb CMOMYYeHb MiXK NPUCTPOSAMU:

1- Pexxnm K-Link (g1B. «PeXnM 3'€AHAHHS» MOCIBHWKA [0 NyNbTA AUCTAHLINHOIO KepyBAHHS)

2 - CnonyyeHHs K-Link (OuB. IHCTPYKLjO A0 BUTSXKMN)

3 - CnonyyeHHs MynbT ANCTOHLIMHOIO KePYBOHHS - BUTsiXKA (OMB. IHCTPYKLiO A0 NyNbTA ANCTAHLIMHOIO

KEPYBOAHHS)
4 - CnonyyeHHs K-Link (OuB. IHCTRYKLIO 8O BUTSHXKMN)

5 - CnonyyeHHs MNosepxHs - BUutaxka (Ous. IHCTPYKLiO A0 iHAYKLIMHOT MOBEepXHI)

NyNbT OUCTAHUINHOIO KEPYBAHHS

o LM NpUNOLOM MOXHA YMPOBASTA 301
[IOMOMOT OO MYNbTA AUCTAHLIMHOIO
KepYBAHHS.

OCBITJIEHHA

e 3BepPHITbCA A0 BIAAINY TEXHIYHOIO
06CNYyroByBOHHS A5 3AMiHM (« s
NEVABOHHSA 3BEPHITbLCS 0 BiALiny
TEXHIYHOO OBCTYrOBYBOHHS»).
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INFORMACIJA PAR DROSIBU

Lai dro&i un pareizi ekspluatétu o Fiksétajaelektroinstalacija saskanaar

savu ierici, pirms tas uzstadisanas vietéjiem elektrodroSibas

un lieto$anas ripigiizlasit $o noteikumiem jauzstada atvienoSanas

brosadru. So instrukciju glabajiet ierices.

kopaariericiaritad, jatatiks e "|"klasesiericem parliecinieties, ka

pardota vai nodota treSajam sadzives elektrobaro$ana nodroSina

personam. Loti svarigiirtas, lai atbilstoSu zemé&jumu.

lietotaji parzinatu visus ierices e Tvaiku nosucéju pievienojiet pie

ekspluatacijas un drosibas izvadianas kanala, kura minimalais

parametrus. diametrsir120 mm. Izgarojumiem

Kabelu pieslégsanu drikst veikt japlust péciespejasisaka attaluma.

apmacits tehnikis. o Jaievérovisigaisaventilacijas
noteikumi.

e RaZzotajs neuznemas jebkadu
atbildibu parievainojumiem vai
bojajumiem, kas radusies nepareizas
uzstadisanas gadijuma.

e Minimalais droSais attalums starp plits
virsmu un tvaiku nostceéjuir 650 mm
(dazus modelus var uzstadit zemak,
skatiet sadaju pardarbaizmériemun
uzstadiSanu).

e Jagazesplits uzstadiSanas instrukcija
noradits, kair nepiecieSams lielaks
attalums, neka noradits augstak, tad
tasirjanemvéra.

e Tvaikanostlicéjaizvadu nepievienojiet
pie skursteniem, pa kuriemizvada
dimgazes (pieméram, apkures katli,
ddmvadi utt.).

e Jatvaikunosuceéjulietotkopa ar
neelektriskam iericém (pieméram,
gazesiekartas), ja nepielautuizplides
gazuiepluSanu atpakal telpa, tajair
janodrosina pietiekams ventilacijas
[Tmenis. Ja virtuves tvaiku nostcéju
lieto kopa ariericém, kuram nav
elektriskas baroSanas, laiizvairitos no

T _ tvaiku nosUceéjaizgarojumu

e Parliecinieties, kaelektrotikla iestk&anas atpaka] telpa, negativais
spriegums atbilst uz tvaiku nosucéja spiediens telpa nedrikst parsniegt
esoSaja datu plaksnité noraditajam 0.04 mbar.
spriegumam.
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e Neizvadiet gaisu caur skursteni, jotas
var tikt lietots ka dimvads dimgazu un
gazes sadegsSanas produktu

izvadiSanai no citam degSanasiericem.

e JabaroSanasvadsirbojats, ta nomainu
drikst veikt razotajs vai servisa
specialists.

o KontaktdaksSu pieslegt noteikumiem
atbilstoSa pieejamavieta esosa
kontaktligzda.

e |zvadottvaikus, javeic tehniskiun
droSibas pasakumi, tadé] loti svarigiir
preciziieverotvietéjo instituciju
noteikumus.

PIESARDZIBU: nonemiet
aizsargplévi pirms tvaiku nostceéja
uzstadisanas.

e Lietojiet tikaitvaiku nostcéjam
piemérotas skruves un furnittru.

PIESARDZIBU: ja skrives un
stiprinaSanas ierices netiks
uzstaditas ta, ka noradits Saja
instrukcija, var pastavet elektriska
triecienarisks.

o Neskatities uz gaismu caur optiskajam
iericém (binokli, palielinamajiem
stikliem...).

o Neveiciet partikas flambésanuzem
tvaiku nosucéja: var notikt
aizdegSanas.

o Soiericidrikst lietot bérnino 8 gadu
vecuma un personas ar ierobezotam
fiziskajam, uztveres vai prata spéjam,
ar nepietiekamu pieredziun
zinaSanam, jatastiek uzraudzitas, vaiir
sanémusas atbilstoSas norades par
ierices droSu lietoSanu un izprot
iesaistitos riskus. Parliecinieties, ka
bérninerotalajas arierici. TiriSanu un
apkopi, kasjaveic lietotajam, nedrikst
veikt bérni, ja tie netiek uzraudziti.

e Pieskatiet bérnus un paripéjieties, lai
vini nerotajatos arierici.

o lericinedrikst lietot personas (ieskaitot
bérnus) arierobezotam psihiskam,
fiziskam un sensoriskam spéjam, vai

personas, kam nav pieredzes un
zinasanu, iznemot situacijas, kad
personas tiek ripigi uzraudzitas, unir
atbilstoSiapmacitas.

Atklatas detajas gatavoSanas
iekartuizmantoSanas laika var k|t
karstas

e Notiritun/vai nomainitfiltrus péc
noradita laika perioda
(ugunsbistamiba). Skatit nodaju
+Apkope untirisana”.

e Kadtvaiku nosuceéjstiek lietots kopa ar
gazes vaicitakurinamaiericém,
vienlaikus janodrosina atbilstosa
telpas ventilacija (neattiecas uz
iericém, kuras gaisu izvada tikai telpa).

e Simbols E uz produktauntam
pievienotajos dokumentos nozimé, ka
So produktu nedrikstizmest kopa ar
parastiem sadzives atkritumiem.
AtbrivoSanas no produktajaveic
specializéta otrreizéjas elektrisko un
elektronisko ieriCu parstrades centra.
Parliecinieties par to, ka Sis produkts
tiks utilizets pareiza veida, jus
palidzésiet samazinat negativo ietekmi
uz apkartéjo vidi un veselibu, kas
varétu rasties nepareizas atbrivoSanas
no produkta gadijuma. Plasaka
informacija par atbrivoSanas no §i
produktair pieejamajusu pasvaldiba,
vietéja atkritumu parstrades
uznémuma vaiveikala, kurjus
iegadajaties produktu.

Atbilstibas deklaracija

RaZotajs pazino, ka Siierice ar radio

funkcionalitati atbilst direktivai 2014/53/ES.

ES atbilstibas deklaracijas pilns tekstsir

pieejams Sajainterneta adres€, mekléjot péc

izstradajuma koda:
https://www.franke.com/

Sis kods ir atrodams uz etiketes, kas novietota

izstradajumaiekSpuse.

Frekvencu Maksimala parraidita
joslas jauda
2,4 GHz 100 mW maks.
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LIETOSANA

o Tvaikanosucéjsirizstradats ekskluzivi e lereguléjiettaduliesmasintensitati, laita
lietoSanai majsaimnieciba, lai novérstu butu vérstatieSi pret ediena gatavoSanas
virtuves smakas. trauka apaksdalu. Parliecinieties, ka liesma

o Nekad nelietot tvaika nosticéju tadiem neapliecas ap ta saniem.
merkiem, kadiem to nav paredzeéts lietot. o TaukvareskatlilietoSanas laika nepartraukti

o Nekad zem funkcioné&jo$a tvaika nosicéja jauzrauga, jo parkarsusi ella var aizdegties.

neatstat lielas atklatas liesmas.

TIRISANA UN APKOPE

o Aktivétas oglesfiltrs nav nedz mazgajams,
nedzregeneréjams, untasirjanomaina
aptuveniik péc 4 darbibas méneSiem vai
biezak, jatiek izmantots Jotiintensivi (W).

e Taukufiltrijatiraik péc 2 darbibas
méenesSiem vaiJotiintensivas lietoSanas
gadijuma bieZak, un tos var mazgat trauku
mazgajamaja masina (Z).

e Notiriettvaika nosucéju, izmantojot mitru
dranuun neitralu Skidru mazgasanas
[idzekli.

e Tvaikanosucéjaaréjai uniekséjaitirisSanai
nelietojiet spirta vai silikona lidzek|us.

Japrodukts vaikadanotadalamirizgatavotino

nerusejosatérauda,izmantojietipasus

neabrazivus lidzek]us tiriSanai un ievéerojiet
satina apdares linijas tiriSanas laika.
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VADIBAS IERICES

O 2 3, B ¥
I

T T2 T3 T4 T5
.. Nospiediet , . .
Tausting P Funkcija Gaismas diode
taustinu
Iss ledarbina/izsledz motoru ar pirmo atrumu. On { fo (lesleégSana/
IzslégSana)

T Gargarvisu K-Link atvienosana Veiksmigi pabeidzot
slodzi izslegtu szkas atcelsanas procedira visam ar K-Link saderigam procedUru, gaismas
(motorsun jgricem, kas ieprieks bija saistitas ar funkciju - K-Link diodes T1un T2
gaismas) savieno$ana pari. mirgo 5 reizes.

Iss ledarbina/izslédz motoru ar otro atrumu. T1un T2 On/ Off
T1mirgo 2 reizes:
Nospiediens trauksmes signals

T2 i i L L ) . _.aktivizéts.
ilgu laiku ar Aktivizé/deaktivizé aktivas ogles filtru trauksmes signalu. . o
|e'§legtu T1mirgo 1reizi:
gaismu o

trauksmes signals
deaktivizets.
Iss ledarbina motoru ar treSo atrumu. T1un T3 On / Off
ledarbina motoru ar intensivu atrumu.
Sis atrums ir iestatits uz 6 minGtém. Laika beigas sistéma
llgi nospiezot automatiski atgrieZas ieprieks izvéletaja atruma. Ja atrums
ariesléegtu tiek aktivizéts, kad motors ir izslegts un laiks ir pagajis, tas =
. . -0 R - MirgojoSa bakuguns
gaismu vai parslédzas uz izsleégtu rezimu.
motoru Jair aktivizéts oglekl]a filtru trauksmes signals,
intensivais atrums vairs nav iestatits uz 6 minatéem, bet
tam ir bezgaligs ilgums.
T3 Gars ar visu ) )
slodziizsleégtu Veic filtra piesatinajuma trauksmes signala Vl|sas gaismas
. — diodes mirgo 3
(motors un atiestatiSanu. )
) reizes.
gaismas)
Norada metala prettauku filtru piesatinajuma trauksmes
signalu un nepiecieSamibu tos mazgat. Trauksmes signals T1mirgo I&ni
sak darboties péc 100 stundam reala tvaika nostcéja 9
darbibas laika.
Noradaaktivas ogles pretsmakas filtra piesatinajuma
trauksmes signalu. Trauksmes signals sak darboties péc ~ T1mirgo atri

200 stundam reala tvaika noslicéja darbibas laika.
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Aktivizé/deaktivizé automatisko darbibas rezimu. Deg vienmériga

Ik reizi, nospieZot citus taustinus, rezims AUTO tiek gaisma:
deaktivizets. rezims AUTO ir
_ ReZims AUTO tiek aktivizéts, nospieZot pogu vai ieslédzot  aktivizéts.
Iss pari savienoto indukcijas pliti. Tvaika nostcéja atrums tiks

iestatits automatiski, izmantojot augstako jaudas limeni, kas
atrodas plits zona. Kad indukcijas plits ir izsleégta, pédéjais  Izslegta gaisma:
jeviestais atrums tiek saglabats 5 sekundes un péc tam

atrums 1-15 mindtes. Péc 15 minutém motors tiek izslégts. rezims AUTO uz laiku

Gaismu stavoklis netiek mainits. Iratspejots.

K-Link savienojuma izveide

Pirms procediiras sak$anas izpildiet pari savienojamo iericu Gaismas diodes T1
T4 a Tpas adii n T2 mirgo:

rokasgramatu ipasos noradijumus. u go:

Informaciju par talvadibas pulti skatiet sadala “Savienotais Notiek part
rezims”. savienoSanas

Gars ar visu Sakas proceddra tvaika noslcéja savienoSanai pari ar procedura.
slodzi izslégtu P ) p

(motors un iericém, kas saderigas ar K-Link (indukcijas pliti vai

gaismas) talvadibas pulti). Var piesaistit lidz 3 indukcijas plitim un Péc veiksmigas
vienu talvadibas pulti. Lidzu, skatiet iericu rokasgramatu procediras
attieciba uz darbibam, kas ar tam javeic. pabeigsanas
Savieno$ana pariilgst 2 mindtes. Ja $aja laika neviena ierice gaismas diodes T1un
netiek atpazita, parbaudiet, vai ieprieks neesat sacis iericu 12 tiek ieslégtas uz 2
savieno$anas pari procediru. lespéjams, ka ir sasniegts sekundém.
saistamo iericu maksimalais ierobeZojums.

Tss Gaismas mainas starp vidéjas intensitates (ja ir), augstas On / Off (leslégSana/

intensitates un izslégtas. Izslég$ana)

T5 _Nosp|§ad|ens
ilgu laiku ar
ieslégtu
gaismu

leteicama savienoSanas seciba starp iericem:

leslédz/izsleédz vides apgaismojumu.

1- K-Link reZims (skatiet talvadibas pults rokasgramatas sadaju "Savienotais rezims")

2 - K-Link savienojums pari (skat. tvaika noslcéja rokasgramatu)

3 - Talvadibas pults un tvaika noslicéja savieno$ana pari (skat. talvadibas pults rokasgramatu)
4 - K-Link savienojums pari (skat. tvaika noslcéja rokasgramatu)

5 - Plits un tvaika nosilcéja savienoSana pari (skat. indukcijas plits rokasgramatu)

TALVADIBAS PULTS

o Soiericivarvadit, izmantojot talvadibas
pulti.

APGAISMOJUMS

e Laitonomainitu, IGdzu, sazinieties ar Servisa
noda)u (“Laiiegadatos, ldzu, sazinieties ar
servisanodalu”).
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INFORMACIJA APIE SAUGA

Kad butuméte saugusirbuty
uztikrintas tinkamas jrenginio
veikimas, prie§ montavima ir
naudojima atidzZiai perskaitykite §j
vadova. Laikykite Sias instrukcijas
sujrenginiu, netjeijis
parduodamas arba perduodamas
treCiosioms Salims. Svarbu, kad
naudotojai zinoty visus jrenginio
veikimo ir saugumo techninius
duomenis.

Laidus sujungti privalo apmokytas
technikas.

Gamintojas nebus laikomas
atsakingas del suzalojimy ar zalos, kuri
buvo padaryta dél netinkamo
montavimo arba naudojimo.
Minimalus saugus atstumas tarp dujy
degiklio virSausir gartraukio gaubto
yra 650 mm (kai kuriems modeliams
gali buti sumontuotas Zzemesniame
aukstyje, Zr. darbiniy gabarity ir
montavimo paragrafus).

Jeidujinio degiklio montavimo
instrukcijose nurodyta, kad atstumas
turi bati didesnis, negu nurodyta
anksciau, j tai turi bati atsizvelgta.
Patikrinkite, ar elektros tinklo
pajegumai atitinka duomenis,
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nurodytus duomeny ploksteleje,
tvirtinamoje gartraukio viduje.
AutomatiniaiiSjungikliai sistemoje turi
blti montuojami pagal elektros laidy
jrengimo taisykles.

| klases jrenginiai: patikrinkite, ar
tiekiant elektra buitiniam vartotojui
garantuojamas pakankamas
jZeminimas.

Prijunkite gartraukj prie dumtraukio
naudodamivamzdj, kurio minimalus
skersmuo yra120 mm. ISmetamos
medZiagos turi buti Salinamos kuo
trumpesniu atstumu.

Reikia laikytis visy ventiliavimo
angoms keliamy reikalavimuy.
Gartraukio vamzdZiy nejunkite prie
damtraukiy, per kuriuos Salinami
degimo metu susidare dimai(pvz.,
boileriy, kaminyirt.t.).

Jeigartraukis naudojamas kartu su
neelektriniais jrenginiais (pvz.,
dujiniais jrenginiais), batina uztikrinti
pakankama oro ventiliacijg, kad baty
apsisaugota nuo atgal sugrjztancio
iSmetamuy dujy srauto. Jeivirtuves
gartraukis yra naudojamas kartu su
jrenginiais, kurie néra varomi elektra,
neigiamas slégis patalpoje neturi



vir§yti 0,04 mbar, kad gartraukis gary ir
damy nestumty atgal j patalpa.
Oras neturi bati Salinamas per
dumtraukj, kuris taip pat naudojamas
iSmetamosioms medziagoms,
atsiradusioms jrenginiuose deginant
dujas ar kitg kurg, Salinti.
Jeielektros laidas pazeidZiamas, jj turi
pakeisti gamintojas arba kvalifikuotas
specialistas.
|kiSkite kiStuka j lizdg, atitinkantj
esamus reikalavimus, esantjlengvai
prieinamoje vietoje.
Privaloma atidZiai laikytis vietos
valdzios institucijy nustatyty taisykliy
deél dumy Salinimo techniniy ir saugos
priemoniy.

DEMESIO: prie§ montuodami

gartraukj nuimkite apsaugines
pléveles.

e Naudokite tokius sraigtusir

montavimo detales, kurios yra
tinkamos gartraukiui.

DEMESIO: jei montuojant sraigtus
artvirtinimo detales nebus
laikomasi Sioje instrukcijoje
nurodyty reikalavimy, gali iskilti
elektros smugio pavojus.

e Nezilrekite | Sviesos Saltinius per

optinius prietaisus (ziGronus,
didinamuosius stiklusirt. t.).

e Potrauktuvu neruoskite patiekaly,

kuriuos reikia uzpilti spiritiniu gerimuir
padegti, nes kyla gaisro pavojus.

° éijrenginigalinaudotivyresnikaipB
mety vaikaiirasmenys su ribotomis
psichinémis, fizinemis ir jutiminemis
galimybémis ar turintys nepakankamai
patirtiesir ziniy, su salyga, kad jie bus
atidziai priziarimiirjiems bus
paaiskinta, kaip jrenginj saugiai naudoti
ir kokj pavojyjis kelia. Pasirtpinkite,
kad vaikams nebuty leidziama zaisti su
Siuo jrenginiu. Naudotojo atliekamus
valymo ir prieziuros darbus
neleidziama atlikti vaikams, iSskyrus
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atvejus, kaijie gali atlikti tokius darbus
priziarimi.

Priziarekite vaikus, kad jie nezaisty su
jrenginiu.

Siojrenginio negali naudoti asmenys
(jskaitant vaikus) su ribotomis
psichinemis, fizinémis ir jutiminémis
galimybémis ar turintys nepakankamai
patirtiesir ziniy, iSskyrus atvejus, jei jie
yra priziarimiirapmokyti atlikti tokius
darbus.

Jeiviryklés naudojamos, rankomis

lieCiamos dalys gali bati karstos
ISvalykite ir / ar pakeiskite filtrus po
nurodyto laiko (gaisro pavojus).
Ziarékite paragrafg,Priezitrair
valymas”.
Kai gartraukis yra tuo paciu metu
naudojamas su jrenginiais (netaikoma
jrenginiams, kurie tik Salinaorgj
patalpa), naudojanciais dujas ir kitas
kuro rasis, patalpa turi bati tinkamai
vedinama.

Antgaminio E arjo pakuotes esantis
simbolis nurodo, kad Sis gaminys
negali buti Salinamas su jprastomis
buitineémis atliekomis. Sis gaminys turi
bati utilizuojamas specialiame
elektriniamsir elektroniniams
gaminiams skirtame perdirbimo
centre. Pasiripindamitinkamu
gaminio utilizavimu, padeésite
apsaugoti supancig aplinka ir sveikatg
nuo galimy neigiamy pasekmiy, kurios
gali atsirasti del netinkamo utilizavimo.
Norédamigauti daugiau informacijos
apie Sio gaminio perdirbimag, kreipkités
j vietos municipalines institucijas,
vietos atlieky tvarkymo tarnybas arba
parduotuve, kurioje gaminj jsigijote.
Atitikties deklaracija

Gamintojas patvirtina, kad Sis prietaisas
su nuotoline funkcija atitinka direktyvg
2014/53/ES.



Visas ES atitikties deklaracijos tekstas yra
pateikiamas sekanciuinterneto adresu,
atliekant paieskg pagal gaminio koda;:

Sj koda galima rasti gaminio viduje
pritvirtintoje etiketéje.

https://www.franke.com/

Daznio Maksimali perduodama
juostos galia
2,4 GHz Maks.100 mW

NAUDOJIMAS

e [Straukiantis gartraukis yra skirtas iSimtinai
naudoti buityje Salinant virtuves kvapus.

e Niekadanenaudokite gartraukio kitiems
tikslams, iSskyrus tuos, kuriems jis skirtas.

e Kaiprietaisasdirba, pojuoniekada
nepalikite didelés ugnies liepsnos.

VALYMAS IR PRIEZIURA

Sureguliuokite liepsnos intensyvuma, kad ji
buty nukreipta j keptuves apacigir
neapimtyjos Sonuy.

e Naudojamos gruzdintuves turi bati nuolat
priziGrimos: per karstas aliejus gali
uzsidegti.

e Aktyviosios angliesfiltras negalibuti
plaunamas ar regeneruojamas ir turi bati
pakeistas mazdaug kas 4 veikimo menesius
arbadaZniau, jei naudojama labai
intensyviai (W).

e Riebalyfiltrai turi bati valomikas 2 veikimo
meénesius arba daZniau, jei naudojama labai
intensyviaiirjuos galima plautiindaploveje
(2).

e Gartraukjvalykite drégna Sluoste ir skystu
neutraliu plovikliu.

e GartraukioiSoreiirviduivalytinenaudokite
alkoholiniy arba silikoniniy produkty.

Jeiproduktas arbavienai§jodaliyyrais
nerudijancio plieno, valymui naudokite
specialius nebraizancius produktus ir valydami
vadovaukités satino apdailos linijomis.
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VALDIKLIAI

O 2
| | | |

T T2 T3 T4 T5
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Mygtu Klaviso . - .
v9 , Funkcija Sviesos diodas
kas  paspaudimas
Trumpas ljungia / iSjungia variklj veikti pirmu greiciu. ljungta / iSjungta
ligas, kai visos o -
agkrovos .K-Link” atjungimas Sékmingai baigus
T iKlis i o ) o . ) N procedira, $viesos
(variklis ir Paleidziama visy pries tai su funkcija ,K-Link” prijungty su..K- diodai T1ir T2
lempos) Link” suderinamy prietaisy atjungimo procedra. sumirksi 5 kartus.
iSjungtos
Trumpas ljungia / iSjungia variklj antru greiciu. E&g@ungta/
T1mirksi 2 kartus:
T2 pavojaus signalas
ligas degant  Suaktyvina/ i§jungia aktyviosios anglies filtry pavojaus suaktyvintas.
lemputei signala. T1mirksi 1 karta:
pavojaus signalas
iSjungtas.
Trumpas ljungia variklj veikti tre€iu greiciu. E:lrng?éjungta/
ljungia variklj veikti Intensyviu greiciu.
Sis greitis islieka 6 minutes. Pasibaigus laikui, sistema
ligas su automatiskai grjZta prie ankstesnio pasirinkto greicio. Jei
veikiancia suaktyvinta tuomet, kai variklis iSjungtas, pasibaigus laikui, Mirksi
Sviesa ir pereinama prie rezimo ISJUNGTA.
varikliu Kai anglies filtry pavojaus signalas suaktyvintas,
intensyvus greitis daugiau néra nustatytas veikti 6
T3 minutes, bet trunka neribotai.

ligas, kai visos

apkrovos Visi 8viesos diodai
l(;z;:;l;(l;:)w Atliekamas filtry prisotinimo pavojaus signalo atstatymas. sumirksi 3 kartus.
iSjungtos

Pranesa apie metaliniy riebaly filtry prisotinimo pavojaus

signala ir poreikj juos iSplauti. Pavojaus signalas pradeda T1letai mirksi
veikti po 100 realiy gartraukio veikimo valandy.

Pranesa apie kvapy filtro ir aktyviosios anglies filtro

prisotinimo pavojaus signalg. Pavojaus signalas pradeda T1 greitai mirksi
veikti po 200 realiy gartraukio veikimo valandu.
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Suaktyvina / iSjungia automatinio veikimo rezima.

Kiekvieng kartg nuspaudus kitus klavisus, reZimas ,,AUTO" Dega nuolat:

iSsijungia. rezimas ,AUTO"

Rezimas ,AUTO" suaktyvinamas nuspaudus klavisa arba suaktyvintas.

Trumpas jjungus susieta indukcine kaitlente. Gartraukio greitis bus
nustatytas automatiskai, naudojant auk$ciausia kaitvietese

o ; S e e T ; ISjungtas:
esancios galios lygj. Kai indukciné kaitlenté iSjungiama,
iSlaikomas paskutinis 5 sekundes naudotas greitis taigi, 1 rezimas ,,AUTO"
greitis veikia 15 minuciy. Praéjus 15 minuciy, variklis laikinai iSjungtas.
iSsijungia. Lempy busena nepasikei€ia.
»K-Link” sujungimas
T4 Pries paleisdami procedra, vadovaukités konkre€iomis  Sviesos diodai T1ir
sujungiamy prietaisy vadovuose pateiktomis instrukcijomis. T2 mirksi:
| oy Nuotolinio valdymo pulta zr. ,prijungtas rezimas”. atliekama sujungimo
agii,)vglswsos Paleidziama gartraukio susiejimo su prietaisais, suderinamais Proceduara.
(v%riklis ir su,K-Link” (indukcinés kaitlentés arba nuotolinio valdymo
lempos) pulto), procedira. Galima susieti iki 3 indukciniy kaitlenciy ir L )
ié'ur? oS tik vieng nuotolinio valdymo pulta. Veiksmus, kuriuos reikia ~ Sékmingai pabaigus
Jung atlikti prietaisuose, rekomenduojame Zitréti jy vadovuose. Przce‘(jjl{"a:? L
o B ) ) o sekundéms jsijungia
Sujungimo proceddra trunka 2 minutes. Jei per §j laikg &viesos diodai T1ir
neatpazjstamas joks prietaisas, patikrinkite, ar pries tai T2.
paleidote norimy susieti prietaisy procedura. Gali buti, kad
buvo pasiekta maksimali susiejamy prietaisy riba.
Lempos persijungia j vidutinj intensyvumag (jei yra), didelj . .
T5 Trumpas intensyvuma, iSsijungia. liungta /igjungta
ligas degant . s ) link N |
lemputei ljungia / iSjungia aplinkos apSvietimo lemputes.

Rekomenduojama prietaisy sujungimo seka:

1-,K-Link” rezimas (Zr. ,prijungtas rezimas" nuotolinio valdymo pulto vadove)

2 -, K-Link” sujungimas (Zr. gartraukio vadova)

3 - Nuotolinio valdymo pulto-gartraukio sujungimas (Zr. nuotolinio valdymo pulto vadova)
4 -, K-Link” sujungimas (Zr. gartraukio vadova)

5 - Kaitlentés-gartraukio sujungimas (Zr. indukcinés kaitlentés vadova)

NUOTOLINIS VALDYMO PULTAS

o Sisprietaisas gali biti valdomas nuotoliniu
valdymo pultu.

APSVIETIMAS

o Norédamijj pakeisti, kreipkitésjPrieZiaros
skyriy (déllempuciy pirkimo taip pat
kreipkités j Priezitros skyriy).
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SISU

OHUTUSTEAVE ..o
KASUTAMINE ..o,
PUHASTAMINE JA HOOLDUS

OHUTUSTEAVE

Teie omaohutuse jaseadme dige
t00 tagamiseks lugege palun
kadesolev kasiraamat enne
paigaldamistja kasutamist
hoolikalt |abi. Hoidke need juhised
koos seadmega, isegijuhul, kui
see mulakse vdiantakse edasi
kolmandatele isikutele. On tahtis,
et kasutajad tunneksid koiki
seadme t00- ja ohutusomadusi.

Kaablid peab iihendama
valjadppinud tehnik.

e Tootjaeivastutamingite vigastuste
vOi kahjustuste eest, mille pdhjuseks
on ebadige paigaldamine voi
kasutamine.

¢ Minimaalne ohutu vahemaa pliidija
6hupuhastajavahelon 650 mm
(mdned mudelid on paigaldatavad
madalamale, palun vaadake
toomodtmete ja paigaldamise I6iku).

e Kuigaasipliidi paigaldusjuhised
maaravad Ulaltoodust suurema
vahemaa, tuleb sellega arvestada.

e Veenduge, etvooluvdrgu toide
vastaks 6hupuhastaja sisse kinnitatud
andmeplaadil toodule.

o Kaitsereleed tuleb fikseeritud
siisteemipaigaldada vastavalt
elektrisiisteemimaarustele.

7’

| klassi seadmete puhul veenduge, et
majapidamistoide oleks adekvaatselt
maandatud.

Uhendage dhupuhastaja 166riga
vahemalt 120 mm |abimddduga toru
abil. Aurud peavad [abima lihima
vdimaliku vahemaa.

Jargidatuleb kdiki huventilatsiooni
maarusi.

Arge ihendage 8hupuhastajat
pélemisaurusid (boilerid, korstnad jne)
kandvate |66ridega.

Kui 6hupuhastajat kasutatakse koos
mitte-elektriliste seadmetega (nt
gaasiseadmed), tuleb heitgaaside
tagasivoolamise valtimiseks tagada
ruumis piisav huvahetus.
Ohupuhastaja kasutamisel koos
seadmetega, mis eiole elektritoitega,
eitohiruuminegatiivne rohk tiletada
0,04 mbar, et valtida aurude
Shupuhastaja poolt ruumitagasi
imemise ohtu.

Ohku eitohi valjutada 166ri kaudu,
mida kasutatakse gaasi vdi teisi
kituseid poletavate seadmete suitsu
valjalaskel&drina.

Kahjustuste korral peab toitekaabli
vahetama tootja voi hooldustehnik.



o Uhendage pistik kehtivatele
maarustele vastavasse ja
ligipaasetavas kohas olevasse
pistikupessa.

e Seoses suitsu valjutamiseks
kasutusele vOetavate tehniliste ja
ohutusmeetmetega on tahtis tapselt
jargida kohalike ametkondande
valjastatud maarusi.

ETTEVAATUST: eemaldage enne
Shupuhastaja paigaldamist
kaitsekiled.

e Kasutage ainult Shupuhastajaga

sobivat tllipi kruvisid ja tooriistu.

ETTEVAATUST: kruvide voi
kinnitusseadmete mitte vastavalt
nendes juhistes kirjeldatule
paigaldamine tdhendada
elektriloogi ohtu.

o Argevaadake optiliste seadmete

(binoklid, suurendusklaasid...) abil otse

valgusesse.

o Arge 8hupuhastaja alltoitu
flambeerige - vbite pdhjustada
tulekahiju.

e 8-aastasedjavanemad lapsed ning
isikud, kellel on piiratud vaimsed,
fuusilised voi sensoorsed véimed voi
kellel puuduvad piisavad kogemused

jateadmised, vélja arvatud juhul, kui
neid jalgitakse ja juhendatakse
hoolikalt.

Ligipaasetavad osad voivad
toiduvalmistusseadmete
kasutamise ajal kuumaks minna.

Maaratud perioodi méodumisel
puhastage voi vahetage filtrid (tuleoht).
Vt16iku Hooldus ja puhastamine.
Ohupuhastaja kasutamisel
samaaegselt gaasi voi teisi kituseid
kasutavate seadmetega peab ruumil
olema piisav ventilatsioon (ei rakendu
seadmetele, mis véljutavad 6hu ainult
ruumi).

Siimbol >gtoote vOi selle pakendi peal
tahendab seda, et toodet ei tohi
kaidelda koos tavaparase
olmeprlgiga. Toode tuleb kaidelda
spetsiaalses elektri- ja
elektroonikakomponentide
Umbertootluskeskuses. Veendudes
selle toote Giges kaitlemises aitate
hoida ara selle ebadige kaitlemise
tagajarjeks olla vdivaid véimalikke
negatiivseid tagajargi keskkonnale ja
tervisele. Tapsemat teavet selle toote
Umbertootlemise kohta saate oma
kohalikust omavalitsusest, kohalikust

jaatmete kdrvaldamise teenistusest

vOi poest, kust toode osteti.
Vastavusdeklaratsioon
Tootjakinnitab, et see traadita
raadiofunktsiooniga seade vastab
direktiivile 2014/53/EL.
ELivastavusdeklaratsioonitaistekst on
saadaval jargmisel Interneti-aadressil,
otsida saab tootekoodijargi:
https://www.franke.com/
Toote koodileiab toote sees olevalt sildilt.

jateadmised, vOivad seda seadet
kasutada, kui neid jalgitakse ja
juhendatakse hoolikalt seadme ohutu
kasutamise ja sellega seotud ohtude
suhtes. Veenduge, et lastel ei lubataks
seadmega mangida. Puhastamist ja
kasutajapoolsest hooldust ei tohi
teostadalapsed, kuinad eiole
jarelevalveall.

e Jalgige lapsijaveenduge, et nad ei
mangiks seadmega.

e Seadeteitohikasutadaisikud (sh

Maksimaalne edastatav

lapsed), kellel on piiratud vaimsed, Sagedusalad ™

flisilised voi sensoorsed voimed voi

vlimsus
2,4GHz

kellel puuduvad piisavad kogemused max100 mW
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KASUTAMINE

o Ohupuhastajaonloodud eksklusiivselt
koduseks kasutamiseks koogildhnade
eemaldamiseks.

o Argekasutage dhupuhastajat kunagi
eesmarkidel, mille jaoks see m&eldud pole.

. Argejétke tootava 6hupuhastaja alla kunagi
kdrgeid leeke.

Reguleerige leegi tugevust nii, et see oleks
suunatud pannipdhjale javeenduge, et see
eiulatuks imber selle kiilgede.

Frittereid tuleb kasutamise ajal pidevalt
jalgida - 8li voib liiga kuumaks minnes
stttida.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

o Aktiivsoefilter eiole pestavega
regenereeritav ning see tulebumbesiga 4
kuujarel véljavahetada, vaga intensiivse
kasutamise korral sagedamini (W).

=

w

e Rasvafiltreid tuleb puhastadaigakahe
kasutuskuu jarel, vagaintensiivse
kasutamise korral sagedamini. Filtreid voib
pestanéudepesumasinas (Z).

e Puhastage 6hupuhastit niiske lapija
neutraalse puhastusvedelikuga.

o Ohupuhasti puhastamisel nii viljas kui ka
seest drge kasutage alkoholi vai silikooni
sisaldavaid tooteid.

Kuitoode vdi moniselle osa on valmistatud
roostevabast terasest, kasutage
puhastamiseks spetsiaalseid mitteabrasiivseid
vahendeid ja jargige puhastamisel
satineerimisala markivaid jooni.
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KASUD

T T2 T3 T4 T5

Nupp Nupuvajutus Funktsioon LED

Lihike Lilitab mootori 1. kiiruse sisse/valja. Sisse/valja

Pikk vajutus,

kuikéik ~ K-Linki sidustuse tiihistamine Protseduuri edukal

T1  funktsioonid o o ) o I6petamisel vilguvad

on viljas Algab k&igi varem K-Linki sidustamisfunktsiooniga seotud K- | EDid T1ja T2 5

(mootor ja Linkiga Uhilduvate seadmete kustutamise protseduur. korda.

tuled)

Lihike Lilitab mootori 2. kiiruse sisse/vilja. T1ja T2 sisse/vilja
T1vilgub 2 korda:
marguanne on

T2 ) . ) o . o aktiveeritud.

Pikk, tuli péleb Aktiivsoefiltrite marguande aktiveerimine/inaktiveerimine. .

T1vilgub 1korra:
marguanne on
inaktiveeritud.

Lihike Kaivitab mootori 3. kiirusel. T1ja T3 sisse/valja

Kaivitab mootori intensiivsel kiirusel.
See kiirus on ajastatud 6 minutiks. Selle aja moddudes

Pikk vaiutus naaseb slisteem automaatselt varem valitud kiirusele. Kui

Kui mO(])tor ':',1 see on aktiveeritud vilja lllitatud mootoriga, siis maaratud Vilgub

fuled on eate. aja mésdudes lilitub valja. 9

Kui aktiivsoefiltrite marguanne on aktiveeritud, siis
intensiivse kiiruse ajastus ei ole enam 6 minutit, vaid selle
kestus pole piiratud.

Pikk vajutus,

T3 kui k&ik

funktsioonid , S . . " K&ik LEDid vilguvad 3

onviljas Lahtestatakse filtrite kiillastumise marguannet. korda.

(mootor ja

tuled)

See on marguanne, et metallist rasvafiltrid on kiillastunud
ja neid tuleb pesta. Marguanne hakkab todle siis, kui
Shupuhasti on tootanud 100 tundi.

T1vilgub aeglaselt

Annab marku aktiivséel pohineva I6hnafiltri
kiillastumisest. Marguanne hakkab todle siis, kui Shupuhasti
on todtanud 200 tundi.

T1vilgub kiiresti
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Lihike

Aktiveerib/inaktiveerib automaatreziimi.

Reziim AUTO inaktiveeritakse, kui vajutate monda teist

nuppu.

Reziim AUTO aktiveeritakse nupule vajutamisega vai siis, kui
sidustatud induktsioonpliit sisse lilitatakse. Ohupuhasti
kiirus maaratakse automaatselt, vottes aluseks pliiditsoonide
suurima voimsustaseme. Kui induktsioonpliit lilitatakse vélja,
tootab viimane kasutatud kiirus veel 5 sekundit ja seejarel 1.
kiirus 15 minutit. 15 minuti parast lilitatakse mootor valja.

Tulede olekut ei muudeta.

PUsiv tuli:

reziim AUTO on
aktiveeritud.

Valja lUlitatud:

reziim AUTO on
ajutiselt
inaktiveeritud.

T4

Pikk vajutus,
kui k&ik
funktsioonid
on véljas
(mootor ja
tuled)

Sidestus K-Linkiga

Enne protseduuri alustamist lugege labi sidestatavate
seadmete kasutusjuhendite juhiseid.

Kaugjuhtimispuldi kohta leiate teavet jaotisest "Uhendatud

reziim".

Algab dhupuhasti ihendamine K-Linkiga Uhilduvate
seadmetega (induktsioonpliit v6i kaugjuhtimispult).
Uhendada voib kuni 3 induktsioonplaati ja lihe
kaugjuhtimispuldi. Nendega tehtavate toimingute kohta
lugege seadmete kasutusjuhendist.

Sidustamisprotsess v&tab 2 minutit. Kui selle aja jooksul
Uhtegi seadet ei tuvastata, kontrollige, kas olete seadmete
sidustamist teinud juba ka varem. Voimalik, et sidustatavate
seadmete maksimaalne hulk on juba saavutatud.

LEDid T1ja T2
vilguvad:

sidustamisprotseduu
r kaib.

Parast protseduuri
edukat I6puleviimist
lilitatakse LEDid T1ja
T2 2 sekundiks sisse.

T5 Lihike

Tuledel vaheldub keskmine intensiivsus (kui see on olemas),
suur intensiivsus ja valja lulitatud olek.

Sisse/valja

Pikk, tuli poleb Lilitab ruumi valgustuse sisse/valja.

Seadmete soovitatud sidustamisjarjestus:

1. K-Linki reziim (vt kaugjuhtimispuldi juhendi jaotist "Uhendatud reziim")

2. K-Linki sidustamine (vt hupuhasti kasutusjuhendit)

3. Kaugjuhtimispuldi ja 8hupuhasti sidustamine (vt kaugjuhtimispuldi kasutusjuhendit)

4. K-Linki sidustamine (vt 6hupuhasti kasutusjuhendit)

5. Pliidi ja 6hupuhasti sidustamine (vt induktsioonpliidi kasutusjuhendit)

KAUGJUHTIMISPULT

o Sedaseadetsaabjuhtida
kaugjuhtimispuldist.

VALGUSTUS

e Vahetamiseks votke palun tihendust
hooldusosakonnaga (,Selle ostmiseks
votke palun Gihendust
hooldusosakonnaga”).
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BEZPECNOSTNI INFORMACE

Pro vlastnibezpe&nostaza e Zkontrolujte, zda sitové napéti
GCelem fadného fungovani odpovida hodnotdm uvedenym na
pfistroje prosime, abyste si pred Stitku uvnitf digestore.
jehoinstalaciazprovoznénim e Vypinacizafizeni musibyt

pozorneé precetli tuto prirucku. nainstalovana do pevného systémuv
Tuto pfiruCku je tfreba uchovavat souladu s predpisy o elektroinstalaci.
stéle spolu s pristrojem, atoiv o U pfistroj( tfidy | zkontrolujte, zda je sit
pfipadg, ze pfistroj bude domaciho napéjenivhodné
poskytnut nebo prodan tfetim uzemnéna.

osobam. Je dulezité, aby se « PFipojte digestof k dymniku pomoci
uZivatelé seznamili s veSkerymi trubice o minimalnim priméru120
funk&nimi a bezpecnostnimi mm. Trasa vypar( musi byt co
charakteristikami pfistroje. nejkratsi.

PFipojeni kabelli musi provést e Musibytdodrzeny vSechny normy
kompetentnitechnik. tykajici se odvodu vzduchu.

e Vyrobce neniodpovédny za pfipadné  ® Nepfipojujte odsavacidigestor ke
gkody zplsobené nespravné komindm, které odvadéji zplodiny ze
provedenou instalaci ¢i nespravnym spalovani (napf. kotle, kominy apod.)
pouzivanim pristroje. e Pokud je digestorf pouzivanav

o Minimalni bezpeé&nostnivzdalenost kombinacis neelektrickymi pristroji
mezivarnou plochou a odsavaci (napft. plynovymi), musi byt v mistnosti
digestofije 650 mm (né&které modely zaruCeno dostatecné vétrani, aby
mohou byt nainstalovany do niz&i nemohlo dojitk navratu plynovych
vydky; viz odstavec tykajici se zplodin. Jestlize je kuchynska digestor
provoznich rozmér(i ainstalace). pouzivana v kombinaci s pfistroji,

které nejsou napajeny elektrickym
proudem, zaporny tlak v mistnosti
nesmi byt vyssinez 0,04 mbar, aby
nemohlo dojit ke zpé&tnému nasavani

e Jestlizejevnavodukinstalaci
plynového spordku uvedena vétsi
vzdalenost nez vySe uveden3, je treba
tovzitv dvahu.
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vypar( do mistnosti, kde se nachazi
digestofr.

Vzduch nesmi byt odvadén pres
potrubi pouzivané pro odvod vypar( ze
spalovacich zafizeni fungujicich na
plyn nebo najina paliva.

Pokud je napéjecikabel poSkozen, jeho
vyménu muze provadét pouze
vyrobce nebo jeho servisnitechnik.
Pripojte zastr¢ku do zasuvky
odpovidajicinormam ave snadno
pfistupné poloze.
Prirealizacitechnickych a
bezpecnostnich rozmérl pro odvod
vypart je tieba peclivé dodrzovat
predpisy stanovené mistnimiorgany.

UPOZORNENI: Pred instalaci
digestore odstrante ochranné
folie.
e Pouzijte pouze Srouby a spojovaci
materiadl vhodného typu pro digestor.

UPOZORNEN!I: nebude-li
provedena montaz Sroubl nebo
upevnovacich zafizeni podle
tohoto navodu, mohlo by
vzniknout nebezpecdizasazeni
elektrickym proudem.

e Nepozorujte pfimo optickymi pfistroji
(dalekohledem, lupou....).

e Pod kuchynskou digestofi
nepripravujte flambované pokrmy, je
zde nebezpedipozaru.

e Tento pfistroj maze byt pouzivan détmi
ve véku nad 8 let a osobamise
snizenymi psycho-fyzicko-
smyslovymischopnostminebo bez
patfi¢nych zkusenosti a znalosti, pokud
jsou pod peclivym dohledem nebo
byly seznameny s pokyny k pouziti
pristroje bezpeénym zplsobem a
rozumi jeho rizikim. Zkontrolujte, zda si
déti nehraji's pristrojem. Ciéténia
Udrzba, které maji byt vykonavany
uzivatelem, nesmi byt provadény
détmi, pokud nejsou pod dohledem.
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Déti musi byt pod dohledem,
kontrolujte, aby sinehrély s pristrojem.
Pristroj nesmi byt pouzivan osobami
(v€etné déti) se snizenymi psycho-
fyzicko-smyslovymischopnostmi
nebo s nedostateCnymi zkusenostmi Ci
znalostmi, s vyjimkou pfipadu, kdy jsou
pod dostateCnym dohledem a byly
dostatec¢né pouceny.

Pristupné ¢astimohou pfi

pouzivanivarnych pfistroji

dosahovat vysokych teplot.
o Vycistéte a/nebo vymeénte filtry po
uvedené dobé (nebezpecivzniceni).
Ridte se odstavcem Udrzba a &itén.
Pokud je digestof pouzivana soucasné
s plynovymi pfistroji nebo pfistroji,
které pouzivajinéjaké jiné palivo, v
mistnosti musi byt vhodné vétrani
(neaplikuje se na pfistroje, které pouze
vypoustéji vzduch do mistnosti)

Symbol E na vyrobku nebo najeho
obalu oznacduje, Ze vyrobek nemdize
byt zlikvidovan jako normalnidomaci
odpad. Vyrobek, ktery ma byt
likvidovan, musibytodevzdando
specializovanych sbéren pro recyklaci
elektrickych a elektronickych
komponentd. Tim, Ze se ujistite o
radném provedenilikvidace tohoto
vyrobku, pfispéjete k zabranéni
pfipadného negativniho dopadu na
zivotni prostfedia na zdravi osob, ktery
by mohla mit nespravné provedena
recyklacitohoto vyrobku ziskate na
obecnim Uradé, v mistnim podniku pro
sbérdomaciho odpadunebov
obchodé, kde jste vyrobek zakoupili.
Prohlasenioshodé

Vyrobce prohlaSuje, Ze toto zafizeni's
bezdratovym provozem je v souladu se
smeérnici2014/53/EU.

UplIné znéni EU prohlasenio shodé je k
dispozicinanasledujiciinternetové
adrese prizadanikodu vyrobku:



https://www.franke.com/

Tento kéd naleznete na Stitku umisténém
uvnitf vyrobku.

POUZITI

Frekvenc¢ni  Maximalni pfenaseny
pasma vykon
2,4GHz 100 mW max.

Odsavacidigestorje navrzena vyluéné pro
domaéci pouziti, k odstrafiovani pach( z
kuchyné.

Nikdy nepouziveijte digestof k jinym Gceldm
nezktém, prokteré je urCena.

Nikdy nenechavejte pod digestofi pfi chodu
vysoky plamen.

CISTENi A UDRZBA

Sefidte intenzitu plamene tak, aby byl
nasmeérovan pouze nadnovarné nddoby a
ujistéte se, aby neslehal pojejich stranach.
Kontrolujte fritovacihrnce béhem
pouzivani: prilis zahraty olej by se mohl
vznitit.

Uhlikovy filtr nelze myt aniregenerovat, ale
jetfebaho vyménit zhruba po kazdych 4
mésicich pouzivaninebo v pfipadé potreby i
Castéji (W).

=

W

Tukové filtry musi byt Cistény kazdé 2
mésice provozu nebo Castéjiv pfipadé
velmiintenzivniho pouZzivanialze je mytv
mycce nadobi (2).

Cistéte digestor vihkym hadfikem a
neutralnim tekutym Cisticim prostfedkem.
Pro Cisténivngjsia vnitfni Casti odsavace
par nepouzivejte vyrobky na bazi alkoholu
nebo silikonu.

Pokud je vyrobek nebo néktera zjeho ¢asti
vyrobenaznerezové oceli, pouZivejte k Cisténi
specialnineabrazivni prostfedky a pfi cisténi
dodrzujte linie saténového povrchu.
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PRIKAZY

| ,
O 2 3 o @ S
T T2 T3 T4 T5
Tlacitk Stisknuti
o Funkce Kontrolka led
0 tlaCitka
Kratké Zapne/vypne motor na jednicku. ON/OFF
Dlouhé se
vsemi Zruseni sparovani K-Link Po Gspésném
T1  spotiebici . i o . i i dokong&eni postupu
vypnutymi TIrD se spusti postup zruseni v;ech Idrlve §parovanych kontrolky led T1a T2
(motora zafizeni kompatibilnich s funkci K-Link Pairing. pétkrat zablikaji.
svétla)
Kratké Zapne/vypne motor na dvojku. T1a T2 ON/OFF
T1zablika 2 krat:
T2 Dlouhés 5 alarm aktivovan.
rozsvicenym  Aktivuje/deaktivuje alarm uhlikovych filtra. o
svétlem T1zablika 1kréat:
alarm deaktivovan.
Kratké Zapne motor na trojku. T1a T3 ON/OFF
Zapne motor na Intenzivni rychlost.
Tato rychlost je Casové omezena na 6 minut. Po uplynuti této
Dlouhé se doby se systém automaticky navrati na rychlost, ktera byla
zapnutym zvolena predtim. Dojde-li k jeji aktivaci s vypnutym motorem, Bliké
svétlem a po uplynuti této doby systém prejde do rezimu OFF.
motorem

Kdyz je aktivovan alarm uhlikovych filtrQ, intenzivni

rychlost jiZ neni casovana na 6 minut, ale ma neomezenou

dobu trvani.

T3 Dvlouhlé se
vSemi
spotrebici
vypnutymi
(motor a
svétla)

Provede se reset alarmu nasyceni filtra.

VSechny kontrolky
led tfikrat zablikaji.

Signalizuje alarm nasyceni kovovych tukovych filtra a
nutnost je umyt. Tento alarm se spusti po 100 hodinach

skute¢ného provozu digestore.

T1 blikd pomalu

Signalizuje alarm nasyceni uhlikového pachového filtru.
Tento alarm se spusti po 200 hodinach skute¢ného provozu

digestore.

T1blika rychle
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Aktivuje/Deaktivuje automaticky rezim fungovani.

Pfi kazdém stisknutf ostatnich tlacitek se rezim AUTO bude V1t StaIe:
deaktivovat. rezim AUTO
Rezim AUTO se aktivuje stisknutim tlacitka nebo zapnutim aktivovan.
Kratké sparované indukéni varné desky. Rychlost digestore se
nastavi automaticky pfi pouziti nejvyssiho stupné vykonu Zh to:
pfitomného v zénach varné desky. Pri vypnuti induk&ni varné asnuto:
desky se na 5 sekund udrzi posledni pouZita rychlost a poté  rezim AUTO docCasné
jednicka po dobu 15 minut. Po 15 minutach se motor vypne.  deaktivovan.
Stav svétel se nezméni.
Sparovani K-Link
T4 Pfed zahajenim postupu se fidte specifickymi pokyny v Kontrolky led T1a T2
pfiru¢kach zafizeni, kterd maji byt sparovana. blikaji:
Dlouhé se Pro dalkovy ovladac viz ,pfipojeny rezim”. pI’IObI'hlé postup
véemi Spusti se postup pfifazeni odsavace par k zafizenim parovani.
spotrebici kompatibilnim s K-Link (indukéni varna deska nebo dalkové
vypnutymi ovladani). Je mozné priradit 3 indukéni varné desky a pouze R
(motora jeden dalkovy ovlada&. Operace, které je tfeba provést, jsou PO uspesnem
svétla) popsany v priru¢kach zafizeni. dokon&eni postupu
se kontrolky led T1a
Postup parovani trva 2 minuty. Pokud b&hem této doby neni T2 yozsviti na 2
rozpoznano zadné zarizeni, zkontrolujte, zda jste predtim sekundy.
spustili postup pro sparovani zafizeni. Je mozné, Ze bylo
dosaZeno maximalniho limitu zafizeni k pfifazeni.
Krétké Svétla se stﬁ'da_ji mezi stfednj intenzitou (pokud je pfitomna), ON/OFF
vysokou intenzitou a vypnutim.
T5 Dlouhés
rozsvicenym  Zapne/vypne osvétleni mistnosti.
svétlem

Doporucena posloupnost sparovani zafizeni:

1- Rezim K-Link (Viz ,pfipojeny reZim" navodu k dalkovému ovladaci)

2 - Sparovani K-Link (Viz pfiru¢ka digestore)

3 - Sparovani dalkového ovladace-digestore (Viz pfirucka dalkového ovliadace)

4 - Sparovani K-Link (Viz pfirucka digestore)

5 - Sparovani varné desky-digestore (Viz pfirucka indukéni varné desky)

DALKOVY OVLADAC

e Toto zafizenilze ovladat dalkovym

ovladacem.

OSVETLENI

e Provymeénukontaktujte oddéleni
technického servisu (,Pro nakup se obratte
na oddélenitechnického servisu”).
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INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Dla zapewnienia wtasnego e Jedliinstrukcje dotyczace instalaciji
bezpieczerstwa oraz ptyty kuchennejgazowej podaja
prawidtowego dziatania wiekszg odlegtos¢ nizwspomniana,
urzadzenia, przed przystgpieniem nalezy towzig¢ pod uwage.
doinstalacji oraz uzytkowania e Sprawdzi¢, czy napiecie sieciowe
prosimy uwaznie przeczytac odpowiada wskazanemu na tabliczce
ponizszginstrukcje obstugi. Znamionowej, przymocowanej
Instrukcje obstuginalezy trzymac wewnatrz okapu.

zawsze w poblizu urzadzenia,aw o Wytgczniki sekcyjne nalezy
przypadku odsprzedazy zainstalowad w instalacji stacjonarne;j,
przekazac jg razem z urzgdzeniem zgodnie z przepisami dotyczacymi
osobomtrzecim. Wazne jest, aby systemdw okablowania.

wszyscy uzytkownicy znali o W przypadku urzadzenKlasy|,
sposob dziatania oraz zasady sprawdzi¢ czy domowa sie¢ zasilajgca
bezpieczenstwa urzadzenia. jest wyposazonaw odpowiedni uktad
Podtaczenie kabli powinno by¢ uziemiajacy.

wykonane przez e Podtgczy¢ okap do przewodu
wykwalifikowanego technika. kominowego rurg o srednicy co

najmniej 120 mm. Przebieg rury
odpowiedzialnosci za ewentualne odprowadzajacej dymypowinien by¢
szkody powstate na skutek jak najkrotszy. ) _
niewtasciwie wykonanejinstalacjilub ¢ Nalezy przestrzegac wszystkich
nieprawidtowego uzytkowania. przepisow regulujacych kwestie

e Minimalnabezpieczna odlegtosc O(ijrowadzan,la p0W|etrza..
pomiedzy ptytg kuchenng a okapem ¢ Nie podtaczac okapuwyciggowego

e Producentnie ponosi

wynosi 650 mm (niektére modele do przewodow kominowych
mozna instalowac nizej; patrz punkt na odprowadzajgcych spaliny (np. z
temat wymiaréw roboczychi kottow, kominkow, itp.).
instalacji). e Jezeliokap uzywany jestw

potgczeniu z urzadzeniami
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nieelektrycznymi(np. gazowymi),
nalezy zagwarantowac¢ odpowiedni
poziom wentylacji w pomieszczeniu,
aby zapobiec powrotowi
odprowadzanych dymaéw. Jezeli okap
uzywany jest w potgczeniuz
urzgdzeniami, ktore nie sg zasilane
pradem elektrycznym, podcisnienie w
pomieszczeniu nie moze przekraczadé
0,04 mbar, aby unikng¢ powrotu
dymow z okapu do wnetrza
pomieszczenia.

e Nienalezy odprowadzac powietrza
przewodem wykorzystywanym do
odprowadzaniadymow z urzgdzen
spalinowych zasilanych gazem lub
innymi paliwami.

e Jezelikabel zasilajgcy ulegnie
uszkodzeniu, musi by¢ wymieniony
przez producentalub technika
centrum serwisowego.

o Wtyczke nalezy podtaczyc¢ do
gniazdka spetniajgcego wymogi
obowigzujgcych przepiséw,
znajdujagcego sie w tatwo dostepnym
miejscu.

e W odniesieniu do kwestiitechnicznych
oraz bezpieczenstwa, nalezy Scisle
przestrzegac obowigzujgcych
przepiséw miejscowych dotyczacych
odprowadzania dymow.

OSTRZEZENIE: przed
przystgpieniem do instalacji
okapu, usung¢ folie ochronna.

e Uzywac wytgcznie Srub oraz
elementéw montazowych
odpowiednich dladanego okapu.

OSTRZEZENIE: instalacja $rub lub
elementdw mocujacych
wykonana niezgodnie z
ponizszymiwskazédwkami moze
stwarzac ryzyko porazenia
pradem.

e Nie patrze¢ nanie bezposrednio przez

przyrzady optyczne (lornetka, szkto
powiekszajace...).

e Nieflambirowac potraw pod okapem:
moze to by¢ przyczyna pozaru.

e Urzadzenie moze by¢ uzywane przez
dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz
osoby o ograniczonych zdolnosciach
psychicznych, fizycznychi
zmystowych lub z niedostatecznym
doswiadczeniemiwiedzg natemat
jego dziatania, pod warunkiem ze sg
nieustannie nadzorowane i zostaty
poinstruowane w kwestii bezpiecznej
obstugiurzgdzenia oraz wynikajgcych
ztego zagrozen. Nalezy pilnowac, aby
dzieci nie bawity sie urzgdzeniem.
Czyszczenie i konserwacja urzadzenia
nie powinny by¢ wykonywane przez
dzieci, chybaze sg one nadzorowane.

e Dziecinalezy nadzorowac¢ w celu
upewnienia sie, ze nie bawia sie
urzgdzeniem.

e Urzadzenie nie moze by¢ uzywane
przez osoby (w tym dzieci) o
ograniczonych zdolnosciach
psychicznych, fizycznychi
zmystowych lub bez wystarczajgcego
doswiadczenia lub wiedzy na temat
jegodziatania, chyba ze zostaty
poinstruowane i sg nieustannie
nadzorowane.

Osiggalne czescimoga sie bardzo
rozgrza¢ w trakcie uzywaniaich
razem z urzadzeniami
przeznaczonymido gotowania.

e Wyczyscic¢i/lub wymienicé filtry po
uptywie okreslonego czasu (ryzyko
pozaru). Patrz punkt Konserwacjai
czyszczenie.

e Jezeliokapuzywany jestjednoczesnie
z urzadzeniamispalajgcymigazlub
inne paliwa, w pomieszczeniu nalezy
zapewnic¢ odpowiednig wentylacje (nie
dotyczy urzadzen, ktére odprowadzajg
wytgcznie powietrze obecne w
pomieszczeniu).

e Tensymbol E umieszczony na
produkcie lub najego opakowaniu
oznacza, ze nie mozna go usuwac jako



zwyktego odpadu pochodzgcegoz
gospodarstwa domowego. Zuzyty
produkt nalezy przekazac¢ do centrum
zbidrki odpaddéw specijalizujgcego sie
w recyklingu komponentéw
elektrycznychielektronicznych.
Utylizujgc produkt w sposdb wtasciwy,
przyczyniasz sie do zapobiegania
ewentualnym ujemnym wptywom na
Srodowisko naturalne oraz nazdrowie
ludzi, ktére mogtyby powstac¢ w
wyniku niewtasciwej utylizaciji.
Szczegotowe informacje natemat
recyklingu tego produktu mozna
uzyskac¢ w urzedzie miasta, lokalnych
instytucjach zajmujacych sie
likwidacjg odpaddéw lub w sklepie, w
ktorym produkt zostat zakupiony.

UZYTKOWANIE

Deklaracja Zgodnosci

Producent o$wiadcza, ze przedmiotowe
urzadzenie wyposazone w funkcje
bezprzewodowej komunikacji radiowej
jestzgodne z Dyrektywa 2014/53/UE.
Petny tekst deklaracjizgodnosci UE
mozna znalezé pod nastepujgcym
adresem internetowym, wyszukujgc
wedtug kodu produktu:

https://www.franke.com/

Kod ten znajduje sie na etykiecie
umieszczonej wewnagtrz produktu.

Pasma
czestotliwosc
i

2,4 GHz

Maksymalna przesytana
moc

maks. 100 mW

o Okap zostatzaprojektowany wytacznie do
uzytku domowego, do eliminacjizapachéw
kuchennych.

e Okapu nie nalezy uzywac do celéw innych
nizte, doktérychjeston przeznaczony.

e Nigdy nie pozostawia¢ wtaczonego duzego
ptomienia pod okapem, kiedy jest on
uruchomiony.

e Intensywnos$¢ ptomienia nalezy regulowac
w taki sposob, aby znajdowat sie wytgcznie
pod naczyniem do gotowania i nie wystawat
pojegobokach.

e Niezostawiac frytkownic bez nadzoru
podczas uzywania: rozgrzany olejmoze sie
zapali¢.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

e Filtrweglowy nie nadaje sie do mycia ani
regeneracjii musi by¢ wymieniany mniej
wiecejco 4 miesigce pracy lub czesciej, w
przypadku bardzo intensywnego
uzytkowania (W).

e Filtry przeciwttuszczowe muszg by¢
czyszczone co 2 miesigce pracy lub
czesciejw przypadku intensywnego
uzytkowaniaimoznaje my¢wzmywarce
(2).

e Okap nalezy czysci¢ wilgotng szmatka i
neutralnym ptynnym do mycia.

e Doczyszczeniazewnetrznejiwewnetrznej
strony okapu unikac¢ stosowania produktow
zawierajgcych alkohol lub silikon.

Jesliproduktlub jednazjego czescijest
wykonana ze stali nierdzewnej, uzywac
specjalnych produktéw niesciernych, a
podczas czyszczenia sledzi¢ satynowe linie
wykonczenia.
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POLECENIA

T T2 T3 T4 T5

Przyci Nacisnigcie ,
y ¢ Funkcja LED
sk na przycisk
Krotkie Wtgcza/Wytgcza silnik z pierwsza predkoscia. On / Off
D+ugie>t,k|§iedy Usuwanie parowania K-Link Po pomysinym
wszystkie . )

m obcigzeniasg Uruchamia sie procedura usuwania wszystkich urzadzenr zakonczeniu .
wytaczone kompatybilnych K-Link, ktére zostaty sparowane za pomoca Procedury, LED T1i
(silnik i swiatta) funkcji Parowania K-Link. T2 migna 5 razy.
Krotkie Wtgcza/Wytacza silnik z drugg predkoscia. T1iT2 On / Off

T1miga 2 razy:

12 Dtugie, kiedy alarm aktywny.
Swiatto jest Aktywuje/Dezaktywuje alarm Filtrow Weglowych. .
zapalone T1migalraz:

alarm nieaktywny.
Kroétkie W+tacza silnik na trzeciej predkosci. T1i T3 On / Off
W+tacza silnik z predkoscig Intensywna.
p ywna,
Predkos¢ ta uruchamia sie na czas réwny 6 minutom. Po
Diugie. kied uptywie takiego czasu, system automatycznie powraca do
wi (g:zc;ne 'e\ét wczesniej wybranej predkosci. Jezeli zostanie uaktywniona
éw?at’ro IutJ> gdy silnik jest wytgczony, po uptywie ustawionego czasu Migajaca
silnik nastepuje przejscie do trybu OFF.
Gdy alarm filtra weglowego jest aktywny, Intensywna
predkos¢ nie jest juz ustawiona na 6 minut, ale trwaw
T3 nieskonczonosé.
Dtugie, kiedy
wszystkie ) )
obcigzeniasg Wykonywane jest zresetowanie alarmu nasycenia Filtrow. \évfaZQIStk'e LED migna
wytgczone Y.

(silnik i Swiatta)

Wskazuje alarm nasycenia Filtréw Przeciwttuszczowych
Metalowych i koniecznos$c¢ ich umycia. Alarm wtgcza sie po  T1wolno miga
100 godzinach rzeczywistej pracy okapu.

Sygnalizuje alarm nasycenia Filtr Przeciwzapachowego
Weglowego. Alarm wtgcza sie po 200 godzinach T1szybko miga
rzeczywistej pracy okapu.
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Wtacza/wytgcza automatyczny tryb dziatania.

Po kazdym wciénieciu innych przyciskéw, tryb AUTO
dezaktywuje sie.

Wtgczona stale:

aktywny tryb AUTO.
Tryb AUTO wtacza sie po wcisnieciu przycisku lub
Krétkie zaakceptowaniu Sparowanej Ptyty Indukcyjnej. Predkos¢
okapu zostanie ustawiona automatycznie za pomoca Wytaczona:
najwyzszego poziomu mocy w strefach ptyty kuchennej. Po trvb AUTO
wytgczeniu ptyty indukcyjnej przez 5 sekund jest v
utrzymywana ostatnia uaktywniona predkos$c, a nastgpnie tymizasowo
predkosc 1 przez 15 minut. Po uptywie 15 minut silnik zostaje nieaktywny.
wytgczony. Stan oéwietlenia nie ulega zmianie.
Parowanie K-Link
Przed rozpoczeciem procedury postepowac zgodnie ze
T4 wskazéwkami zawartymi w instrukcjach urzadzen do
sparowania. LED T1i T2 migaja:
Informacje na temat pilota zdalnego sterowania wskazano W  procedura parowania
Dhugie, kiedy .tryb potaczenia”. w toku.
wszystkie Uruchamia sie procedura parowania okapu z kompatybilnymi
obcigzeniasg urzadzeniami K-Link (ptyta indukcyjna lub system zdalnego |
wytgczone sterowania). Mozna sparowaé do 3 ptyt indukcyjnych itylko PO pqmyslnym
(silnik i $wiatta) jednego pilota. Informacje na temat czynnosci do wykonania Zakonczeniu )
na urzadzeniach wskazano w ich instrukcjach obstugi. procedury, LED T1i
T2 witacza sie na 2
Procedura parowania trwa 2 minuty. Jesli w tym czasie nie  gekundy.
zostanie rozpoznane zadne urzgdzenie, nalezy sprawdzi¢, czy
uaktywniono procedure parowania na danych urzadzeniach.
Mozliwe jest rowniez, ze zostata osiggnieta maksymalna
liczba mozliwych do sparowania urzgdzen.
Krétkie Slvv'iatl’ra przetaczajg sie zlmigniajac intensywnos¢ na $rednig On/ Off
(jezeli zostata ona przewidziana), wysoka, lub sg wytaczone.
T5 Dtugie, kiedy
Swiatto jest Wtacza/Wytgcza oSwietlenie.
zapalone

Zalecana kolejnos¢ parowania urzadzen:

1- Tryb K-Link (Patrz ,tryb potagczenia” w instrukcji pilota zdalnego sterowania)

2 - Parowanie K-Link (Patrz instrukcja obstugi okapu)

3 - Parowanie Pilota zdalnego sterowania-Okapu (Patrz instrukcja obstugi pilota zdalnego sterowania)

4 - Parowanie K-Link (Patrz instrukcja obstugi okapu)

5 - Parowanie Ptyty-Okapu (Patrz instrukcja obstugi ptyty indukcyjnej)

PILOT ZDALNEGO STEROWANIA

¢ Omawiane urzgdzenie moze by¢é
zarzadzane za pomoca pilota zdalnego
sterowania.

OSWIETLENIE

¢ W celuwymiany nalezy skontaktowac sie z
centrum serwisowym (“W celu zakupu
zwrdcic¢ sie do centrum serwisowego”).
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INFORMACIJE O VARNOSTI

Zaradilastne varnostiinza e PrepriCajte se, danapetostvvasem
pravilno delovanje naprave elektricnem omrezju ustreza
priporo&amo, da pred vrednosti, ki je navedenanatablicis
namestitvijo in prvo uporabo podatkiv notranjosti nape.

pozorno preberete ta priroCnik Ta e Naprave zaizklop morajo biti

navodila vedno shranjujte skupaj z namescene v nepremicno napravo, in
napravo, tudiv primeru, dajo sicer v skladu s predpisiglede
odstopite ali predate tretji osebi. sistemov kabelske napeljave.
Pomembno je, da uporabniki e Prinapravahrazreda | preverite, aliima
poznajo vse znacilnosti delovanja napajalno omrezje v hidi ustrezno

in varnosti naprave. ozemljitev.

Kable naj prikljugi usposobljen e Napo prikljuCite na cev za odvajanje
tehnik. dima premera najmanj120 mm. Cev

e Proizvajalec ne prevzema naj bvo cim .krajsa. . .
odgovornosti za morebitno Skodo ¢ Uposte.va.n morate vse predpise, ki
zaradinepravilne namestitve al zadevajo |z'pu.stve %raka. L
uporabe. e Nape ne prikljucujte na dimniske vode

za odvod dima, ki nastane pri

e NajmanjSavarnostnarazdaljamed : . L
izgorevanju (npr. v kotlu, kaminuitd.).

kuhalno povrsinoin napoza

izsesavanje zraka mora biti e Cenapo uporabljate skupajz
650 milimetrov (nekatere modele je neelektricnimi napravami(npr.
mogoce namestiti na niZji visini; glejte plinskimi papravami), morate
poglavje, ki se nanasa na velikostiin zagotoviti zadostno stopnjo
mere namestitve). prezraCevanja prostora, da bi

preprecili povratni tok izpusnih plinov.
Kadar se kuhinjska napa uporablja
skupajz napravami, kijih ne napaja
elektri¢nitok, negativnitlak v prostoru
nasme presegati vrednosti

o Cejevnavodilihzanamestitev
naprave za kuhanje na plin dolo¢eno,
daje potrebna vecjarazdalja od zgoraj
navedene, je treba upostevati
navodila.
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0,04 mbar, da napipreprec¢imo
vsesavanje dima v prostor.

e Zraknesme bitiizpeljanvcevza
odvajanje dima naprav zaizgorevanje,
ki se ne napajajo naplinalinadrugo
gorivo.

e PosSkodovan napajalni kabel mora
zamenjati proizvajalec ali tehnik
servisne sluzbe proizvajalca.

e Viic€ prikljucite v vti€nico, ki je skladna z
veljavnimistandardiin na dosegljivem
mestu.

e Gledetehni¢nihinvarnostnih ukrepov,
kijih je potrebno sprejeti za izpust
dimov, je treba natanéno spostovati
predpise, ki jih doloCajo lokalni organi.

OPOZORILO: preden namestite
napo, odstranite zascitno folijo.

e Uporabite samo najboljustrezne vijake
indele za napo.

OPOZORILO: ¢e vijakov ali
pritrdilnih elementov ne namestite
v skladu s temi navodili, lahko
pride do elektricnega udara.

e Neglejte direktno z opti¢nimi
napravami(daljnogled, povecevalno
steklo ...).

e Podnapo ne flambirajte jedi, sajlahko
pride do pozara.

e Otroci, mlajSiod 8 let, in osebe z
zmanjSanimi psihi¢nimi, fizi€nimi ali
Cutilnimisposobnostmiali z
nezadostnimiizkusnjamiinznanjem
smejo uporabljati napravo le, e so pod
nadzorom odgovornih osebin ¢e so bili
pouceniglede varne uporabe naprave
in znjo povezanih tveganj. Zagotovite,
dase otrocine bodoigraliz napravo.
Otrocine smejo Cistitiin vzdrZzevati
naprave, razen €e so pod nadzorom
odrasle osebe.

e Nadzorujte otroke in zagotovite, da se
ne bodoigraliz napravo.

e Naprave ne smejo uporabljati osebe
(vklju€no z otroki) zzmanjSanimi
psihi¢nimi, fizicnimi ali Cutilnimi

sposobnostmializnezadostnimi
izkuSnjamiin znanjem, razen Cejih pri
tem ne vodiin pozorno nadzoruje
oseba.

Dostopnidelise lahko med
uporabo kuhalnih naprav moc¢no
segrejejo.
Po navedenem ¢asovnem obdobju
ocCistite in/alizamenjajte filtre
(tveganje poZara). Glejte poglavje
VzdrZevanjein CisCenje.
Prostor mora biti ustrezno
prezraCevan, Ce se napa uporablja
istoCasno z napravaminaplinalina
drugagoriva (ne velja za naprave, ki
izklju¢no dovajajo zrak v prostor).

Simbol E naizdelku aliembalazi
oznacuje, daseizdeleknesme
odlagati med obiCajne gospodinjske
odpadke. Izdelek, ki ga Zelite odstraniti,
oddajte v ustrezen zbirni center za
recikliranje elektri¢nih in elektronskih
komponent. Z zagotovitvijo pravilne
odstranitve tegaizdelka pripomorete k
preprecevanju moznih nezelenih
posledic, ki bijih neprimerno odlaganje
imelo za okolje in zdravje ljudi. Za
podrobnejSe informacije o recikliranju
tegaizdelka se obrnite nalokalno
skupnost, lokalno sluzbo za
odstranjevanje odpadkov alitrgovino,
kjer ste kupiliizdelek.

Izjava o skladnosti

Proizvajalecizjavlja, daje taaparatz
radijsko funkcijo skladen z direktivo
2014/53/EU.

Celotno besedilo EU izjave o skladnostije
razpoloZljivo na naslednji spletni strani,
kjer poiScete Stevilko izdelka:
https://www.franke.com/

To Stevilko najdete na etiketi v notranjosti

izdelka.

Frekvgncm Najvedja oddana mog
pasovi

2.4 GHz 100 mW maks.
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UPORABA

Napaje namenjenaizklju¢no uporabiv
gospodinjstvu za odstranjevanje kuhinjskih
vonjav.

Nape nikoli ne uporabljajte vnamene, za
katere ni bila nacrtovana.

Med delovanjem nape pod njo ne sme biti
visokega plamena.

Intenzivnost plamena nastavite tako, daje
usmerjensamo v dno posodeinse nedviga
ob njenih straneh.

Fritezo med uporabo neprestano nadzirajte,
saj se prevec razgreto olje lahko vhame.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Filter zaktivnim ogljem ni pralen niti
obnovljivin gaje treba zamenijati priblizno
vsake 4 mesece delovanja ali pogosteje v
primeru zelo intenzivne uporabe (W).

=

w

Protimascobnefiltre je potrebno ocistiti
vsaka 2 mesecadelovanja ali Se pogosteje,
prizelointenzivniuporabi, lahko jih operete
v pomivalnem stroju (Z).

Cejeizdelekalieden od njegovih delovizdelan

Napo ocCistite s pomocjo vlazne krpein
nevtralnegatekoCega detergenta.
Prizunanjemin notranjem Cis¢enju nape se
izogibajte alkoholnim ali silikonskim
sredstvom.

iznerjaveCegajekla, za CiS€enje uporabite

p

CisCenjem sledite smeri satenastega zakljucka.

osebne neabrazivne izdelke in med
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UKAZI

>
¥
[]
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%o}
T T2 T3 T4 T5
Tipka Pritisk tipke  Funkcija Led
Kratek Prizge/ugasne motor pri prvi hitrosti. On / Off
Dolg pri .
izk|gpﬁ’jenih Prekinitev seznanjanja K-Link Po uspesnem
m h B o o zaklju¢ku postopka
vse ) Zazene se postopek za brisanje vseh zdruZljivih naprav K- svetledi diodi T1in T2
obremenitvah | jnk, ki so bile prej povezane s funkcijo seznanjanja K-Link. utripata 5-krat
(motor in luci) '
Kratek Prizge / ugasne motor na drugi hitrosti. T1in T2 On / Off
T1 utripa 2-krat:
. alarm je omogocen.
T2 Dolgpri Omogoci / onemogoci alarm filtrov z aktivnim ogljem & ; .
prizgani luci - T1luCka utripa 1-krat:
alarm je
onemogocen.
Kratek Vklopi motor s tretjo hitrostjo. T1in T3 On / Off
Vklopi motor na hitrost Intenzivna.
Ta hitrost je nastavljena na 6 minut. Ko se Cas iztecCe, se_
Dolg pri sistem avtomatsko vrne na predhodno izbrano hitrost. Ce se
lgprt - omogodi pri ugasnjenem motorju, se ko kon¢a premakne na .
prizgani lu¢i ali nacin OFF Utripa
motorju ’
Ko je alarm filtra na oglje omogocen, "Intenzivna" hitrost
ni ve¢ ¢éasovno omejena na 6 minut, temvec deluje
¢asovno neomejeno.
T3  Dolg pri
izklopljenih N
vseh Izvede se ponastavitev alarma za nasi¢enost filtrov. Vse LED lucke

obremenitvah
(motor in luci)

utripajo 3-krat.

Prikazuje alarm nasi¢enosti kovinskih filtrov za mas¢obo
in opozarja, da jih je treba oprati. Alarm se sprozi po 100 urah
dejanskega delovanja nape.

T1utripa pocasi

Oznacuje alarma za nasicenost filtra za neprijetne vonjave
z aktivnim ogljem. Alarm se sprozi po 200 urah dejanskega
delovanja nape.

T1utripa hitro
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Omogoci/onemogoci nacin za avtomatsko delovanje.

Ob pritisku na druge tipke se nacin AUTO izklopi.

Sveti neprekinjeno:

vklopljen nacin

Nacin AUTO se omogodi s pritiskom na tipko ali z vklopom AUTO.

Kratek seznanjene indukcijske kuhalne plosce. Hitrost nape bo
samodejno nastavljena z uporabo najvisje stopnje moci na Ugasnieno:
obmocjih kuhalne plosce. Ko se indukcijska kuhalna plos¢a gasn ’
ugasne, se zadnja hitrost ohrani 5 sekund, nato pa hitrost 115 nacin AUTO je
minut. Po 15 minutah se motor ugasne. Stanje luc¢i se ne zacasho
spremeni. onemogocen.
Seznanjanje K-Link

T4 Pred zacetkom postopka sledite specifi¢nim napotkom v . )

navodilih naprav, ki jih Zelite seznaniti. Utripata LED T1in T2:
Za daljinski upravljalnik glejte »povezan nacin«. postopek

Dolg pri . o ) seznanjanja v teku.

izklopljenih Zazene se postopek za seznanjanje nape z napravami,

vseh zdruZljivimi s K-Link (indukcijska kuhalna plo$ca ali daljinski

obremenitvah upravljalnik). Lahko se seznanijo do 3 indukcijske kuhalne Po uspednem

(motor in lugi) plosce in en sam daljinski upravljalnik. Za postopke, kijihje  zakjjucku postopka
treba izvesti na teh napravah, glejte navodila naprav. se svetledi diodi T1in
Postopek seznanjanja traja 2 minuti. Ce v tem ni prepoznana 12 vklopita za 2
nobena naprava, preverite, ali ste Ze zagnali postopek na sekundi.
napravabh, ki jih Zelite seznaniti. Morda je dosezeno najvecje
mozZno Stevilo skladnih naprav.

Kratek LlL.JCI izmenicno svetijo srednje (Ce je prisotno), visoko mocne, On/ Off

T5 ali so izklopljene.
g:i);%sr?i UG Prizge / ugasne Iuci v prostoru.

Priporo¢ena sekvenca seznanjanja med napravami:

1- Nacin K-Link (glejte "povezani nacin" v priro¢niku za daljinski upravljalnik)

2 - Seznanjanje K-Link (glejte navodila nape)

3 - Seznanjanje daljinski upravljalnik- napa (glejte navodila daljinskega upravljalnika)

4 - Seznanjanje K-Link (glejte navodila nape)

5 - Seznanjanje kuhalna plo$c¢a - napa (glejte navodila indukcijske kuhalne plo$ce)

DALJINSKI UPRAVLJALNIK

e Taaparatlahko upravljate zdaljinskim

upravljalnikom.

OSVETLITEV

e Zazamenjavo se obrnite natehni¢no pomoc
(»Za nakup se obrnite natehni¢no pomoc«).
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NHOOPMALIMIE O BE3BEOHOCTU ....ocvvvvvine 97 KOMAHLE .....ovvviriniriineieissiesssssisssssssesessssssssnens 100
YITOTPEBA .o 99  OAJBUHCKU YTIPABIDAY .....covvvvvverierireesierenns 101
YNLLITREHE N OOPXABARDLE ..o, 99  OCBETIBERDE ..o 101

MHOOPMALIUJE O BESBEOHOCTHU

Pagv Balle 6e36egHOCTU U

NpaBUIHOT KopuLhera ypehaja,

npe MOHTOXeE 1 ynoTpebe
MAX/bMBO NPOYNTA)TE OBO
ynyTCTBO. YyBajTe OBO yNyTCTBO
30jeHo caypehajeM yakmny
Cnyyajy Nnpoaaje unm npepaje
TpeheM nuuy. KopncHULKM MOPajy
00 3HOjy cBe pagHe n
6e36eHOCHE KAPOKTEPUCTUKE
ypenaja.

Ka6nose Mopa fa MPpUKIby4n
0By4YeHN TeXHMYaP.

e [lpownssonayHehe 61TV OArOBOPAH
HW 30 KOKBY MOBpeRy v LUTeTy
HOCTaNy ycnen HenpasuiHe
VIHCTOnaumje unv ynotpebe.

o MuHMManNHa 6e36e4HO yAO/bEHOCT
M3Meny WTearaKa U acnmpaTopaje
650 mm (Hekn Mofenu ce Mory
MOCTOBUTU M HUXE; MOorneaqjte
oerbak O POLHUM AUMEH3MjAMA U
MoCTAB/bAMLY).

e AKOjeyynyTCTBY 30 MOCTAB/bAHE
rOCHOT LWTe[HOKO HOBEAEHO
pacTojarbe Koje je Behe of
ropeHaBefEeHoOr, TO Ce CBOKAKO MOpA
y3eTny ob3ump.

e [MpoBepuTE AA NIV HAMOH HAMNAjAHO

O[roBAPA OHOME KOjW je HO3HOYEH Ha

HOTMMUCHOj MIOYMLN CA YHYTPALLHE
CTPOHe acnMpaTopa.

VcknonHm ypehaju Mopajy ga ce
nocTaBe y PUKCHU CUCTEM Yy CKITagy ca
MPOMNNCUMA O OXNYEHY.

Y cnyuajy ypehaja 1. knace, nposepute
0a N je CTPYjHA YTUYHULLO OAEKBATHO
Y3EMJbEHQ.

MpUKIbyuMTE ACMMPATOP HA
BEHTUNALMOHY LIEB MOMONY LLEBMN
npeyHrka 6ap 120 mm. Vicnapera
MOpajy Ad Npenase Hajkpahe Moryhe
pacTojarbe.

Mopajy ce MoLTOBATY CBX MPOMNCU O
CUCTEMVIMA 30 BEHTUNALN]Y.

He npukbyyyjTe acnnpaTtop Ha
M34yBHE LIEBM KO3 KOje Nposnase 1
MPOAYKTN CAropeBara (HMp. 13
KOTNIOBA U AUMHOKA).

AKO Ce acmmpaTOp KOPUCTU 30jeAHO
CO HeeneKkTPUYHUM ypenajuma (Hnp.
racHu ypehaju), Mopa ce o6e36eanTn
[OBOJbHAO MPOBETPEHOCT NpOCTOpUje
0a 61 ce Cnpeyvmo MNOBPATHM TOK
n3gyBHOT raca. Koga ce KyxXnHbCkum
ACMMPATOP KOPUCTM 30je4HO Ca
ypenajMa Koju He KopucTe
eneKkTPUYHY eHeprujy, HeraTMBaH
MPUTUCOK Y MPOCTOPUjU He cMe npehn
0,04 mbar ga ce ucnapera He 61



BPANA0O KPO3 ACMpPaATOp Y
npocTopujy.

Ba3gyx He cMe o ce ofBOAM Y
BEHTUIALMOHY LIEB KOjO Ce yjeAHO
KOPWCTM 30 OABOL MCNOpPEeHA 13
ypenaja Koju paae Ha rac unv 4pyra
ropuBea.

Ako ce ka6 30 HOMAjOHE OLUTETH,
MOPQ AA FA 30MEHM NPON3BONAY UK
cepsucep.

YTUKOY CTOBUTE Y YTUYHULLY KOja jey
CKITOAY CO BOXENUM MPOnNnUCcnMMa m
HOIO3M Ce HO MPUCTYMOYHOM MeCTY.
Y norneny TexXHUYKnX 1 6e3teqHOCHUX
Mepa Koje Tpeba nNpeay3eTv paam
ofBoNeHa Ncnaper-a, HEOMXO4HO je
NOX/bMBO NpPahere Nponmca
JIOKONTHWX OPraHa.

OrPE3: Mpe nocTtaB/bAHa
ACAMPATOPA YKIOHUTE 30LUTUTHE
donuje.

° KOpl/ICTl/ITe CAOMO 3aBpPTHE N MaNe

nenopenorogHe sa acnmpaTop.

OlPE3: HenocTaemware
30BPTHEBA UM NMPUYBPCHUX
efeMeHaTa ONUCAHMX Y OBOM
ynyTCTBY MOXe [0 foBefe [0
OMACHOCTW Of, CTPYjHOr YyAOPQ.

e Hernepajte ANPEKTHO Y U3BOP

CBET/IOCTM KPO3 OMNTUYKA MOMArana
(Haouape, nyne...).

He dnambupajTe HOMUPHKLLE UCMOL,
ACMUPATOPA: MOXETE N303BATU
noxap.

OBaj ypehajMory fa kopucTe feua
CcTapuja ol 8 roguHa 1 ocobe ca
CMOHEHUM MCUXOPUINYKUM N YYIIHUM
CNOCOBHOCTUMA MM CO HEAOBO/bHUM
WNCKYCTBOM M 3HOHEM OKO CY MOJ,
NOX/BUBUM HOA30POM 1 OKO UM je
objareHa 6e36eqHa ynoTpeba
ypenaja n onacHOCTY NOBE3aHe Ca
TMM. OHeMoryhute geuu oa ce urpajy
caypehajeM. Ynwherse 1 O4PXOBAHE
Koje Tpeba Aa 060B/bA KOPUCHUK HE
CcMejy oo 060BsbAjy AeLd, OCKM OKO Cy
NnoA HOA30POM.

e [leuaMopajy 6UTr Nod HOA30POM Aa
ce He 61 Mrpasna caypenhajem.

e OBQjypenajHe cMejy La KopuUCTe
ocobe (ykby4yjyhu u geuy) ca
CMAHEHUM NCUXOPUINYUKUM UK
YYITHMM CMOCOBHOCTUMA, KOO HK 0cobe
KOje HeMajy AOBOJ/bHO MCKYCTBA U
3HAHA, CEM OKO CY MOJ, MAXIbUBUM
HOZ30POM 1 OBYyYeHQ.

MPUCTYNAYHN EeNOBUN MOTY
MOCTOTW U3Y3eTHO BPENN Kaf ce
KOpWUCTE ANApPaATM 3a KYBAHE.

o  OuncTuTe N/MNn 30MeHnTe puntepe
HOKOH HO3HOYEHOT BPEMEHCKOr
nepuona (onacHocCT o BATPE).
Mornenajte ogenak , Ynwherse
ofpxasarse”.

e [MpocTopuja Mopa 61TV A4EKBATHO
MPOBETPEHA KAZ, Ce ACMMPaTop
KOPUCTM NCTOBPEMEHO Ca ypehajuma
KOjU/ pafie Ha rac Unm 4pyra ropmead (He
OLHOCK Ce Ha ypehnaje Koju ncnyLTajy
BA3AYX HOTPAr Yy NPOCTOPUjY).

e CYMOOJT =m HO MPOU3BOLY WU
HberoBoj AMBANIOXM O3HOYOBA AA Ce
OH He CMe OANIaraTh 3ajeiHO ca
OBNYHUM KYNHUM OTNOAOM. [POon3BOL,
MOPO A Ce OAJIOXM Y CMELNjaTHOM
LIEHTPY 30 PELMKIAXKY ENEKTPUYHNX U
€NeKTPOHCKMX KOMMOHEHATA.
OcurypaBajyhu 4a ce 0BAj NPOU3BOL,
MPABUIHO OAIOXM, AoMNpuHeheTe
CnpeyaBakby HEFATUBHUX MOCNEANLLO
MO XWBOTHY CPEAMHY U 340AB/bE [LO
KOjuX MOXe fohu ycnen HenpoBUIHON
oafiaramra. 3a getasbHuje
MHPOpMaALMje O PeLnKNaXm OBor
npon3Boaa 0bpaTmUTe Ce NOKANHO]
yrpaBw, CNyxou 30 ogHoLlere cMeha
WU MPOAABHULM Y KOjOj CTE KyMnam
Mpon3BoL.

Jeknapaumja o yCarnaLeHoCcTun

[Mpow3BoNau n3jasrbyje fd je oBAj ypenhaj

CO paamo GyHKLMjOM Yy cknagy ca

ovpekTreom 2014/53/EY.

IMyHu TekcT EY n3jose 0 ycarnaweHocTm

[OCTYNaH je Ha cnepehoj HTepHeT
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ajpecn npeTpaxnearbeM no koay ®pekBeHUMjC MaKCMMONHO NPEHOCHA
npowns3soaa: Knoncesm CcHara
https://www.franke.com/ 2,4 GHz 100 mW max.

OBaj KoL, ce MOXe HONK HO HONEMHULM
NMOCTOB/bEHOj YHYTAP NPOU3BOAA.

YMOTPEBA

e ACNMpATOpP je MPOjeKTOBOH NCK/bY4YMBO 30 e [logecute UHTEH3UTET NJIaMeHda TaKO Aa
YKNOHAHE KYXNHCKNX MUPUCa y 6yfe ycCMepeH COMO HA IHO TUramba, a He Ad
OOMONUHCTBY. OBYyXBATU 1 HberoBe 6OYHe CTpaHe.

e HwukapHe KOpUCTUTE ACMUPATOP 30 BUNo o Odputese Mopajy o 6yay Nof HeNpekngHUm
LUTA OCKM 30 OHO 301 LUTA j&€ HOMEHEH. HOO30POM TOKOM ynoTpebe: yjbe Moxe Ad

e Hwkap He oCcTaBbAjTE BUCOK MIOMEH NCMOL, ce3ananuako cenperpeje.

YKJbyYeHOr acnmpaTopa.

o DdunTep ca AKTUBHUM YribeHOM He MOXe ce npowusBofe M MPATUTE IHKje CaTeHCKe

npPATH, HATKN Ce MOXe OBHOBUTW N MOPA Ce 30BpLUHEe 06pae TOKOM YnLiherba.

30MEHUTUN OTNPUIIMKE CBOKA 4 MeceLd
pPAfa Unu YeLhe y cryyajy BpJo
MHTeH3MBHe ynoTpebe (W).

o  dunTepu 30 MACT MOPAjY CE YUCTUTM CBAKA
2 MeceLd pafa ununyellhey ciyyajy Bpno
MHTEH3MBHe yrnoTpe6e 1 Mory ce MpaTny
MOLLUVHM 30 Npatbe nocyna (Z).

e  OUNCTUTE ACMNPATOP BICKHOM KPMOM U
HEeYTPONHUM TEYHVM [EeTEPLIEHTOM.

e 30 CMNOJ/bHO U YHYTPALLHE YMLLhere
acnMpaTopa nsberasajte ankoxosHe nnm
CUNNKOHCKe Npomn3Boe.

AKO je NPOU3BOA NN jefAH Of, HeroBmx
[enoBa HAMPAB/bEH oA Hephajyher yenuka, 3a
ymLhere KOPUCTUTE NocebHe Heabpa3mBHe
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lMputncak .
Jyrve P OyHkuwja neqy
ayrmeTta
KpaTkm YK/byyyje/ckibyyyje MOTOP HO NPBY BP3MHY. Yk / Nckmb
Ayru ca .
nckbyueHnm  K-JIMHK pasaBajaree I;IQO;SL?JZ(T:ESLUHOF
™ caum Moumrbe nocTynak 6pucarba carx K-fIMHK KOMAATUBUNHUX  noctynka, JIED anoae
onTepeneriM ynefgja Koju Cy MPETXOAHO GUAN NOBE3AHN Ca GYHKUMIOM K- T1 1y T2 Tpenepe 5
a(MoTop u JIMHK ynapuBakbe. nyTa.
cBeTna)
KpaTkn YK/byuyje/ckibyyyje MOTOP HO JpYTr 6P3MHY. TInT2 Yk / kb
T1Tpenepwn 2 nyTa:
QNApM je aKTUBUPAH.
T2 ,D.ycl;o ;O AKTUBMPO/[EAKTUBMPC anapMa GUNTepa ca AKTUBHUM P P
yno/beHnM yrbem. TiTpenepn 1nyT:
CBET/IOM )
anapm je
LLeCKTUBUPAH.
Kpatkn YK/byyyje MoTop Ha Tpehy 6p3uHy. T1n T3 Yrb / Ucksb
Ykby4yyje MoTop MHTE@H3MBHOM 6P31HOM.
OBa 6p3MHA je OrpaHNYeHdA HA 6 MUHYTA. Mo ncTeky
BPEMeHq, CUCTEM Ce AyTOMOTCKM BPANA HA NPEeTXOLHO
Lyru nputncak 6 5 A
CQ yKIbyUeHIM opabpaHy 6p3uHy. AKO Ce OKTUBMPG CO UCKbYHEHNM
cBeTnom mn  MOTOPOM, Mocrie ncteka speMeHa npebéauyje ce y pexum Tpenepu
MOTOPOM NCKIbYYEHO.
Kapa ce aktnsupa anapm sa puntepe ca aKTUBHUM
YribeHOM, MHTEH3UBHA 6p3MHA BULLIE HUje OFPAHUYEHA HO
6 MUHYTA, Beh MMa 6€CKOHAYHO Tpajambe.
T3 [Oyrmca
NCKIbYYEeHUM
CBUM Cee JIEQ naMnumue
onTepeherbim BpLum ce peceToBare anapma sacuhersa puntepa. Tpenepe 3 nyTa.
a (MoTop 1
cBeTna)

CurHonmsyje anapm sacuhera MeTanHUX puntTepa sa
MOCT 1 NoTpeby Aa Ux onepeTe. AIApM ce aKTUBMPA nocne  T1nonako Tpenepu
100 caTu CTBAPHOT POAA ACNUPATOPA.

CurHanmsyje anapm sacuhera puntTepa 3a MUpUC ca
QKTUBHUM yribeM. Anapm ce aktnempa nocne 200 caTu T16p30 Tpenepu
CTBOPHOT POAA acnupaTopa.
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AKTVBMPO/AEOKTUBMPA AYTOMATCKM PEXMM POAQ.

DUKCHO YKIbyYeHO:
CBOKM NyT KOAO NPUTUCHETE fpyre Tactepe, pexum AYTO ce ykiy

[eaKTMBMpPa. pexum AYTO
OKTUBOH.
Pexum AYTO ce akTUBMPA NPUTUCKOM HA TACTEP MK Kaaa ce
KpaTku YK/by4 yNApeHa MHAYKUMOHA filoyud. bp3nHa acnupatopa
6vhe nofeLLeHa ayToOMATCKM KopucTehr HAjBULLIL HUBO NCKIbYUEHO:
cHare NPUCYTAH y 30HAMA 3a KyBarbe. Kaaa je MHAYKLMOHA Y )
Ma04a 30 KyBAHEe UCK/byYeHa, 304Ha NPpUMeHeHa 6p3nHa pexnm AYTO je
ofpxaBa ce 5 cekyHAn, a 30TUM 6p3nHa 1y Tpajarby of 15 TPEHYTHO
MUHYTa. Mocne 15 MMHYTa MOTOP ce nckibydyje. CTarbe [leOKTUBUPAH.
CBET/IA Ce He Mekbal.
Ynapusame K-JIMHK
T4 Mpe 3anounkbarHba NMoCTyrKa, cieamte nocebHa ynyTcTea Y
ynyTCTBUMA 30 ypehaje Koju ce ynapyjy.
Nen Tl T2 Tpenepe:
30 AABUHCKM YNPOBbAY NOrnefajte ,MoBe3aHU pexmnm”,
nocTynak
Oyru ca Moumkbe NoCTynak ynapreaka acnmpaTopa ca ypeRajuMa  yrapreaksa je y TOKy.
UCKIbYYEHUM KOMMATUOUAHUM ca K-JTMHKOM (MHAYKLWOHAO NoYd 30
CBUM KyBOH€ UIW [A/BUHCKM yNPaBbaY). Mory ce ynaputi Ao 3
onTepehersnM  NHAYKLMOHE Mioye 1 jeadH AObUHCKN YNPaBbaY. Mocne ycrneLHor
a (MoTop 1 [Mornepajte ynyTcTBa 30 ypehaje 30 pafHe Koje ce HA HUMa 30BpLUETKA
cBeTna) MOPajy N3BPLUNTU. noctynka, IEL, avope
MpoLec ynaprBaa Tpaje 2 MUHYTA. AKO Y TOM POKY Huje T1n T2 ce ykibyuyjy
NPeno3HAT H1jefaH ypehaj, NposepuTe 4d K cTe Ha 2 cekyHpe.
NpPeTxXoAHO NMOKPEHYNN MOCTYMNAK 30 yNapuBare ypenaja.
Moryhe je fia je LOCTUIHYTA MOKCUMASTHO MPOHNLA
nosesaHux ypehaja.
KpaTku CBeTn_c ce cMembyjy M3MeRny cpefirber MHTeH3uTeTa (aKo Yirb / Vck
MOCTOjW), BUCOKOT MHTEH3UTETA U UCKIbyYersa.
T5 [Oyroca
YNO/beHUM YKIbyuyje/nckibydyje aMOUjEHTANHO OCBETIbEHE.
CBET/IOM

MpenopyyeHa cekBeHL,a ynapueara nsmehy ypehaja:

1- K-JIMHK pexxuM (BUAK ,,MOBE3CHN PEXUM” Y MPUPYUHWKY 30 OASBUHCKU YNPOBIbAY)

2 - Ynapusarbe K-JTMHK (BUAM NPUPYYHMK OCMMPATOPa)

3 - YnapuBarbe AASbUHCKOT YNPAB/BAYA U ACMMPATOPA (BUAK MPUPYYHMK 30 BOBUHCKA YNPOABBAY)
4 - Ynapwusarbe K-JTMHK (BUAK NPUPYYHUK ACrMpaTopa)

5 - YnapuBarbe Nnoya-acnmpaTtop (BUAM NPUPYYHUK MHAYKLMOHE nnoye)

OAJbUHCKW YIMPABJbAY

o OBUMYypenhajeM ce MoXe yNpaB/bATH
MoMony AAbUHCKOT yMPABbAYQA.

OCBETJbEHHE

e 3a3aMeHy ce obpaTuTe Cnyxoum TexHuuke
nopgpLuke (,30 KyrnoBuHy ce o6paTtuTe
Cnyx6u TexHnuke nogpLuke”).
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INFORMACIOK A BIZTONSAGGAL

KAPCSOLATBAN

Sajat biztonsaga és a készlilék
helyes m(ikodése érdekében arra
kérjlk, hogy a késziilék izembe
helyezése és hasznalata el6tt
figyelmesenolvassaeleztaz
Utmutatot. Tartsaezt mindig a
készullékkel egyiitt, a készilék
atadasavagy eladasaeseténis.
Fontos, hogy a felhasznaldk
tisztaban legyenek a késziilék
minden mikodési és biztonsagi
jellemzgjével.

Avezetékek bekotését
szakembernek kell elvégeznie.

e Agyartétnemterhelifelel6sséganem
megfelel6 izembe helyezés vagy
hasznélat miatt bekdvetkez8d
esetleges karokért.

o Af6zbfelllet ésakivezetéses
paraelszivo kozotti biztonsagi
tdvolsag minimum 650 mm (egyes
tipusok alacsonyabbaniis
felszerelhetdk; lasd az izemi
méretekre és az izembe helyezésre
vonatkozo fejezetet).

e Amennyiben a gazf6z6lap izembe
helyezési Utmutatdja a fentinél
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nagyobb tavolsagotireld, ugy azt kell
betartani.

Ellenérizze, hogy a hélézati fesziltség
megfelel-e a késziilék belsejében levd
adattablan feltlintetett értéknek.

A hatéalyos vezetékezési
jogszabalyoknak megfelel6en a
rogzitett berendezéshez szakaszolé
eszkozoket kell beszerelni.

Az | kategoridju késziilékeknél
ellendriznikell, hogy az otthoni
elektromos halézat megfelel
foldelést biztosit-e.

Egy legalabb 120 mm atmérdjl csével
csatlakoztassa a paraelszivéta
kéményhez. A fust utjanak alehetd
legrovidebbnek kell lennie.

Alevegb elvezetésére vonatkozé
Osszes elGirast be kell tartani.

Tilos akészliléket az égésbdl
szarmazod (kazan, kandallo stb.) flistok
elvezetésére szolgald csovekbe
bekotni.

Aflstgazok visszadramlasanak
megakadalyozasa érdekében
megfelel6 szell6zésrdl kell
gondoskodniabban a helyiségben,
ahol a paraelszivé mellett nem



elektromos Uzem( (példaul gazlizem)
berendezések is vannak. Ha a konyhai
elszivot nem villamos készUlékekkel
egyltthaszndlja, akornyezeti negativ
nyomas nem haladhatjamega 0,04
mbar értéket, mert csakigy kerllhetd
elaz, hogy akésziilék visszaszivja a
flstgazokat a helyiségbe.

¢ Alevegb nemvezethet6 kiegy olyan
csatornan keresztll, amit a gaz- vagy
egyéb tlizelésl készlilékek
fustelvezetésére hasznalnak.

o Amegsérilt halozatizsindr cseréjét
kizarélag a gyarté vagy a vevészolgalat
szakembere végezheti.

o Ahéalézati csatlakozot csak a hatalyos
el6irdsoknak megfelel6 ésjol
hozzaférhets konnektorba szabad
bedugni.

o Aflstelvezetésre vonatkozd miszaki
és biztonsagi teenddket illetéen fontos
ahelyi hatésagok altal elGirt szabalyok
szigoru betartasa.

FIGYELMEZTETES: Az elszivd
Uzembe helyezése el6tt el kell
tavolitani a védoéfoliakat.
e Csakakésziilékhez megfeleld tipusu
csavarokat és aproé alkatrészeket
hasznaljon.

FIGYELMEZTETES: Aramiités
kockazataval jarhat az, hanem
szerelifel ajelen utasitasban
foglaltak szerint a rogzitést
szolgélé csavarokat vagy
eszkozoket.

o Tilos optikai eszk6zokkel (latcss,
nagyitéliveg) kozvetlendil figyelni.

o Nekészitsen flambirozott ételt az
elszivé alatt: ez tlizveszélyes lehet.

o Akésziléket 8 évnélnem fiatalabb
gyermekek, illetve csokkent fizikai,
érzékelésivagy szellemiképességgel
rendelkez8, megfelel§ tapasztalatok
ésismeretek nélkiiliszemélyekis
hasznalhatjak szigoru felugyelet
mellett, illetve haismerik a készlilék
biztonsagos hasznalatimoddjatésa

kapcsolédé veszélyeket. Ugyelien arra,
hogy ne jatszhassanak gyermekek a
készUllékkel. Akésziilék tisztitasat és
karbantartasat nem végezhetik
gyermekek, amennyiben nincsenek
feligyelve.

e Figyeljenagyermekekre, hogy ne
jatszhassanak a késztilékkel.

o Akésziiléket nem hasznalhatjak
csokkent fizikai, érzékel6 vagy szellemi
képességgel rendelkezb, megfelels
tapasztalatok ésismeretek nélkuli
személyek (gyerekeket is beleértve),
hacsak nem tanitjak meg vagy
ellendrzik 6ket a késziilék
hasznélatara, illetve hasznalataban.

Aféz6berendezés hasznalata
kozben az elérhet6 alkatrészek
nagyon felmelegedhetnek

e AzelGirtidGtartam lejarata utan
tisztitsa meg és/vagy cseréljekia
sz(irGket (tlizveszély). Lasd az Apolas
és karbantartas bekezdést.

o Megfelel6 szell6zésrél kell
gondoskodni a helyiségben, amikor a
paraelszivot gazzal vagy mas
tlzel6anyaggal mikodé készlilékekkel
egyidejlileg hasznaljak (olyan
készlilékek mellett sem hasznalhato,
amelyek kizarélag a helyiségbe
engedik alevegét).

e Aterméken,illetve acsomagolason

lathaté E szimbdélum arra utal, hogy a
termék nem kezelheté normal
haztartasi hulladékként. Az
artalmatlanitando terméket megfeleld
gyUjt6helyen kell leadni, ahol elvégzik
azelektromos és elektronikus
alkatrészek Ujrahasznositasat. Ha On
gondoskodik atermék megfelel&
artalmatlanitasardl, akkor ezzel
hozzéajarul ahhoz, hogy elkeriilhet6k
legyenek a hulladékka valt termék nem
szabalyos artalmatlanitasa miatta
kornyezetre és egészségre nézve
potencialisan karos kovetkezmények.
Atermék ujrahasznositasaval
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kapcsolatban a helyi dnkormanyzat, a
haztartasi hulladékgydjté szolgalat
vagy aterméket értékesits bolt tud
részletes tajékoztatassal szolgalni.
Megfelel6séginyilatkozat
A gyarto kijelenti, hogy ez aradid
funkciéval rendelkez6 késziilék megfelel
a2014/53/EU iranyelvnek.
Az EU megfelel6séginyilatkozat teljes
szovege megtalalhaté a kovetkez6

HASZNALAT

internetes oldalon, termékkodos
kereséssel:
https://www.franke.com/

Ezt akodot megtalélja atermék
belsejében [évE cimkén.

Maximalis atvitt

Frekvenciasav B
teljesitmény

2,4 GHz 100 mW max.

o Azelszivo késziilék kizardlag haztartasicéla
hasznalatra, a konyhaiszagok eltavolitasara
szolgal.

o Tilosakésziléketarendeltetésszerl
céloktdl eltérd célokra hasznalni.

o Tilosam(kodésben levé készlilék alatt
magaslangot hagyni.

o Alangerdsségétugy kell bedllitani, hogy az
kizarolag af6z6edény aljarairanyuljon és ne
vegye korbe af6z6edény oldalat.

e Azolajslitét hasznalat kozben végig figyelni
kell: afelforrésodott olajkonnyen
meggyulladhat.

APOLAS ES KARBANTARTAS

o Azaktivszénszlir6 nem moshatd, nem
regeneralhato, és 4 kb. havihasznalatutan
vagy intenziv hasznalat esetén (W)
gyakrabban le kell cserélni.

o Azsirsz(ir6ket kéthavihasznalat utan
tisztitani kell, illetve intenziv hasznalat
esetén gyakrabban. Mosogatdégépbenis
moshatok (2).

e Tisztitsamegazelszivotegy nedvesruhaval

és semleges folyékony tisztitdszerrel.

o Azelszivokiilsé és belsé tisztitasahoz
kertilje az alkoholos vagy szilikonos
termékeket.

Haatermékvagy egy része rozsdamentes
acélbol késziilt, erre alkalmas, nem karcolo
terméket hasznaljon a tisztitashoz, és kovesse
acsiszolas vonalait a tisztitas folyaman.
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KEZELOSZERVEK

| s
O 2 3 ® *
T T2 T3 T4 T5
Gomb o
Gomb . Funkcié Led
megnyomasa
Rovid Bekapcsolja/Kikapcsolja a motort az els6 sebességen. On/Off
Hosszu,
amikor az K-Link tarsitas torlése A folyamat sikeres
Tl gsszestoltéski B o o befejezésekor a T1és
van kapcsolva Inditsa el az &sszes el6z6leg K-Link tarsitasi folyamattal T2 led 5-sz6r
(motorok és tarsitott K-Link kompatibilis eszkoz torlési folyamatat. felvillan.
fények)
Rovid Bekapcsolja/Kikapcsolja a motort a masodik sebességen. T1és T2 On/Off
A T1kétszer villan:
T2  Hosszl o . B . B riasztas aktivalva.
e e Bekapcsolja/Kikapcsolja az Aktivszenes sziird riasztast.
vilagito fénnyel pesel pesel ATlegyszer villan:
riasztas kikapcsolva.
Rovid Bekapcsolja a motort a harmadik sebességen. T1és T3 On/Off
Bekapcsolja a motort az Intenziv sebességre.
Ez a sebesség 6 percre id6zitett. Az id§ lejarta utdn a
Hosszu, rendszer automatikusan visszatér az el6z6leg kivalasztott
bekapcsolt sebességre. Ha kikapcsolt motor mellett aktivélja, az id6 Villogd fén
fénnyelvagy letelte utdn OFF izemmadba kapcsol. 9 Y
motorral Amikor a szésziirg riaszté be van kapcsolva, az Intenziv
sebesség nincs 6 percre idozitve, hanem végtelen
idotartamu.
T3 Ho;szﬂ,
amikor az

Osszes toltés ki
van kapcsolva
(motorok és
fények)

Végezze el a Sziirok telitettségi riasztasanak
visszaallitasat.

Az 6sszes led 3-szor
villan.

A Fémes Zsirsziirok telitettségi riasztasat jelzi, és a mosas

szlikségességét. A riasztas a paraelszivé 100 tényleges
munkadraja utan I1ép miikodésbe.

A T1lassan villog

Az Aktivszenes szagsziir6 telitettségi riasztasat jelzi. A
riasztas a paraelszivé 200 tényleges munkadraja utan Iép
mikddésbe.

A T1gyorsan villog
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Bekapcsolja/Kikapcsolja az Automata lizemmadot. Allandé vilagito:
Minden egyéb gomb megnyomaésakor az AUTO lizemmad AUTO tizemméd

kikapcsol. bekapcsolva.

Az AUTO lizemmadd bekapcsol a gomb megnyomasakor,
Révid vagy a Tarsitott Indukciés F6z6lap bekapcsolasakor. A

paraelszivo sebessége automatikusan beall a f6z6lap zénain Kikapcsolt:

lévd legmagasabb szint hasznalatakor. Amikor kikapcsolja az AUTO tizemmad

indukcids lapot, megmarad az utoljara beallitott sebesség 5

masodpercig, majd az 1-es sebesség 15 percig. A 15 perc iitger;ig:sg
elteltével a motor lekapcsol. A fények allapota nem valtozik. P )
K-Link tarsitas
T4 Az eljaras elinditasa el6tt kbvesse a tarsitando késziilékek
kézikbnyvében léve utasitasokat. T1és T2 led villog:
Hossz(, A taviranyitohoz tekintse meg a ,csatlakoztatott mod”-ot. tarsitasi eljaras
amikor az Inditsa el az elszivé tarsitasi eljarasat K-Link kompatibilis folyamatban.

Osszes toltés ki készllékekkel (indukcids lap vagy taviranyitd). Osszesen 3
van kapcsolva indukcios lapot tarsithat és egy taviranyitot. Tekintse meg a

(motorok és  késziilékek kézikdnyvét az elvégzends miveletek A folyamat sikeres
fények) érdekében. befejeztével a T1és
o . L " T2 led felgyulladnak
A tarsitasi folyamat 2 percig tart. Ha ennyi idén belil nem 2 méasodpercre.

ismer fel semmilyen készlléket, ellendrizze, hogy el6z6leg
elinditotta-e a tarsitando készlilékek folyamatat. Lehetséges,
hogy elérte a maximalis tarsithatd készllékek szamat.

A fények véaltakoznak kdzepes intenzitas (ha van), magas On/Off

Rovid intenzitas és kikapcsolt allapot kozott.

™ Hosszu,

vilagits fénnyel Bekapcsolja/Lekapcsolja a kornyezeti fényeket.

Ajanlott késziilekek kozotti tarsito folyamat:

1-K-Link mod (Lasd a ,csatlakoztatott méd”-ot a taviranyité kézikonyvében)
2 - K-Link tarsitas (Lasd elszivo kézikdnyvét)

3 - Taviranyitd-Elszivo tarsitas (Lasd taviranyito kézikonyvét)

4 - K-Link tarsitas (Lasd elszivé kézikbnyvét)

5 - F6z6lap-Elszivo tarsitas (Lasd indukcids lap kézikonyvét)

TAVIRANYITO

o Eztakészlléketegy taviranyitovallehet
vezérelni.

VILAGITAS

o Acsereelvégzése érdekébenlépjen
kapcsolatba a vevGszolgalattal (,Vasarlas
esetén forduljon a vevészolgalathoz”).
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SIGURNOSNE INFORMACIJE

Radi vlastite sigurnostiiispravnog
rada uredaja, molimo da paZljivo
procitate ovaj priru¢nik prije
instalacije i stavljanja uredajau
funkciju. Ove upute uvijek drzite
uz uredaj, Cakiuslu€aju ustupanja
ili prijenosa tre¢im osobama.
Vazno je da su korisnici upoznati
sasvim karakteristikama radai
sigurnosti uredaja.

Spajanje elektri¢nih vodova mora
obaviti kompetentnitehnicki
stru¢njak.

Proizvodac se ne moze smatrati
odgovornim za eventualne Stete koje
proizlaze iz nepravilne instalacije ili
neprikladnog koriStenja uredaja.
Minimalna sigurnosna udaljenost
izmedu povrSine za kuhanje i usisne
nape je 650 mm (neki modelimogu se
instalirati na manju visinu; pogledajte
dio koji se odnosi naradne dimenzije i
instalaciju).

Ako upute zainstalaciju plinskog
Stednjaka odreduju vecu udaljenost
od gore navedene, potrebno je uvaziti.
Provjerite da mrezninapon odgovara
onom naznac¢enom na plocicis
tehni¢kim podacima koja se nalazis
unutrasnje strane nape.

Glavniizolatori moraju bitiinstalirani u
fiksnom uredaju u skladu s propisima
o sustavima ozic¢enja.

Zauredaje razredal, provjerite da
kuéna mrezanapajanjaima
odgovarajuce uzemljenje.

Spojite napu na dimnjak pomocu
cijeviminimalnog promjera120 mm.
Put kojim prolazi dim mora biti Sto je
moguce kraci.

Moraju se posStovati svi propisi koji se
odnose naispust zraka.

Ne spajajte usisnu napu nadimnjake
koji odvode dim od izgaranja (npr.
kotlova, kamina, itd.).

Ako se napa koristi u kombinaciji s
neelektricnim uredajima (npr.
uredajima na plin), mora biti osiguran
dovoljan stupanj prozracenostiu
prostoriji radi sprjeCavanja vra¢anja
tokaispusnih plinova.Kad se
kuhinjska napa koristi u kombinaciji s
uredajima koje ne napaja elektri¢na
energija, negativni tlak u prostoriji ne
smije prelaziti 0,04 mbara kako bise
izbjeglo da napa ponovnousisadimu
prostoriju.

e Zrakse ne smije odvoditi kroz
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dima od uredaja saizgaranjem koje
napaja plinilidruga goriva.

e Akoje kabel napajanja oSte¢en mora
ga zamijeniti proizvodac ilitehnicar
servisne sluzbe.

e Spojite utikac¢ u uti¢nicu tipa koji
odgovara vazecim zakonima i nalazi se
na dostupnom mjestu.

e UvezitehniCkihisigurnosnih mjera
koje treba poStovati u veziispustanja
dima, vazno je pazljivo se pridrzavati
odredbilokalnih vlasti.

UPOZORENUJE: prije instaliranja
nape, uklonite zastitne folije.

e Koristite samo vijke i sitni materijal tipa
koji odgovara napi.

UPOZORENJE: manjkava
instalacijavijakaili sredstava za
ucCvrscivanje u skladusovim
uputama moze uzrokovati
opasnost od elektri¢nih udara.

¢ Negledajteizravno optickim
instrumentima (dvogled, povecalo...).

o Neflambirajteispod nape: moze doci
do poZara.

e Ovajuredajmogu koristitidjeca ne
mladaod 8 godinaiosobe sa
smanjenim psihofiziCkim i senzori¢kim
sposobnostimaiilinedovoljnim
iskustvomiznanjem samo ako ih se
nadgledaiuputiu koriStenje uredaja na
siguran nacin te upozna s opasnostima
koje to podrazumijeva. Pobrinite se da
se djecaneigrajus uredajem. Ciséenje
iodrzavanje ne smiju obavljati djeca,
osim ako ih se nadgleda.

e Nadgledajte djecuipobrinite se dase
neigrajusuredajem.

¢ Ovajuredajne smiju koristitiosobe
(uklju€ujucidjecu) smanjenih
psihofizi¢kih i senzorskih sposobnosti
ilinedovoljnog znanja, osim ako ih se
pazljivo ne nadzireiinstruira.

Dostupnidijelovimogu se jako
zagrijati tijekom koriStenje
Stednjaka

e Ocistitei/ilizamijenite filtre nakon
naznacenog razdoblja (opasnost od
pozara). Pogledajte dio Odrzavanjei
cis¢enje.

e U prostorijitreba osigurati
odgovarajucu ventilaciju kada se napa
upotrebljavaistodobno s uredajima
koji koriste plinilidruga goriva (ne
odnosise na uredaje kojiispustaju
samo zrak natrag u prostoriju)

e Simbol E na proizvoduilina njegovu
pakiranju oznacava da se proizvod ne
smije odlagati kao uobic¢ajeni kuc¢anski
otpad. Proizvod koji je za otpad mora se
predati u odgovarajucicentar za
prikupljanjeireciklazu elektricnihi
elektronickih komponenti. Brigom za
pravilno odlaganje proizvoda,
pridonosi se sprjeCavanju potencijalnih
negativnih posljedica za okoli§iza
zdravlje, koje biinace mogle proiziciiz
neodgovaraju¢eg odlaganja.Za
detaljnije informacije o reciklazi ovog
proizvoda, kontaktirajte gradski ured,
lokalnu komunalnu sluzbu ¢istoce ili
trgovinu u kojoj ste kupili proizvod.

Izjava o sukladnosti

Proizvodacizjavljuje daje ovajuredajs

funkcijom beZi¢nog radija u skladu s

direktivom 2014/53 / EU.

Cjelovititekstizjave o sukladnosti EU

dostupan je nasljedecojinternetskoj

adresi pretrazivanjem prema kodu
proizvoda:

https://www.franke.com/

Ovaj se kod nalazi na naljepnici
postavljenoj unutar proizvoda.

Frekvencijski Maksimalna emitirana
opsezi snaga
2,4 GHz 100 mW maks.
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UPORABA

e UsisnanapaosmisljenajeiskljuCivoza e Podesiteintenzitet plamenananacindaga
kuénu uporabu s namjenom uklanjanja usmjerite isklju¢ivo prema dnu posude za
mirisa od kuhanja. kuhanje, osiguravajucitako daneizlazisa

e Nikad ne koristite napu za svrhe drugacije strana.
od onih za koje je osmisljena. o Fritezeje potrebno stalno nadzirati tijekom

o Nikad ne ostavljajte visoki plamen ispod koriStenja: zagrijano ulje se moze zapaliti.

nape kad je ona u funkciji.

CISCENJE | ODRZAVANJE

e Filtar s aktivnim ugljenom nije ni periv, nitiga
je moguce obnovitii mora se zamijeniti

intenzivne uporabe imogu se prati u perilici
posuda (Z).

e Ocistite napu vlaznom krpomineutralnim
tekucim deterdzentom.

e Zavanjskoiunutarnje CiS¢enje nape
izbjegavajte alkoholnaili silikonska
sredstva.

Ako je proizvod ilijedan njegov dioizraden od
nehrdajuceg Celika, za CiS¢enje koristite
posebne neabrazivne proizvodeitijekom
CiS¢enjaslijedite linije satenske zavrsne
obrade.
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NAREDBE

O 2
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T T2 T3 T4 T5
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[]
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) Pritisak ~ na .
Tipka .. Funkcija Led
tipku
Kratki Ukljucuje/iskljucuje motor na prvoj brzini. pkl!ug!van!e/
iskljuCivanje
- SD\;JaQO kadasu  K-Link razdvajanje Nakon uspjesnog
opterecenja  Zapoginje postupak brisanja svih K-Link kompatibilnih zavrsetka postupka,
ugadena uredaja koji su prethodno bili povezani s funkcijom K-Link LED T1i T2 trepere 5
(motor i svjetla) uparivanje. puta.
Kratki Ukljuguje/isklju&uje motor na drugoj brzini. T1i T2 Ukljucivanje /
iskljuCivanje
T1treperi 2 puta:
T2 E&;gﬁodOk J®  Aktiviranje/deaktiviranje alarma filtera s aktivnim alarm aktiviran.
ugageno ugljenom. T1treperi1put:
alarm deaktiviran.
Kratki Ukljuguje motor na treéoj brzini. T1i T3 Ukljucivanje /
iskljuCivanje
Uklju€uje motor na Intenzivnoj brzini.
Ova brzina ograni¢ena je na 6 minuta. Po isteku vremena
sustav se automatski vraca na prethodno odabranu brzinu.
Dugo dok su Ak Ktivi iskliucen: Kon istek
svjetla i motor o se aktivira s iskljuGenim motorom, nakon isteka vremena Trepereée
P prebacuje se u nacin ISKLJUCENO.
ugaseni
Kad se aktivira alarm filtra s aktivnim ugljem, Intenzivna
brzina viSe nije ograni¢ena na 6 minuta, ve¢ ima
T3 beskonaéno trajanje.
Dugo kada su
sva Sve LED diode
opterecenja Vrsi se resetiranje alarma zasi¢enija filtara. t 03
ugasena repCu 3 puta.

(motor i svjetla)

Signalizira alarm zasi¢enja metalnih filtara za mast i
potrebu za njihovim pranjem. Alarm se aktivira nakon 100 sati
stvarnog rada nape.

T1 polako treperi

Signalizira alarm zasié¢enja filtra mirisa s aktivnim
ugljenom. Alarm se aktivira nakon 200 sati stvarnog rada
nape.

T1brzo treperi
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Aktivira/deaktivira automatski nacin rada.

Svaki put kad pritisnete druge tipke, AUTO nacin rada se
deaktivira.

AUTO nacin rada aktivira se pritiskom na tipku ili prilikom
uklju¢enja spojene indukcijske ploce. Brzina nape postavit
¢e se automatski koristeci najviSu razinu snage prisutnu u
zonama ploce za kuhanje. Kad je indukcijska ploca isklju¢ena,
zadnja primijenjena brzina odrzava se 5 sekundi, a zatim
brzina 1u trajanju od 15 minuta. Nakon 15 minuta motor se
iskljuCuje. Stanje svjetla se ne mijenja.

Kratki

Uklju¢en fiksno:

Aktiviran nacin
AUTO.

Iskljucen:

nacin AUTO
privremeno
onemogucen.

K-Link uparivanje

Prije zapocinjanja postupka, slijedite posebne upute u

T4 ' el T

uputama za uredaje koje Zelite upariti. LED T1i T2 trepere:
Za daljinski upravlja¢ pogledajte “povezani nacin rada”. postupak uparivanja

Dugo kada su Zapoginje se postupak uparivanja nape s uredajima je u tijeku.

sva kompatibilnim s K-Linkom (indukcijska ploc¢a za kuhanje ili

opterecenja daljinski upravljac). Mogu se povezati do 3 indukcijske ploce i s

ugasena jedan daljinski upravlja¢. Pogledajte upute uredaja za radnje Nakgn uspjesnog

(motor i svjetla) koje se moraiju izvriiti na njima. zavrSetka postupka,

o ) ) . LED diode T1i T2
Postupak uparivanja traje 2 minute. Ako u tom roku nije ukljuguju se na 2
prepoznat nijedan uredaj, provjerite jeste li prethodno sekunde.
pokrenuli postupak za uparivanje uredaja. Moguce je da je
dosegnuta maksimalna koli¢ina uredaja koji se mogu
povezati.
. Svjetla se izmjenjuju izmedu srednjeg intenziteta (ako Uklju€ivanje /

Kratki . . . ) S o f

postoje), visokog intenziteta i isklju¢ena. iskljucivanje
T5 Dugo dokje
svjetlo Ukljucuje/iskljucuje ambijentalna svjetla.
ugaseno

Preporuceni slijed uparivanja izmedu uredaja:

1- Nacin K-Link (vidi "povezani nac¢in rada" u priru¢niku daljinskog upravljac¢a)
2 - K-Link uparivanje (vidi priru¢nik nape)

3 - Uparivanje daljinskog upravljaca i nape (vidi priru¢nik daljinskog upravljaca)
4 - K-Link uparivanje (vidi priru¢nik nape)

5 - Uparivanje ploc¢a za kuhanje-napa (vidi priru¢nik indukcijske ploce)

DALJINSKI UPRAVLJAC

o Ovajuredajse moze kontroliratipomocu
daljinskog upravljaca.

RASVJETA

e Zazamjenu se obratite servisnoj sluzbi(,Za
kupnju se obratite servisnoj sluzbi”).
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INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

Pentru siguranta proprie si pentru
functionarea corecta a aparatului,
cititi cu atentie acest manual
Tnainte de instalare si punereain
functiune. Pastratiintotdeauna
acesteinstructiuniimpreunacu
aparatul, chiar dacail mutati saufl
vindeti. Esteimportantca
utilizatorii sa cunoasca toate
caracteristicile de functionare si
de siguranta ale aparatului.

Conectarea cablurilor trebuie sa
fie efectuata de untehnician
calificat.

e Producatorul nu este responsabil
pentru eventualele daune cauzate de
instalarea si utilizarea incorecta.

e Distanta minimade sigurantaintre
plita si hota este de 650 mm (unele
modele pot fimontate laoTnaltime
mai mica; a se vedea paragraful
referitor ladimensiunile de lucrusila
instalare).

e Dacaininstructiunile deinstalare
pentru plita pe gaz se precizeaza o
distanta mai mare decéat ceaindicata
mai sus, aceasta trebuie respectata.

e Controlaticatensiuneadereteasa
corespunda celeiindicate pe placuta
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cu date tehnice aplicata pe partea
interioara a hotei.

Dispozitivele deintrerupere trebuie sa
fie montateininstalatia fixain
conformitate cu normele privind
sistemele de cablare.

Pentru aparatele din Clasal, controlati
careteaua cashicade alimentare sa
dispuna de oimpamantare adecvata.
Conectatihotala canalul de evacuare
a fumului cu ajutorul unei conducte cu
diametrul minim de 120 mm. Traseul
fumului trebuie sa fie cat mai scurt
posibil.

Trebuie sa se respecte toate normele
referitoare la evacuarea aerului.

Nu conectatihota aspirantala
conducte de evacuare care transporta
fumuri de ardere (de ex. de la boilere,
semineuri etc.).

Daca hota este utilizatain combinatie
cu aparate neelectrice (de ex. aparate
pe gaz), trebuie sa se asigure un nivel
suficient de aerisireinincapere,
pentru aimpiedica returul gazelorde
evacuare. Daca hota de bucatarie este
utilizata in combinatie cu aparate
nealimentate cu curent electric,
presiunea negativa dinincapere nu
trebuie sa depaseasca 0,04 mbari,



pentru a evita ca hota sa aspire
fumurile Tnapoiinincapere.

e Aerulnutrebuie safie evacuat printr-o
conducta utilizata pentru evacuarea
fumuluide la aparatele de combustie
alimentate cu gaz sau alti combustibili.

e incazulincare cablul de alimentare
este deteriorat, acesta trebuie safie
Tnlocuit de producator saude un
tehnician de la Serviciul de Asistenta.

e Conectatistecherullaopriza
conforma normelorinvigoare,
amplasataintr-unloc accesibil.

e Referitorla masurile tehnice side
siguranta ce trebuie adoptate pentru
evacuarea fumului, este important sa
se respecte cu strictete normele
stabilite de autoritatile locale

AVERTISMENT: Inainte de ainstala
hota, indepartatifoliile de
protectie.

e Utilizati numai suruburi sielemente de
prindere de tip corespunzator pentru
hota.

AVERTISMENT: lipsa instalarii
suruburilor sau a dispozitivelor de
fixare in conformitate cu aceste
instructiuni poate cauzariscuride
soc electric.
e Nuva uitatidirect prininstrumente
optice (binoclu, lupa....).
o Nu pregatiti preparate flambate sub
hota: ar putea surveniunincendiu.
e Acestaparat poate fifolosit de copiicu
varstade cel putin 8 aniside catre
persoane cu capacitatifizice,

senzoriale simentale reduse sau lipsite
de experienta si cunostinte, cu conditia

safie supravegheate atent siinstruite
in privinta modului de utilizarein
siguranta a aparatuluisiin privinta
pericolelor pe care acestale prezinta.
Copiiinutrebuie sa se joace cu
aparatul. Curatarea siintretinereanu
trebuie sa fie efectuate de copii, daca
acestianu sunt supravegheati.

e Copiiitrebuie supravegheati pentrua
nu sejucacuaparatul.

e Aparatul nutrebuie folosit de persoane
(inclusiv copii) cu capacitatifizice,
senzoriale simentale reduse sau lipsite
de experienta sicunostinte, cu
exceptia cazuluiin care sunt
supravegheate siinstruite in legatura
cu folosirea aparatului.

Componentele accesibile pot
devenifierbintiin timpul utilizarii
aparatelor de gatit

e Curatatisi/sauinlocuitifiltrele dupa
perioada de timp specificata (pericol
deincendiu). Consultati paragraful
Tntretinere si curéatare.

e Trebuie saexiste oventilatie
corespunzatoareinincapere atunci
cand hota este utilizata simultan cu
aparate pe gaz sau alti combustibili (nu
se aplicain cazul aparatelor care
descarca exclusiv aerulinincapere).

e Simbolul g de pe produs sau de pe
ambalajindica faptul ca produsul nu
trebuie sa fie aruncatimpreuna cu
gunoiul menajer. Produsul trebuie sa
fie predatla punctul de colectare
corespunzator pentrureciclarea
componentelor electrice si
electronice. Asigurandu-va ca ati
eliminatin mod corect produsul, ajutati
la evitarea potentialelor consecinte
negative pentru mediulinconjurator si
pentru sanatatea persoanelor,
consecinte care ar puteaderivadin
aruncareanecorespunzatoare a
acestui produs. Pentru informatii
suplimentare detaliate despre
reciclarea acestui produs, contactati
primaria, serviciul local pentru
eliminarea deseurilor sau magazinul de
unde I|-ati achizitionat.

Declaratie de Conformitate

Producatorul declara ca acest dispozitiv

cu functionalitate radioTn conformitate cu

directiva2014/53/UE.
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Textulintegral al declaratieide
conformitate CE este disponibil la
urmatoarea adresa Internet, efectuand o
cautare dupa cod produs:

https://www.franke.com/

UTILIZAREA

Acest cod poate fi gasit pe eticheta
aplicatanauntrul aparatului.

Benzide L .
. Putere maxima transmisa

frecventa

2,4 GHz max.100 mW

e Hotaaspiranta afost proiectata exclusiv
pentru uz casnic, avand scopulde aelimina
mirosurile din bucatarie.

e Nuutilizati niciodata hotain scopuri diferite
de cel pentru care afost proiectata.

o Nulasatiniciodata flacariinalte sub hota
atuncicand aceasta estein functiune.

e Reglatiintensitatea flacarii astfelincatsao
dirijati exclusiv sub fundul vasului de gatit,
asigurandu-va canu cuprinde silaturile
acestuia.

o Friteuzele trebuie safie permanent
controlatein timpul utilizarii: uleiul
supraincalzit ar putealua foc.

INTRETINERE SI CURATARE

e Filtrul cu carbune activ nu este lavabil si nici
nu poate fi regenerat. Filtrul trebuie
schimbat o data la aproximativ 4 lunide
functionare, sau maides, in cazul unei
utilizari foarte intense (W).

e Filtrele deretinere agrasimilortrebuie
curatate o datala 2 lunide functionare, sau
maides, in cazul unei utilizari foarte intense
si pot fi spalate in masina de spalat vase (2).

e Curatatihotacuolavetd umezita sicuun
detergentlichid neutru.

e Pentrucuratarea hotei pe exterior sipe
interior, evitati produsele pe baza de alcool
sisilicon.

Daca produsul sau unadintre partile acestuia
este din otel inoxidabil, pentru curatare folositi
produse specifice neabrazive siurmatisensul
de satinare a suprafetei, in timpul curatarii.
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COMENZI

O ® %
| | | |

w
Y

T T2 T3 T4
Tastd Apasare tasta Functie Led
Apasare scurtd Porneste/opreste motorul, la viteza intai. On / Off
Apasare lungd pezactivare a asocierii K-Link Dupa finalizarea cu.
T1 Cutoate ~ ) o succes a procedurii,
sarcinile oprite S€ incepe procedura de stergere a tuturor dispozitivelor ledurile T1si T2 se
(motor si compatibile K-Link, asociate in prealabil prin functia Asociere yor aprinde
lumini) K-Link. intermitent de 5 ori.
Apasare scurtd Porneste/opreste motorul, la viteza a doua. T1si T2 On / Off
T1se aprinde
intermitent de 2 ori:
T2 Apasarelunga o o . B . alarma activata.
cu lumina Activeaza/dezactiveaza alarma filtrelor cu carbune activ. .
aprinsa T1se aprinde
intermitent 1data:
alarma dezactivata.
Apasare scurtd Porneste motorul la viteza a treia. T1si T3 On / Off
Porneste motorul la viteza Intensiva.
Aceasta viteza este temporizata la 6 minute. Dupa expirarea
= ~ acestuiinterval de timp, sistemul va reveni automat la viteza
Apasare lunga selectata in prealabil. Daca este activata cu motorul oprit
cu lumina sau - nprea I prit, Cu aprindere
dupa expirarea timpului, sistemul se va comuta pe modul . ) «
motorul intermitenta
: OFF.
pornite
Cand alarma filtrului cu carbune este activata, viteza
Intensiva nu va mai fi temporizata la 6 minute, ci va avea o
durata infinita.
T3 Apasare lunga

cu toate
sarcinile oprite
(motor si
lumini)

Se efectueaza resetarea alarmei de saturatie a filtrelor.

Toate ledurile se
aprind intermitent de
3ori.

Semnaleaza alarma de saturatie a filtrelor metalice de
retinere a grasimilor si necesitatea de spalare a acestora.
Alarma se declanseaza dupa 100 de ore de functionare
efectiva a hotei.

T1se aprinde
intermitent lent

Semnaleaza alarma de saturatie a filtrului cu carbune
activ, de retinere a mirosurilor. Alarma se declanseaza
dupa 200 de ore de functionare efectiva a hotei.

T1se aprinde
intermitent repede
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Activeaza/dezactiveaza modul de functionare automata.

La fiecare apasare a celorlalte taste, modul AUTOMAT se va
dezactiva.

Modul AUTOMAT se activeaza la apasarea tastei, sau la
pornirea plitei cu inductie, asociata hotei. Viteza hotei va fi
setatd automat, folosindu-se nivelul de putere cel mai ridicat
existent pe zonele plitei de gatit. La inchiderea plitei cu
inductie, va fi mentinuta ultima viteza activata timp de 5
secunde, iar apoi se va trece la viteza 1, timp de 15 minute.
Dupéa expirarea celor 15 minute, motorul se va opri. Starea
becurilor nu se va modifica.

Apasare scurta

Aprins cu lumina fixa:

mod AUTOMAT
activat.

Stins:

mod AUTOMAT
dezactivat
momentan.

Asociere K-Link

T4 Tnainte de a demara procedura, urmati indicatiile specifice
din manualele dispozitivelor ce trebuie asociate.

Pentru telecomanda, consultati,,mod conectat”.

Apasare lungd Seincepe procedura de asociere a hotei, cu dispozitivele

cu toate compatibile K-Link (plitéd cu inductie sau telecomanda). Se
sarcinile oprite pot asocia un numar de pana la 3 plite cu inductie si o singura
(motor si telecomanda. Pentru operatiunile ce trebuie efectuate la
lumini) nivelul acestora, consultati manualul dispozitivelor.

Procedura de cuplare dureaza 2 minute. Daca in acest
interval de timp nu se recunoaste niciun dispozitiv, verificati
daca ati demarat in prealabil procedura dispozitivelor ce
trebuie asociate. Este posibil sa se fi atins limita maxima a
dispozitivelor ce se pot asocia.

Ledurile T1siT2 cu
aprindere
intermitenta:

procedura de
asocierein curs de
desfasurare.

Dupa finalizarea cu
succes a procedurii,
ledurile T1si T2 se
vor aprinde timp de 2
secunde.

Luminile alterneaza intre intensitate medie (daca exista),

Apasare scurta intensitate ridicata si oprite.

On / Off

T5 Apésarelunga
cu lumina Aprinde/stinge luminile ambientale.
aprinsa

Secventa recomandata de asociere intre dispozitive:

1- Mod K-Link (consultati ,,mod conectat”, din manualul telecomenzii)
2 - Asociere K-Link (consultati manualul hotei)

3 - Asociere telecomanda - hota (consultati manualul telecomenzii)

4 - Asociere K-Link (consultati manualul hotei)

5 - Asociere plita - hota (consultati manualul plitei cu inductie)

TELECOMANDA

o Acestaparat poate ficomandat prin
intermediul uneitelecomenzi.

ILUMINARE

e Pentruinlocuire, contactatiserviciul de
Asistenta Tehnica (,Pentru achizitionare,
adresati-va serviciuluide Asistenta
Tehnica”).
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COOEP>XXAHUE

MEPbI BE3OMACHOCTU ...
SKCIMNYATALINA

OUNCTKA N YXOL, v

MEPbI BE3OMNMACHOCTHU

B uensix cobcTBeHHOM
6e30MacHOCTY U A5 NPOBUIIBHOM
paboTbl npubopa
peKoMeHAyeTCq BHUMATENbHO
MPOYNTATb PYKOBOACTBO, MPexXae
YeM MPUCTYNATb K ero yCTOHOBKE
1 BBOAY B AeNCTBME. XPAHUTE
PYKOBOLCTBO BCErfaa BMecTe C
Npr60OPOM TAKXE B Cllyyae
nepenaym ero TPeTbVM INLAM.
3HOHME NONb30BATENSAMMN BCEX
NAapaAMEeTPOoB PABOThI U
6e30nacHOCTU MpUbopa nMeeT
60/bLLOE 3HOYEHME.

ﬁ [NogkntoyeHme afiekTpUYeckmnx

npoBOAOB AOJIXXHO BbINMONHATbCA
KOMMEeTEeHTHbIM CnelNasIMCTOM.

M3roToBuTENb HE HECET
OTBETCTBEHHOCTb 30 YObITKN,
BO3HMKAIOLLIME B pe3yfibTaTe
HEeMpPABUIbHOWN YCTAHOBKN NN
aKCnAyoTaLnm npnéopa.
Be3onacHoe paccTosHme Mexay
BAPOYHOM NAHENbIO M BCACHIBAIOLLLEN
BbITAXKOWM [OTXHO 6bITb He MeHee 650
MM (HEKOTOpPble MOAENN MOXHO
YCTOHOBMBOTb HUXE; CM. pa3aen,
MOCBSALLEHHbIN PABOUYNM PA3MEPAM U
onepauMaM Mo yCTaHOBKE Npnéopa).
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Ecnn B MHCTPYKUMAX MO YCTAOHOBKe
rO30BOW BAPOYHOW NMAHENN CKA3AHO,
UTO PACCTOSAHWE [,0 BbITSXKN AOSXKHO
6bITb 60JIbLLIE YKO3OHHOT O BbILLE,
crnepyeT npuaepPXmMBOTbLCS
MPEEANMUCAHHbIX PO3MEPOB.
[MpoBepbTe cOOTBETCTBME
HAMPSXEeHUS CeTN YKA3AHHOMY HA
TABNNYKE, 3aKPENNeHHOM BHYTPU
BbITSIXKKW.

B cooTBETCTBMM C HOPMATUBHbBIMU
MPEOBUIOMU MOHTOXA
3N1EKTPOMNPOBOAKM B CTALLMOHAPHOM
3NeKTPUYECKON CeTU [OMXKHbI 6bITb
YCTOHOBJEHbI PO3bEANHUTENN.

[ns npmnbopoB knacca | npoeepbTe,
UTOGbI B 31EKTPUYECKOM CeTU BALLErrO
OOMAa 6bl1a NpefycMoTpeHa
COOTBETCTBYIOLLOSA CUCTEMA
303eMeHus.

CoepMHUTE BbITAXKY C AbIMOXOLOM
Tpy6on, AMOMETP KOTOPOW AOMXKEH
6bITb He MeHee 120 MM. Tpy6a anst
oTBefeHUNsA AbIMA JOMXKHA 6bITh KOK
MOXHO KOpOYe.

CobniofonTe Bce HOPMOTUBHbIE
TPebOBAHUSA NO OTBELEHUIO
OTPAOBOTAHHOI O BO34YyXA.

He coeamHsnTe BCOCHIBAIOLLYIO
BbITSXKY C AbIMOXOAAMMU, MO KOTOPbIM



BbIBOAMTCS bIM, O6PA3YIOLLMIACS B
npoLecce ropeHns (Hanpumep,

oTOonunTesibHble KOTJ1bl, KOMWHbI U I'IpOH.)

e ECIM BBITSXKO CMOMb3yeTCs B
COYETAHUMU C MPMBOoPAMK,
PABOTALLMMUN HE OT SNIEKTPUYECKOrO
TOKO (HOoMpuMep, ra3oBble MPUGoPBbI),
nomeLleHme fOMKHO XOPOLLO
MPOBETPMBATHCS BO U36EXAHME
0BPATHOIro MOTOKA OTXOASALLMX FA30B.
MpY NONB30BAHUN KYXOHHOWM
BbITSI)KKOW B COYETAHMM C NPUGOpaAMU,
PABOTALLMMU HE OT SMIEKTPUYECKOTO
TOKQ, OTPULIOTENbHOE AABEHME B
NMOMeLLEeHUN He AOMXKHO MPEeBbILLATb
0,04 m6ap cTeM, YTOObI AbIM He
BCOCbHIBASICS BbITAXKOM O6POATHO B
rnoMeLleHune.

e BO3ayx He OMKEH BbIBOAMTLCS U3
MoMeLLeHMs Mo KOHOY A1 OTBeAeHMUS
MPOAYKTOB rOPEHMS, BbILENAEMbIX
npuéopamMu, PaAdbOTAOLLIUMN HO FA3Y
W BPYTUX FOPOYKX BELLECTBOX.

e Bcnyyoe nospexgeHuns kabens
MUTOHMS OH JOMKEH ObITb 30MEHeH
N3roTOBUTENEM WU TEXHUYECKUM
CNeumanmcToM CEPBUCHOTO LIEHTPO.

e BCTOBbTE BUIIKY B PO3€ETKY,
POCMONOXEHHYIO B AOCTYMHOM MECTE;
TN PO3EeTKN AOSIXKEH COOTBETCTBOBATH
LeNCTBYIOWMM HOPMATUBHBIM
MPABUIOM.

e HeobxogmMMo CTporo cobnofoTb
MPABUIO MECTHBIX YYpEXAEHNN,
YCTOHABMMBAOLLME TEXHUYECKME
Tpe6oBAHUS U Mepbl 6E30MACHOCTH
L1151 CUCTEM OTBEAEHNSA AbIMO.

MPEOYMPEXOEHWE: npexae yuem
MPUCTYNUTb K YCTOHOBKE KYXOHHOM
BbITSIXKKW, CHUMUTE C Hee
3OLLUNTHYIO MSIEHKY.

. MCﬂOﬂb?:yl;lTe TOJIbKO BUHTbI U METU3bI,
npurogHble onayCTaHOBKN BblITAXKN,
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MPEOYMPEXOEHWE:
MCMONb30BAHME BUHTOB UN
3AXKMMHbIX YCTPOWCTB, He
COOTBETCTBYIOLLMX YKA3AHUAM
NOHHbIX UHCTPYKLIMIA, MOXET
NMPUBECTU K BOSHMKHOBEHMIO
OMACHbIX CUTYALNN U K
3NeKTPUYECKMM YAAPAM.

He pekoMeHayeTcs MpsMo CMOTPETb
HQ TAMMOYKY C MOMOLLLbIO OMTUYECKUX
npu6opoB (6MHOKb, yBENUYUTENBHOE
CTEK/IO U MPOoU.).

He rotosbTe 6ntoga dpnambe nop,
BbITSI)XKOW: ONMACHOCTb BO3HMKHOBEHMS
noxapa.

Mpr6oPOM MOTyT MOJSIb30BATLCA OETH
cTaplle 8 neTunuuac
OrPOHUYEHHBIMU MCUXNYECKNMMU,
dU3NYECKMMU N CEHCOPHbBIMU
BO3MOXHOCTAMMU UM HE MetoLLme
JOCTOTOYHOIrO OMbITA Y 3HAHWI, HO
TONbKO MOA NPUCMOTPOM
OTBETCTBEHHbIX INLL M MPU YCNOBUU, YTO
OHV 06YyYeHbl MPABMIOM 6e30MaCHOM
aKCNNyaTALMM NPUBOPA U 3HAKOT O
CBA3AHHbIX C ero HEMPABUITIbHbIM
MCMNONb30BAHMEM OMACHOCTSX.
Cnepgute, ytobbl LeTU HEe UTPAN C
npmnbopom. Konepaumsam rno oumncTke 1
yXony 30 6bITOBbIM MPUBOPOM,
KOTOpPbIE LLONXKEH BbIMOMHATD
MOAb30BATESb, MOTYT LOMYCKATLCA U
OEeTW, HO TONbKO MOA NMPUCMOTPOM
B3POC/IbIX.

Cnenunte, UTO6GbI AETU HE UFPANK C
nPEMGopPOM.

3anpeLiaeTcs Nosib30BATbCH
NPU6OPOM NNLIOM (O TAKXE AeTsIM) C
OrPOHUYEHHBIMUY MCUXNYECKNMMU,
dU3NYECKMMU N CEHCOPHbBIMU
BO3MOXHOCTSAMU UJTN HE UMEIOLLUM
JOCTOTOYHOO OMbITA M 3HAHWUI; B
MPOTUBHOM C/lydde OHW JOSKHbI ObITb
OOJTKHbBIM 06pA30M O6YyYeHbI U
HAXOAUTbLCSA MOA HOBNOAEHMNEM.



ﬁ [ocTynHble YacTu npubopa MoryT

CMNbHO HATpPeBATbCA B npoLuecce
npuUroToBieHnsA NN

QuuLomnTe U/ VN 3aMeHanNTe GUNbTPDI
MO UCTEYEHUN YKO3AHHOIO Nepmoaa
BpeMeHU (ONaCHOCTb BO3HUKHOBEHMS
noxapa). CM. pasfen, MoCBALLLEHHbIN
YXOZY 1 O4nCTKe Nprbopa.

B nomeleHnn gomxkHa 6biTb
npenycMoTPEHA COOTBETCTBYIOLLAS
BEHTUNALNS, KOTAA BbITSXKA
NCMNONb3yeTCs OLHOBPEMEHHO C
npubopamMu, PABOTAOLLMMN HO FA3Y
NN 4OYroM Tornnmee (3To NPaBUIO He
PACAPOCTPAHSAETCA HO NPUBOPDI,
BbIMyCKAOLLME BO3LYX TOSIbKO B
rnomeLleHue).

CYIMBOJ == HO M3AENNUN WAV HO
YMOKOBKE YKA3bIBAET, YTO Npu6op
Hesb35 BbIOPACHIBATL, KOK O6bIYHbIN
6bITOBOV Mycop. MNpubop,
MOANEXALLMNA YHUUTOXEHMIO,
Heo6Xo0AMMO CAOTb B CNELMASbHbIN
COOPHbIN MYHKT A7 MOBTOPHOrO
NCMONb30OBOHUSA SNEKTPUYECKMNX W
3/1EKTPOHHbIX KOMMOHEHTOB.
Monb3oBaTENb, NPABUIBHO CAAIOLLMIA

SKCrNNyATALNA

npmnbop HO NepepaboTKy, ToMoraeT
NnpeaoTBPATUTb MOTEHLMASIBHbIE
HEeraTMBHble MOCNeACTBUA NS
OKpYXatoLen cpeabl 1 A8 300p0BbSA
NOLen, BO3HMKAOLWME B ClyYae
HEMNPOBWUIIBHOI O ero YHUYTOXeHMs. 3a
60nee nofpo6HoM MHGopMaLMen o
BTOPUYHOM UCMOSb30BAHUM NpMnbopa
06pALLONTECh B FTOPOACKOM COBET, B
MECTHYIO CNy6y rno nepepaboTke
OTXOA0B WV B MArasuH, rae npubop
6bI1 NPUOBPETEH.
HAeknapaums o CooTBETCTBUU
[Mpon3BOAMTENDb 305BASET, YTO 3TO
YCTPOWCTBO C pyHKLIMEN MOJKIIOYEHUS
cooTBeTcTBYeT AMpekTnee 2014/53/EU.
IMONHBIN TEKCT AeKNapaLmmn o
cooTBeTCcTBUM EC fOCTYyNeH no
cnepyouweMy IHTepHeT-agpecy nocne
MOWCKA MO KOAY N3Lenus:
https://www.franke.com/

STOT KO, MOXHO HOWTU HA 3TUKETKE,
POCMONOXEHHOW BHYTPU U3Lenus.

. MakcnManbHOsS
YaCTOTHbIN
nepenasaemas
OMAMNA30H
MOLLHOCTb
2,4T1Tu, 100 mW makce.

BCAChIBAIOLLIASA BLITAXKA MPefHA3HAYEeHd
TONbKO ANS NPUMeHeHUs B 6bITy ANs
YIAQNEHUS U3 KyXHM 3AMAX0B FrOTOBKM.
HMKOrA He MONb3YMTECh BbITSXKOM B UHbIX
LLensix, OT/IMYHbIX OT TeX, AJ19 KOTOPbIX OHOl
npeaHasHayeHa.

HuKOrao He OCTOBAANTE BbICOKOE MIAMS
Mof BbITAXKOM, HOXOAALWeNCs B paboTe.
OTperynupymnTe cuy niaMeHn Takmm
06pA30M, YTOBGbI OHO OCTABAIOCH MOA AHOM
eMKOCTU A/151 TOTOBKM U He BblPbIBASIOCH 301
eronpegenbi.

Mpu roToBKe BO GPUTIOPHULLE MOCTOSIHHO
cneamTe 30 ee Pa6oTOM: CUIbHO HArpeToe
MOCSIO MOXET BOCTIIOMEHNTbLCS.


https://www.franke.com/

OYNCTKA N YXOL

DUNbTP C AKTUBUPOBOHHBIM YT1EM HENb3s
HU MbITb, HV pereHepurpPoOBaATL, ero
HEeOo6X0AMMO 3AMEHSTb MPUMEPHO KOXIble
4 Mecsua paboTbl UM YALLE B Clly4de OYeHb
VHTEHCMBHOIO NCrosib3oBaHus (W).

XunpoynaenueatoLne GunbTpbl
HEeo6X0AMMO OUMLLLIATb KOXAble 2 MecaLa
PAGOTbI MK YALLLE, B CITyYdE OYEHb
MHTEHCMBHOIO UCMOJIb30BAHMS; X MOXHO
MbITb B MOCYLOMOEUYHOM MaLLUHE (Z).

OPIrAHbI YIPABJIEHAA

o [pOoTPUTE BLITSXKKY BICIKHOWM TKOHbBIO U
HEeNTPANbHbBIM XUAKNM MOKOLLM
CPEeACTBOM.

LN OUNCTKIN HOPYXKHBIX U BHYTREHHMX
NMOBEPXHOCTEN BbITSIXKN HE MCMONb3YyNTe
CMNPTOCOLEPXALLNE NN CUITMKOHOBbIE
CpencTBa.

Ecnu nspenve nunv ogHA U3 ero yacten
M3roToBNEHbI 13 Hep)KCIBeIOLLleﬁ cTanu,
I/ICI'IOJ'Ib3yl7ITe ANAYNCTKM criedmanbHble
HeO6pCI3MBHbIe CpencTsa nBO BpeMAa YNCTKN
cne,uyl?lTe JNHUNAM COTUHNPOBAHHOIO
MOKPbITUA.

| o
O 2 3, ® x
T T2 T3 T4 T5
KHonk Haxatue CseToBOM
OyHkuns
a KHOTMKK MHOWKaTop
KopoTkoe BkntoyaeT/BbIK/IIOYOET ABUrATENb HO MEePBOWN CKOPOCTH. Bkn / Bbikn
OnntensHoe
Haxatne, OTkntoueHue ot cetn K-Link Mocne ycnetuHoro
T1 Kormasce ) 30BepLUEeHUSs
HArpYy3ku 3anyckaeTcsa npouenypa yaaneHns scex K-Link- npoLienypsl
BbIKTIOYEHb! COBMECTUMBbIX YCTPOWCTB, POHEE CBS3AHHbIX C MOMOLLbIO ceeToavonpl T1m T2
(nBuraTens + dyHKUMKM conpskeHme K-Link. MuraioT 5 pas.
noAcBeTKa)
KopoTkoe Bk/toyaeT/BbIK/IIOYAET [BUraTENb HO BTOPOW CKOPOCTU. T1n T2 Bkn / Bbikn
T1mMuraet 2 pasa:
OauTenbHoe QBOPUIHBIN CUrHAN
T2  HoxaTuec BkntoueHme/BbikNioueHie ABAPUNHOIO curHana epunbtpos ¢ AKTMBMPOBAH.
BK/TIOYEHHBIM  OKTUBUPOBOHHBIM Yr/eM. T1muraet 1 pas:
ocBellleHreM

QBOPUIHBIA CUrHAnN
OTKJIIOYEH.
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KopoTkoe BkntoyaeT ABUraTesib HO TPEeTben CKOPOCTH. T11 T3 Bkn / Bbiknl
3anyckaeT ABUraTesib HO BbICOKMX O60POTAX.
J15 3TOWN CKOPOCTW 30/4AHO BPEMS AelCcTBUS 6 MUHYT. Mo
OnntensHoe A P A P A Y
HaXATHE C VCTeYEHMM 3TOro BPEMEHW CUCTEMA BTOMATUYECKM
BIOUEHHEN  BEPHETCA Kpakee BbIGPAHHOM CKOPOCTU. ECV dyHKLMIO
QKTUBMPOBATL NPW BbIKIOYEHHOM ABUraTeNe, No UcTeveHnn Mwuraet
ocBeLLeHneM 8
g BPEMEHU YCTPOWMCTBO NepexoamT B pexmnm BbIKJT.
nsuratenem Mpu nopaye aBAPUAHOIO CUFHANA YroJibHbIX GUNBTPOB,
MHTEHCMBHOS CKOPOCTb 60J1blue He YCTAHABAUBAETCS HA 6
MUHYT, 0 UMeeT 6eCKOHEYHYI0 MPOAOIKUTENbHOCTb.
OnntencHoe
HoxaTue,
T3 «orpasce .
Harﬂ = BbinonHseTcs c6p0C OBAPUMNHOIO CUrHAIA HACBILLLEHUS Bce cBeToamonbl
Py punbTpa. MUraioT 3 pasal.
BbIK/IOYEHbI
(nBuraTenb +
NoAcBeTKa)
MoLoeTcs aBAPUMHDINA CUMHO HACBILLLEHUS
MeTaNINYECKUX XXUPOYNOBIUBAIOLWLMNX GUNBTPOB U
coobLaeTcs 0 HEO6XOANMOCTU NX MPOMbITb. ABAPUNHbIN T1 MUraeT MmeafieHHo
curHan nogaetcs yepes 100 YacoB peanbHOM PAGOThI
BbITSXKMN.
MopceTcs aBAPUNHBIA CUTHAN HACBILLEHUS pUnbTPA C
OKTUBUPOBCOHHbBIM YrieM Afisl YAA/IeHUs 30MaxoB.
1poB Y Anayn . T1 MUraet 6bICTPO
ABAPUNHBIN curHan nofgaetcs yepes 200 Yacos peanbHON
PA6OThI BbITAXKM.
BkntouaeT/Bbik/IIOYOET ABTOMOTUYECKUI PEXUM PABGOTHI.
Mpwv NO60M HOXOTUM APYrnX KHOMOK pexum ABTO
oTKNoYaeTCs. FopWUT MOCTOSHHO:
PexumM ABTO aKTUBUPYETCA HAXATUEM KHOMKM UAN Mpw OKTVBUPOBAH PEXUM
BKJIIOYEHUM COMPSXKEHHOMN MHAYKLMOHHOM MnuTbl. CkopocTs ABTO.
KopoTkoe BbITSXKWN 6yeT yCTOHOBMIEHO OBTOMATUYECKM C y4eTOM
MOKCUMQIIbHOMO YPOBHSI MOLLHOCTH, YCTAOHOBIEHHOMO B
30HOX BAPOYHOM MOBEPXHOCTU. [Mpw BbIKSTIOUEHUM He ropur:
VHAYKLUMOHHOW MAUTbI MOALEPXNBAETCSH NOCNEeAHSS
AyKU ARED. A pexum ABTO
MCMOJIb30BAHHOS CKOPOCTb B TeYeHne 5 cekyHp, a 3aTeM BDEMEHHO OTKIIOUEH
cKkopocCTb 1B TeyeHue 15 MUHYT. Mo ncreyeHnmn 15 MUHyT P :
AsuraTensb BbliktovaeTcst. COCTosHME NOACBETKN He
V3MeHsieTcs.
®DyHkums conpskeHus K-Link
Mepep HOYANOM NPOoLEAYPbl BbIMOAHNTE KOHKPETHbIe
T4 YKO3OHWS PYKOBOJCTB K COMPSAraeMbIM YCTPOMCTBAM.
MwuratoT cBeToaMOoAbI
KacaTtenbHO nNynbTa ANCTAHLNOHHOIO YPOBAEHWS CM. TinT2:
«PexumM coefHeHNa».
BbIMONHAETCA
[OnvTtenbHoe 3anyckaeTcs Npoleaypd CONPSXEHMS BbITAXKM npoLienypa
HaxaTHe, YCTPOWMCTBAMMW, COBMECTUMbIMU C cnucTemon K-Link CconpsikeHus.
Korpa Bce (MHAYKUMOHHOS MAUTA UAW NYNbT AUCTAHLMOHHOIO
HOrpysku ynpaBnerus). MoXHO NoaKMounTb A0 3 UHAYKLMOHHbIX MANT
BbIK/IOYEHbI V1 OfMH NYNbT AMCTAHLIMOHHOTO ynpaeneHus. Moxanyicta,  Mocne yenelwHoro
(nBuratens+  o6patutecs kK PYKOBOACTBY MO 3KCM/IyATALMM YCTPOWCTS, 3aBepLUeHUs
nopcBeTKa) YTO6bI Yy3HATH O AENCTBUSAX, KOTOPbIE HEOBXOANMO npoLeaypsl
BbIMOSIHNTb C HUMMU. ceeToavonpl T1m T2
MpoLecc conpsikeHH st 3AHUMAET 2 MUHYTbI. ECW B TeueHe  30rOPAIOTCS HA 2
3TOro BPEMEHU HU OJHO YCTPONCTBO HE PACMO3HOETCS, CEKYyHADI.

y6eAuTeCh, UTO Bbl yXe 3aMyCTUAN NPOoLLefypy CONPsiKeHUs
YCTPOWMCTB. BO3MOXHO, LOCTUrHYTO MOKCUMASbHOE
KOJIMYECTBO COMPSKEHHbIX YCTPOWCTB.
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Namnbl nonepeMeHHO MUTaloT CO Cpe,ElHeVI NHTEHCMBHOCTbIO

. Bkn / Bbikn
(ecnu ecTb), BbICOKON MHTEHCUBHOCTbIO, BbIKITIOYEHbI. /

KopoTkoe

5 OnutenbHoe
HaXoTme ¢
BK/TIOYEHHbIM
OCBeLLeHNeM

BkntoueHne/BbiknoueHne q)OHOBOI'O ocBelleHns.

PekoMeHayeMas NoCnefoBATENIbHOCTb COMPSKEHUS MeXy YCTPONCTBAMU:
1- Pexxunm K-Link (cM. «Pexnm coemHeHms» pyKOBOLACTBA K MySbTy AUCTAHLMOHHOIO YNPABEeHWs!)
2 - ConpsxeHue no cucteme K-Link (cM. pyKOBOACTBO K BbITSIXKE)

3 - ConpsixeHue nynbT GUCTOHLMOHHOIO YNPABAEHWS/BbITAXKA (CM. PYKOBOLCTBO K My/bTy AUCTOHLMOHHOIO
yrnpaBneHus)

4 - ConpsixeHue no cucteme K-Link (CM. pyKoBOLACTBO K BbITSXKE)

5 - ConpsikeHne NamnTa/BbITAXKA (CM. PyKOBOACTBO K MHAYKLMOHHOW NanTe)

nynbT AUCTAHLUUNOHHOIO YIPABJIEHUA

e OTUM yCTpOVICTBOM MOXHO ynpaBJiATb C
MOMOLLbIO NYNbTA ANCTAHLUMNOHHOIO
ynpasneHns.

OCBELLEHUE

e [115 30MeHbl NaMMN 06PALLONTECH B LIEHTP
TeXHUYecKoro o6cnyxmsanus (“Ona
npuo6peTeHms NaMM 06PALLONTECH B
LLEHTP TEXHNYECKOrO O6CYXMBAHMA").
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GUVENLIKLE iLGILI BILGILER

Kendiguvenliginizacgisindan ve e Baglantikesme cihazlari, kablolama
cihazin diizglin calismast icin, sistemindeki yonetmeliklere uygun
kurulum ve devreye alma olarak sabit sisteme monte
islemlerini gerceklestirmeden edilmelidir.

once, lutfen bu kilavuzu dikkatlice e 1.Sinifcihazlaricin, ev gic kaynaginin
okuyunuz. Satis yada lg¢lncl diizgun topraklandigini kontrol edin.
sahislara devirdurumunda dahi, e Davlumbazi, capienaz120 mmolan
isbu talimatlaricihazile birlikte bir boru ile, duman tahliye bacasina
bulundurun. Kullanicilarin, cihazin baglayin. Dumaninizledigi glizergah,
timisletim ve glivenlik miimkiin oldugunca kisa olmalidir.
ozelliklerini bilmeleri Gnemlidir. o Havatahliyesiileilgilitim

Kablo baglantilari, ehil bir kisi yonetmeliklere uyulmalidir.
tarafindan yapilmalidir. e Davlumbaz aspiratoriind, (6rn; sofben,

« Urlintin yanlis montaji veya sOmine, vb. gibi) yanicidumaniihtiva
kullanimindan dogacak olan e<flen kanallara baglamayn.
hasarlardan uretici sorumlu tutulamaz. ® Eger da\{lurﬂbaz,utlelektnkh .olmayan.

e Ocakile davlumbaz aspiratorii cihazlarile (6rnegin gazl cihazlar) bir
arasindaki minimum giivenlik kombinasyon halinde kullaniliyorsa,

mesafesi 650 mm'dir (bazimodeller '.(.ahliye gazinin ggriye dogru e.ak|§|n|n.
daha diisiik bir yiikseklikte monte onlenebilmesiicin, yeter seviyede bir

edilebilir, calisma boyutlarina ve yerel havalandirma saglanm|§
kurulumuna liskin paragrafa bakin). olmalidir. Davlumbazin, elektrik akimi
« Gazliocagin montaj talimatiari tarafindan beslenmeyen cihazlarla

yukarida belirtilenden daha fazla bir :Tgirl?g'gﬁggg‘fi'gzgzt'i'?gggfézama”'

mes?fg.ollr.naggerektigini belirtiyorsa, dumanin davlumbaztaraflnda’n geriye

bugozonurplept.JIunduruImalldlr: . emilmesini dnlemekicin, 0,04 mbar'i
e Sebeke geriliminin, davlumbazinigine

| | ket lizerind asmamalidir.
uygu.anm|§(.).anet| etuzerlr) e e Hava, gazyakma cihazlarindanveya
belirtilen gerilime karsilik gelip

gelmedigini kontrol edin. digeryakitlardan cikan egzoz gazlari
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icin kullanilan bir kanaldan tahliye
edilmemelidir.

e Beslemekablosu, eger hasar
gormusse, uretici tarafindan ya da bir
servis teknisyenitarafindanikame
edilmelidir.

e Fisi,mevcut yurirlikteki mevzuata
uygun ve erigilebilir bir prize baglayin.

e Dumanintahliyesiicin uygulanacak
teknik ve emniyet tedbirlerineiligkin
olarak, yerel makamlar tarafindan
belirlenen kurallara titiz bir sekilde
riayet edilmesi dnemlidir.

UYARI: Davlumbazi monte
etmeden once, koruyucu filmleri
cikartin.

e Davlumbazicin sadece vidalarve
uygun tipteki parcalar kullanin.

UYARI: isbu talimatlara uygun vida
ve sabitleyicilerle monte
edilmemesi, elektrik sokla
sonuclanabilir.

e Optikaletlerile (dirbln, blyuteg, vb.)
dogrudan dogruya gozlemlemeyin.

e Davlumbazin altinda flambe yemek
pisirmeyin: bir yangin olusmasina
neden olabilir.

e Bucihaz, 8yasininaltinda olmayan
c¢ocuklar tarafindan ve psikolojik,
fiziksel, duyusal yeteneklerisinirliveya
bilgi ve becerileriyetersiz olan kisiler
tarafindan, cihazin emniyetli bir sekilde
nasil kullanilacagi ve olusabilecek
tehlikeler hakkinda dikkatlice
denetlenmelerive talimatlandiriimalari
sartiyla, kullanilabilir. Cocuklarin cihaz
ile oynamadiklarindan emin olun.
Kullanicitarafindan yapilacak temizlik
ve bakim islemleri, denetlenmedikleri
sirece, cocuklartarafindan
yurutilmemelidir.

e Cocuklari, cihazile oynamadiklarindan
eminolarak gozlemleyin.

e Buevaleti, psikolojik, fiziksel, duyusal
sorunlariolan veyatecribe ve bilgi
eksikligi olan kisilerce (cocuklar dahil),

guvenliklerinden sorumlu birisi
tarafindan gozlemlenmedikge ve
talimat verilmedikce kullanilmamalidir.

Erisebilen parcalar, pisirme
ekipmanlarinin kullaniimasi
esnasinda ¢ok sicak bir hal
alabilirler.

e Belirtilen zaman periyodundan sonra,
filtreleritemizleyin ve/veyaikame edin
(yangin tehlikesi). Bakim ve temizlik
paragrafina bakin.

e Davlumbaz, gazveyadigeryakitlari
kullanan baska aletlerle birlikte
kullanildiginda, oda yeterli derecede
havalandiriimalidir (sadece odaya hava
salinimiyapan ev aletlerine uygun
degildir).

e Urlinyada == ambalaji lizerinde bulunan
sembol, Uriiniin normal evsel atik olarak
atilamayacagini gosterir.imha edilecek
urdin, elektrikli ve elektronik bilesenlerinin
geridonisimuicin, yetkili bir toplama
merkezine teslim edilmelidir. Bu tGriinin
dogru sekilde imha edildiginden emin
olunmasi, aksitakdirde uygunsuz bir sekilde
imhasindan kaynaklanabilecek, cevre ve
saglik bakimindan, muhtemel olumsuz
sonuclarin dnlenmesine yardimci olacaktir.
Bu lrliniin geridonistimi hakkindadaha
detaylibilgiicin, Belediyeile, yerel atik
toplamaimhaservisiile yada urtniin satin
alindigi magazaile irtibata geciniz.

Uygunluk Beyani

imalatci, Kablosuz telsiz 6zelligine sahip bu

cihazin 2014/53/EU sayili Direktife uygun

oldugunubeyan eder.

CE uygunluk beyaninin eksiksiz metninisu

internetadresinde lriin koduyla arama

yaparak bulabilirsiniz:

https://www.franke.com/

S6z konusu kodu Uriintinicinde bulunan
etikette bulabilirsiniz.

Frekans iletilen azami gii
bantlari gue
2,4 GHz 100 mW maks.
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KULLANIM

o Emicidavlumbaz, sadece, mutfaktaki e Alevinyogunlugunu, kenarlari
kokulariortadan kaldirmak amaciyla, bir sarmadigindan emin olarak, pisirme kabinin
elektrikli ev aletiolarak kullanimicin alttarafinda dogru yonlendirilecek sekilde
tasarlanmistir. ayarlayin.

e Davlumbazi, tasarlanmisolanamaclarindan e Fritozler ve derin kizartmatavalari
farkl biramacg icin asla kullanmayin. kullanimlari esnasinda siirekli olarak takip

e Calistigiesnada, davlumbazin altinda asla edilmelidirler:isinmis yag alev alabilir.

ylksek alev birakmayin.

TEMIZLiK VE BAKIM

e Aktif karbonfiltre yilkanamaz veya
yenilenemez ve yaklasik her 4 calisma
ayinda bir veya cok yogun kullanim (W) s6z
konusu oldugunda daha sik degistirilmelidir.

e Yagtutucufiltrelerin her 2 calisma ayinda bir
veya cok yogun kullanilmasi halinde daha
siktemizlenmeleri gerekir ve bu filtreler
bulasik makinesinde yikanabilir (Z).

e Davlumbazinemlibirbezve notrsivi
deterjan kullanarak temizleyin.

e Davlumbazindisveictemizliginde alkol ve
silikoniceren urlnleri kullanmayin.

Uriinveya parcalarindan biri paslanmaz
celiktense, temizlikicin asindiriciolmayan 6zel
Urtinler kullanin ve temizlik sirasinda
perdahlama hatlarinitakip edin.
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KOMUTLAR

O 2 3, B ¥
I I R

T T2 T3 T4 T5

Tusa basl .
Tus 3¢ 3 Fonksiyonu Led
sekli
Kisa stireli Motoru birinci hiz seviyesinde agar/kapatir. Ac¢ma / Kapatma
Tdm yukler .
(motg/r ve K-Link Baglantisini Kesme Prosedr basariyla
m K . ) ) ) o tamamlandiginda T1
isiklar) Daha 6nce K-Link Baglantisi fonksiyonuyla eslestirilen tim  ye T2 led lambalar 5
kapaliyken uyumlu K-Link aygitlarini iptal etme prosediirii baslatilir. kez yanip séner.
uzun sireli
Kisa sureli Motoru ikinci hiz seviyesinde acar/kapatir. T1ve T2 Acik / Kapal
T1, 2 kez yanip soner:
T2 sl Kk Alarm etkinlestirilir.
iklar acikken . - . .
u§zun sU?eIi Aktif Karbon Filtre alarmini etkinlestirir/devre disi birakir. T1,1kez yanip séner:
Alarm devre disi
birakilir.
Kisa sureli Motoru l¢lincl hiz seviyesinde agar. T1ve T3 Acik / Kapali
Motoru Yogun hiz seviyesinde acar.
Bu hiz 6 dakika zaman ayarldir. Siire doldugunda, sistem
Isiklar veya otomatik olarak daha dnce segili olan hiza doner. Motor
motor acgikken kapaliyken etkinlestirilirse, slire doldugunda KAPALI moduna Yanip soner
uzun streli gecis yapar.
Aktif karbon filtre alarmi devreye girdiginde Yogun hiz 6
dakika siireli olmaz, sinirsiz hale gelir.
IR
. . . Tidm led lambalar 3
isiklar) Filtre doygunluk alarminin sifirlama islemini yapar. kez vanio séner.
kapaliyken yanip ’
uzun sureli

Yag Tutucu Metal Filtre doygunluk alarmini ve bunlarin

yikanmalari gerektigini bildirir. Daviumbaz 100 saat ¢alistiktan T1yavas yanip soner

sonra bu alarm devreye girer.

Aktif Karbon Koku Giderici Filtre doygunluk alarmini
bildirir. Davlumbaz 200 saat ¢alistiktan sonra bu alarm
devreye girer.

T1hizli yanip soner
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Otomatik calisma modunu etkinlestirir/devre digi birakir.

Diger tuslara her basildiginda OTOMATIK mod devre disi Sabit yanz.ar.
kalr. OTOMATIK mod
OTOMATIK Mod bu tusa basildiginda veya Bagh indiiksiyon etkin.

Kisa sireli Ocagi acildiginda etkinlesir. Davlumbazin hizi, ocak
bdlgelerinin lzerinde bulunan en yliksek gii¢ seviyesi Séner:
kullanilarak otomatik ayarlanir. Indiiksiyon ocagi o
kapatildiginda en yiiksek hiz seviyesi 5 saniye daha devreye  OTOMATIK mod
sokulur, ardindan 15 dakika boyunca 1. hiz seviyesi gecici olarak devre
etkinlestirilir. 15 dakika doldugunda motor kapatilir. Isiklarin = dis.
durumu degismez.
K-Link Baglantisi

T4 - " N

Bu prosediirii baglatmadan 6nce baglanti yapilacak aygitlarin T1ve T2 led lambalari
kilavuzlarindaki 6zel talimatlari uygulayin. yanip soner:
Uzaktan kumanda icin “baglanti mod” kismina bakin. Eslestirme prosediirii

;I'mu(r;‘;g/ru\lféer Davlumbazi uyumlu K-Link aygitlariyla (indiiksiyon ocagi uygulaniyor.

isiklar) veya uzaktan kumanda) eslestirme proseduri baglatilir. En

kapaliyken cok 3 indiiksiyon ocagi ve yalnizca bir kumanda "

uzun sireli eslestirilebilir. Bunlarla ilgili yapilmasi gereken islemler i¢in Prosediir ba§ar|yla
aygitlarin kilavuzlarina bagvurun. tamamlandiginda, T1

ve T2 led lambalari 2

Eslestirme prosediirii 2 dakika zaman alir. Bu siire zarfinda saniye siiresince
hicbir aygit algilanmazsa, baglanacak aygitlarda prosedirli  yanar.
daha dnce baslattiginizdan emin olun. Eslestirilebilecek
maksimum aygit sayisina ulasmis olabilirsiniz.

Kisa siireli Isiklar orta siddet (varsa), yliksek siddet ve kapali arasinda Acma / Kapatma

T5 degisir.

Isiklar agikken

I Ortam isiklarini yakar/sondurir.
uzun sireli

Aygitlar arasinda tavsiye edilen baglanti sirasi:

1- K-Link modu (uzaktan kumanda kilavuzunun “baglanti mod” kismina bakin)

2 - K-Link Baglantisi (Davlumbaz kilavuzuna bakin)

3 - Uzaktan Kumanda-Davlumbaz baglantisi (Uzaktan kumanda kilavuzuna bakin)
4 - K-Link Baglantisi (Davlumbaz kilavuzuna bakin)

5 - Ocak-Davlumbaz baglantisi (indiksiyon ocag! kilavuzuna bakin)

UZAKTAN KUMANDA

e Bucihazbiruzaktan kumandayla
yOnetilebilir.

ISIKLANDIRMA

e Degistirmeicin Teknik Destek'e bagvurun
("Satinalmaicin teknik destekileiletisime
gecin").
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